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MILLETLERARASI SOZLESME

Karar Sayisi: 8935

1978 Protokolii ile Degisik 1973 Tarihli Denizlerin Gemiler Tarafindan Kirletilmesinin
Onlenmesine Ait Uluslararasi Sozlesmenin ve Sozlesmeyi Degistiren 1997 Protokoliiniin
teknik eklerine dair ilisik degisikliklerin onaylanmasina, 244 sayili Kanunun 5 inci maddesi,
6438 sayili Kanunun 2 nci maddesi, 6477 sayili Kanunun 2 nci maddesi ve 9 sayili
Cumbhurbagkanlig1 Kararnamesinin 2 nci ve 3 tincii maddeleri geregince karar verilmigtir.
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MEPC.29(25) SAYILI KARAR
1 Aralik 1987 tarihinde kabul edilmistir

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE ILISKIN
ULUSLARARASI SOZLESME'YE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOL'UN EK'INDE YAPILAN
DEGISIKLIKLERIN KABULU

(Aden Karfezi'nin Ozel Alan olarak belirlenmesi)
DENIZ GEVRESINi KORUMA KOMITESI,

Deniz Cevresini Koruma Komitesi'ne 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin
Onlenmesine lligkin Uluslararasi S6zlesme’nin (buradan itibaren “1973 tarihli Soziesme”
olarak anilacaktir) 16. maddesi ve A.297(VIIl) sayili karar ile aktarian, 1973 tarihli Sézlesme
lizerinde yapilan degisikliklerin degerlendiriimesi ve kabul edilmesi iglevierini KAYDEDEREK,

1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine iligkin Uluslararasi
Sozlesme ile ilgili 1978 tarihli Protokol'tin (buradan itibaren “1978 tarihli Protokol” olarak
anilacaktir) VI. maddesini AYRICA KAYDEDEREK,

Yirmi besinci oturumunda, 1973 tarihli S6zlesmenin 16(2)(a) maddesi uyarinca teklif
edilen ve duyurulan 1978 Protokolll Uzerinde yapilan degisiklikleri DEGERLENDIREREK,

1. 1973 tarihli S6zlegme’nin 16(2)(d) maddesi uyarinca metni, mevcut kararin ekinde
belirtilen 1978 Protokoli’'nliin EK'inde yapilan degisiklikleri KABUL EDER,;

2. 1973 tarihli S6zlesme'nin 16(2)(f)(iii) maddesi uyarinca, Taraf Devletler'in Ggte biri
veya daha fazlasi veya toplam ticaret filolari, diinya ticaret filosunun gros tonajinin yiizde
ellisini veya daha fazlasini olusturan Taraflar degisikliklere itirazlarini Orgiit'e ncesinde
bildirmedikleri siirece séz konusu degisikliklerin 1 Ekim 1988’de kabul edilmis sayilacagini
BELIRLER,;

3. Taraf Devletleri, 1973 tarihli S6zlesme’nin 16(2)(g)(ii) maddesi uyarinca, yukarida

bulunan 2. paragraf geregdince kabulleri tizerine degisikliklerin 1 Nisan 1989 tarihinde
yurlrlige girecegdini dikkate alimaya DAVET EDER,;
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4, Genel Sekreter'den, 1973 tarihli Sézlesme’nin 16(2)(e) maddesi uyarinca, bu kararin
onayl suretlerini ve Ek'te yer alan degisikliklerin metnini 1978 tarihli Protokol'e Taraf olan
tam Devletler’e iletmesini TALEP EDER,;

5. Genel Sekreter'den, bu kararin ve EK'inin suretlerini, 1978 tarihli Protokol'e Taraf
olmayan Orgiit Uyelerine de iletmesini AYRICA TALEP EDER.
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EK

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE iLISKIN
ULUSLARARASI SOZLESME'YE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOL'UN EK'INDE YAPILAN
DEGISIKLIKLER

EKI

Petrol Kirliliginin Onlenmesine lliskin Kurallar

Kural 10

Ozel Alanlarda Faaliyet Gésteren Gemilerden Kaynaklanan Petrol Kirliliginin Onlenmesine
lliskin Yéntemler

Paragraf (1)'in meveut metni asadidaki sekilde degistirilmigtir:

"(1) Bu EK'in amaglan dogrultusunda 6zel alanlar, agagidaki gibi tanimlanan Akdeniz alani,
Baltik Denizi alani, Karadeniz alani, Kizildeniz alani, ‘Kérfezler alani’ ve Aden Kérfezi
alanidir;

(a) Akdeniz alani, 41° K enleminin olusturdugu Akdeniz ile Karadeniz arasindaki sinir
hatti ve batida 5°36' B boylamindaki Cebelitarik Bogazi ile sinirlanan, igindeki
korfezler ve denizler dahil olmak tizere tiim Akdeniz anfamina gelir.

(b) Baltik Denizi alani, Botni Kérfezi ve Finlandiya Kérfezi ile Baltik Denizinin girisi dahil
olmak Uzere 57° 44.8' K enleminde yer alan Skagerrak'ta Skaw enlemi ile sinirlanan
Baltik Denizinin tiimii anlamina gelir.

(c) Karadeniz alani, 41° K enleminin olugturdugu Akdeniz ile Karadeniz arasindaki sinirla
birlikte Karadeniz'in tamami anlamina gelir.

(d) Kizildeniz alani, Ras si Ane (12°28.5' K, 43°19.6' D) ve Husn Murad (12°40.4' K,
43°30.2' D) arasindaki kerte hattiyla glineyde sinirlanan, Siiveys ve Akabe Korfezleri
de dahil olmak Uzere tlim Kizildeniz anlamina gelir.

(e) Korfezler alani, Ras al Hadd (22°30' K, 59° 48' D) ve Ras al Fasteh (25° 04' K, 61°25'
D) arasindaki kerte hattinin kuzeybatisinda yer alan deniz alani anlamina gelir.
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(f) Aden Korfezi alani, Aden Kérfezi'nin Kizildeniz ile Umman Denizi arasindaki, batida
Ras si Ane (12°28.5'K, 43°19.6' D) ve Husn Murad (12°40.4' K, 43°30.2' D)
arasindaki kerte hattiyla, doguda ise Ras Asir (II°50°K, 51°16.9'D) ve Ras Fartak
(15°35'K, 52°13.8'D) arasindaki kerte hattiyla sinirlanan bélgesi anlamina gelir."

Paragraf 7(b)'nin mevcut metni asagidaki sekilde degistiriimistir:

"(b) Kizildeniz alani, Kbrfezler alani ve Aden Kérfezi alant:".
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RESOLUTION MEPC.29(25)
adopted on 1 December 1987
ADOPTICN OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FORTHE ~ MEPC 25/20
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS. 1973

ANNEX 9
RESOLUTION MEPC.29(25)
adopted on 1 December 1987

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Designation of the Gulf of Aden as a Special Area)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

NOTING the functions which article 16 of the International Convention for
the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the
"1973 Convention") and resolution A,297(VIII) confer on the Marine Environment
Protection Committee for the consideration and adoption of amendments to the

1973 Convention,

NOTING FURTHER article VI of the Protocol of 1978 relating to the
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973
(hereinafter referred to as the "1978 Protocol”),

HAVING CONSIDERED at its twenty-fifth session amendments to the
1978 Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a)
of the 1973 Convention,

1. ADOPTS in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention
amendments to the Annex of the 1978 Protocol, the text of which is set out in

the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES in accordance with article 16(2)(f)(1ii) of the 1973
Convention that the amendments shall be deemed to have been accepted on

1 October 1988 unless prior to this date one third or more of the Parties or
the Parties, the combined merchant fleets of which constitute fifty per cent
or more of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have communicated

to the Organization their objections to the amendments;
3. INVITES the Parties to note that in accordance with article 16(2)(g) (ii)

of the 1973 Convention the amendments shall enter into force om 1 April 1989

upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;
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adopted on 1 December 1987
ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
MEPC 25/20 PREVENTION QF POLLUTION FROM SHIPS. 1973

ANNEX 9
Page 2

4. REQUESTS the Secretary-General in conformity with article 26(2)(e) of
the 1973 Convention to transmit to all Parties to the 1978 Protocol certified
copies. of the present resolution and the text of the amendments contained in
the Annex;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary—Genmeral to transmit to the Members of

the Organization which are not Parties to the 1978 Protocol copiles of the

resolution and its Annex.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE
INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION
FROM SHIPS, 1973
ANNEX I

Regulations for the Prevention of Pollution by 0il

Regulation 10

Methods for the Prevention of 011 Pollution from Ships
while operating in Special Areas

The existing text of paragraph (1) is replaced by the following:

"(1l) For the purposes of this Annex the special areas are the Mediterranean
Sea area, the Baltic Sea area, the Black Sea area, the Red Sea area, the

"Gulfs area” and the Gulf of Aden area, which are defined as follows:

(a) The Mediterranean Sea area means the Mediterranean Sea proﬁer
including the gulfs and seas therein with the boundary between the
Mediterranean and the Black Sea constituted by the 41°N parallel and
bounded to the west by the Straits of Gibraltar at the meridiamn of
5°36'W,

(b) The Baltic Sea area means the Baltic Sea proper with the Gulf of
Bothnia, the Gulf of Finland and the entrance to the Baltic Sea
bounded by the parallel of the Skaw in the Skagerrak at 57°44,8'N.

(c) The Black Sea area means the Black Sea proper with the boundary
between the Mediterranean and the Black Sea constituted by the
parallel 41°N.

(d) The Red Sea area means the Red Sea proper including the Gulfs
of Suez and Aqaba bounded at the south by the rhumb line between
Ras si Ane (12°28.5'N, 43°19.6'E) and Husn Murad (12°40.4'N,
43°30,2'E).

(e) The Gulfs area means the sea area located north west of the rhumb
line between Ras al Hadd (22°30'N, 59°48'E) and Ras Al Fasteh
(25°04'N, 61°25'E). :
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RESOLUTION MEPC.29(25)
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RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS. 1973
MEPC 25/20

ANNEX 9
Page 4

(f) The Gulf of Aden area means that part of the Gulf of Aden between
the Red Sea and the Arabian Sea bounded to the west by the rhumb
line between Ras si Ane (12°28.5'N, 43°19,6'E) and Husn Murad
(12°40.4'N, 43°30.2'E) and to the east by the rhumb line between
Ras Asir (11°50'N, 51°16.9'E) and Ras Fartak (15°35'N, 52°13,8'E)."

The existing text of paragraph 7(b) is replaced by the following:

"(b) Red Sea area, Gulfs area and Gulf of Aden area:".

*dkek
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MEPC.34(27) SAYILI KARAR
17 Mart 1989 tarihinde kabul edilmistir
1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE ILISKIN ULUSLARARASI
SOZLESMEYE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOLUN EKINDE YAPILAN DEGISIKLIKLERIN KABULU
(MARPOL 73/78, Ek Il Lahika Il ve lll)

MEPC.34(27) SAYILI KARAR

17 Mart 1989 tarihinde kabul edilmigtir

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN
ONLENMESINE ILISKIN ULUSLARARASI SOZLESMEYE DAIR 1978
TARIHLI PROTOKOLUN EKINDE YAPILAN DEGISIKLIKLERIN
KABULU
(MARPOL 73/78, EK Il Lahika Il ve ll)

DENIZ GEVRESINI KORUMA KOMITESI,

Deniz kirliliginin énlenmesi ve kontroline iligkin uluslararasi sézlesmelerle kendisine verilen Komite

iglevlerine iligkin Uluslararasi Denizcilik Orgiiti Sdzlesmesinin 38(a) maddesini HATIRLATARAK,

Birlikte 1978 tarihli Protokoliin (buradan itibaren 1978 tarihli Protokol olarak aniacaktir) degisiklik
prosediiriinii belileyen ve Orgiitin uygun organina, 1978 tarihli Protokol (MARPOL 73/78) tarafindan
degistirildigi sekliyle 1973 tarihli Sézlesmedeki degisiklikleri degerlendirme ve kabul etme islevini veren 1973
tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine lligkin Uluslararasi Sézlesmenin (buradan itibaren
“1973 tarihli Sézlesme” olarak anilacaktir) 16. maddesini ve 1973 tarihli Sézlesmeyle ilgili 1978 tarihli
Protokoliin VI. maddesini KAYDEDEREK,

MARPOL 73/78 EK II'nin iginde yer alan Il ve Ill. Lahikalarini giincel halde ve Dékme Sivilagtinimig
Gazlar Taglyan Gemilerin Yapi ve Ekipmanlari Hakkinda Uluslararasi Kod (IBC Kod) ile Dékme Tehlikeli

Kimyasallari Taglyan Gemilerin Yapi ve Ekipmanlar Kodu'na (BCH Kod) uyumlu halde tutmayi ISTEYEREK;

Komite’nin IBC Kod'da yapilan degisiklikleri kabul ettigi MEPC.32(27) kararini AYRICA KAYDEDEREK,
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17 Mart 1989 tarininde kabul edilmistir
1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE iLISKIN ULUSLARARASI
SOZLESMEYE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOLUN EKINDE YAPILAN DEGISIKLIKLERIN KABULU
(MARPOL 73/78, Ek I Lahika Il ve lll)
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MARPOL 73/78 Ek II'nin Il. ve lll. Lahikalarina karsilik gelen degisiklikleri, IBC Kod degisikliklerinin
yiriirlige girdigi tarihte yirirliige koyma ihtiyacini KABUL EDEREK,

Yirmi yedinci oturumunda MARPOL 73/78 Ek Ifnin II. ve Ill. Lahikalar igin Dékme Kimyasallar Alt
Komitesi tarafindan on sekizinci oturumunda énerilen ve 1973 tarihli Sézlesmenin 16(2)(a) maddesi uyarinca
bildirilen degisiklikleri DEGERLENDIREREK,

1. 1973 tarihli Sézlegsmenin 16(2)(d) maddesi uyarinca_ metni mevcut kararin ekinde belirtilen MARPOL
73/78 Ek II'de yer alan Lahika Il ve lI'te yapilan degisiklikleri KABUL EDER;

2 1973 tarihli Sézlesmenin 16(2)(f)(iii) maddesi uyarinca, séz konusu degisikliklerin Komite
tarafindan MEPC.32(27) karan ile kabul edilen IBC Kod degisikliklerinin yiiriiliige girme kosullarinin
kargilandigi tarihten énce Sézlesmeye Taraf Devletlerin licte birinden az olmayan veya toplam ticaret filolari,
diinya ticaret filosunun gros tonajinin yiizde ellisinden az olmayan Taraf Devletlerin degisikliklere itirazlarini
bildirmemig olmalari halinde kabul edilmis sayilacagini BELIRLER;

3. Taraflan, 1973 tarihli S6zlesmenin 16(2)(g)(ii) maddesi uyarinca, yukanda bulunan 2. paragraf
geredince kabullerinden alti ay sonra degisikliklerin yiirlrliige girecegini kaydetmeye DAVET EDER:

4. Genel Sekreter’den, 1973 tarihli Sézlesmenin 16(2)(e) maddesi uyarinca, bu kararin onayli suretlerini
ve Ekte yer alan degigikliklerin metnini 1978 tarihli Protokole Taraf olan tiim Devletlere iletmesini TALEP
EDER;

5. Genel Sekreter'den, bu karanin ve Ekinin suretlerini, 1978 tarihli Protokole Taraf olmayan Orgiit
Uyelerine de iletmesini AYRICA TALEP EDER.
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EK

MARPOL 73/78 EK Il LAHIKA Il VE Il
UZERINDE YAPILAN DEGISIKLIKLER

MARPOL 73/78, Ek Il Lahika Il ve lllI'te yer alan listeler agagidakilerie degistirilmigtir:
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1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE LISKIN ULUSLARARASI
SOZLESMEYE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOLUN EKINDE YAPILAN DEGISIKLIKLERIN KABULU
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-4 -
LAHIKA Il

Madde | Il 1] v
Asetaldehit 1089 c
Asetik asit 2789 D
Asetik anhidrit D
Aseton siyanohidrin 1541 A 0,1 0,05
Akrilamid ¢dzeltisi (%50 veya daha az) 2074 D
Akrilik asit 2218 D
Acrylonitriie 1093 B
Adiponitril 2205 D
Alkol (C12-C15) poli(1-3)etoksilatiar A 0,1 0,05
Alkol (C12-C15) poli(3-11)etoksilatlar A 0,1 0,05
Alkol (C6-C17) (ikincil) poli{3-6)etoksilatlar A 0,1 0,06
Alkol {C6-C17) (ikincil) poli{7-12)etoksilatlar B
Toluende alkil akrilat-vinil pridin kopolimeri C
Alkil (C9-C17) benzenler (D)
Alkil benzen siilfonik asit 2584, C

2586
Alkilbenzen siilfonik asid, sodyum tuz gézeltisi C
Alil alkol 1098 B
Alkil klorlr 1100 B
Altiminyum Klorir (%30 veya daha az)/Hidroklorik asit (%20 veya D
daha az) cozelisi
Aliminyum siilfat gozeltisi D
2-(2-Aminoetoksi) etanol 3055 D
Aminoetil etanolamin (D)
N-Aminoetilpiperazin 2815 D
2-Amino-2-metil-1-propanol (%90 veya daha az) D
Sulu amonyak (%28 veya daha az) 2672% o]
Amonyum nitrat gézeltisi (%93 veya daha az) D
Amonyum siilfat gozeltisi D
Amonyum siilfiir ¢dzeltisi (%145 veya daha az) 2683 B
Amonyum tiyosiyanat (%25 veya daha az)/Amonyum tiyosilfat (C)
(%20 veya daha az) ¢ozeltisi

Amonyum tiyosiilfat ¢ozeltisi (%60 veya daha az) (C)
n-Amil asetat 1104 Cc
sek-Amil asetat 1104 Cc
Amil asetat, ticari 1104 C
n-Amil alkol 1105 D
sek-Amil alkol 1105 D
Amil alkol, birincil 1105 D
Anilin 1547 C
Bagka yerde belirtiimemig hayvan ve balik yaglari: D

Parantez igindeki Kirlilik Kategorisi, maddenin gegici olarak bu listeye dahil edildigini ve 6zellikle canl
kaynaklarla ilgili olarak gevresel tehlikelerinin dederlendirmesini tamamlamak igin daha fazla verinin gerekli
oldugunu belirtir. Tehlike degerlendirmesi tamamlanana kadar belirtilen kirlilik kategorisi kullanilir

UN numarasi %10-35'i ifade eder.
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Madde | 1l 1] v
Morina karacigeri yag
Ispermeget yadi
Havacilik alkilatlar (C8 parafinleri ve izo-parafinler BPT 95 - C)
120°C)
Benzen ve %10 veya daha fazla benzen igeren karigimlar 1114° Cc
Benzen silfonil kloriir 2225 D
Benzil asetat c
Benzil alkol C
Benzil kloriir 1738 B
Fren yagi baz karnigimi: (Poli(2-8)alkilen (C2-C3) D

glikoller/Polialkilen (C2-C10) glikoller monoalkil (C1-C4) eterler

ve bunlarin borat esterleri)
Biten oligomeri
n-Biitil asetat 1123
sec-Bitil asetat (a) 1123
n-Biitil akrilat 2348
Butilamin (biitiin izomerler)
Butilbenzenler (biitiin izomerier) 2709
Butil benzil ftalat
n-Biitil bitirat
Butil/Desil/Setil/Eikosil metakrilat karigimi
Btilen glikol
1,2-Butilen oksit 3022
n-Biitil eter 1149
Bitil laktat
Butil metakrilat
n-Butiraldehit 1129
Biitirik asit 2820
gama-Butirolakton
Kalsiyum alkil salisilat
Kalsiyum hidroksit bulamaci
Kalsiyum hipoklorit ¢ozeltisi (%15 veya daha az)
Kalsiyum hipoklorit ¢dzeltisi (%15'ten fazla)
Mineral yagda kalsiyum naftenat
Kafur yagi 1130
epsilon-Kaprolaktam (erimis veya sulu ¢ozeltiler)
Karbolik yag
Karbon distilflir 1131
Karbon tetraklorir 1846
Kaju meyvesi kabugu yagi (islenmemis)
Klorlu parafinier (C10-C13)
Kloroasetik asit (%80 veya daha az) 1750
Klorobenzen 1134
Kloroform 1888
Klorohidrinler (ham)
o-Kloronitrobenzen 1578
2 - veya 3-Kloropropiyonik asit

<

0,1 0,05
0,1 0,05

-

01 0,05

0,1 0,05

0,1 0,05

GEEWOrPUTEPOT>TOTONTITIUTOOOTUUTUFE>PFTOTOO®

B

UN numarasi 1114 benzen icin gecerlidir.
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Madde | 1l 1] v

Klorosiilfonik asit 1754
m-Klorotoluen 2238
o-Klorotoluen 2238
p-Klorotoluen 2238
Klorotoluenler (karigik izomerler) 2238
Kolin klorir gézeltileri
Sitrik asit
Kémiir katrani
Kémdr katrani nafta ¢oziicl
Kémdr katrani zifti (erimig)
Cozici naftada kobalt naftenat
Hindistancevizi yagi asidi
Hindistancevizi yag metil esteri
Kreozot (kémur katrani)
Kreozot (ahsap)
Kresoller (blitlin izomerler) 2076
Kresilik asit, sodyum tuzu ¢ozeltisi
Krotonaldehit 1143
Sikloheptan 2241
Sikloheksan 1145
Sikloheksanol
Sikloheksanon 1915
Sikloheksil asetat
Sikloheksilamin 2357
1,3-Siklopentadiyen dimer (erimis)
Siklopentan 1146
Siklopenten
p-Simen 2046
Dekahidronaftalin 1147
Dekanoik asit
Desen
Desil akrilat
Desil alkol (biitiin izomerler)
Desilbenzen
Diaseton alkol 1148
Dialkil {C7-C13) ftalatlar
Dibutilamin
Dibiitil ftalat
Diklorobenzen (butiin izomerler) 1592
1,1-Dikloroetan 2362
Dikloroetil eter 1916
1,6-Dikloroheksan
2,7-Dikloroizopropil eter 2490
Diklorometan 1593
2,4-Diklorofenol 2021
2,4-Diklorofenckiasetik asit, dietanolamin tuz ¢ézeltisi
2,4-Diklorofenokiasetik asit, dimetilamin tuz gozeltisi (%70 veya

daha az)
2,4-Diklorofenokiasetik asit, trisopropanolamin tuz ¢ézeltisi
1,1-Dikloropropan

0,1 0,05

0,1 0,05

0,1 0,05

0,1 0,05

0,1 0,05
0,1 0,05
0.1 0,05
0,1 0,05

—

0.1 0,05

01 0,05

01 - 0,05
0,1 0,05
0,1 0,05

TPrPrU0O0TODDI>O000TP>PTOgGOERPOFEOCPO/ZEPP>»PO00P0MPOOP>PIPEO

01 0,05
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1,2-Dikloropropan 1279
1,3-Dikloropropan

1,3-Dikloropropen 2047
Dikloropropen/Dikloropropan karigimlart

2,2-Dikloropropiyonik asit

Dietilamin . 1154
Dietilaminoetanol 2686
Dietilbenzen 2049
Dietilen glikol butil eter asetat

Dietilen glikol dibiitil eter

Dietilen glikol etil eter asetat

Dietilen glikol metil eter

Dietilen glikol metil eter asetat

Dietilentriamin 2079
Di-(2-etileksil) adipat

Di-(2-etileksil) fosforik asit 1902
Dietil ftalat

Dietil stilfat 1594
Bisfenol A diglisidil eteri

Bisfenol F diglisidil eteri

Di-n-heksil adipat

1,4-Dihidro-9,10-dihidroksi antrasen, disodyum tuzu gozeltisi

-~

Diizobiitilamin 2361 }
Diizobditilen 2050
Diizobiitil keton 1157

Diizobiitil ftalat

Diizodesil ftalat

Diisononil adipat

Diizopropanolamin

Diizopropilamin 1158
Diizopropilbenzen (biitlin izomerler)

Diizopropil naftalin

N,N-Dimetilasetamid ¢ézeltisi (% 40% veya daha az)

Dimetil adipat

Dimetilamin ¢ézeltisi (%45 veya daha az) 1160
Dimetilamin ¢ozeltisi (%45'den fazla ancak %55'den fazla degil) 1160
Dimetilamin ¢dzeltisi (%55'den fazla ancak %65'den fazla degil) 1160

0,1 0,05

N,N-Dimetilsiklohekalamin 2264
Dimetiletanotamin 2051
Dimetilformamid 2265

Dimetil glutarat

Dimetil oktanoik asit

Dimetil ftalat

2,2-Dimetilpropan-1,3-diol

Dimetil siiksinat

Dinitrotoluen (erimis) 1600

TOFGOFIOUUO O 0OWUUPO00OUUDNUNFEIIIIFOOOUUFGOFTUFTOOOOT W I ®
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Dinonil ftalat

1,4-Dioksan 1165
Dipenten 2052
Difenil

Difenil/Difenil eter karigimlar

Difenil eter

Difenil eter/difenil fenil eter kansimi

Difenilmetan diizosiyanat 2489
Difenilol propan-epiklorohidrin regineleri

Di-n-propilamin 2383
Dipropilen glikol metil eter

Ditridesil ftalat

Diundesil ftalat

Dodesen (biitiin izomerler)

Dodesenil siiksinik asit, dipotasyum tuzu ¢dzeltisi

Dodesil alkol

Dodesil difenil eter distilfonat ¢ozeltisi

Dodesil fenol

Sondaj tuzlu sulari, ginko tuzlan igeren

Epiklorohidrin 2023
Etanolamin 2491
2-Etoksietanol 171
2-Etoksietil asetat 172
Etil asetat 1173
Etil asetoasetat

Etil akrilat 1917
Etilamin 1036
Etilamin gézeltileri (%72 veya daha az) 2270
Etil amil keton 2271
Etilbenzen 1175
N-Etilbiitilamin

Etil butirat 1180
Etilsikloheksan

N-Etilsikloheksilamin

Etilen klorohidrin 1135
Etilen siyanohidrin

Etilendiamin 1604
Etilendiamin, tetraasetik asit, tetrasodyum tuzu ¢ézeltisi

Etilen dibromiir 1605
Etilen dikloriir 1184
Etilen glikol

Etilen glikol asetat

Etilen glikol butil eter asetat

Etilen glikol diasetat

Etilen glikol izopropil eter

Etilen glikol metil butil eter

01 0,05
01 0,05
01 0,05
0,1 0,05

0,1 0,05
) 0,1 0,05

0,1 0,05
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Etilen glikol metil eter 1188 D
Etilen glikol metil eter asetat 1189 D
Etilen glikol fenil eter D
Etilen glikol fenil eter/Dietilen glikol fenil eter kangimi D
Etilen oksit/Propilen oksit karigimi, agirlikga en fazla %30 etilen 2983 D
oksit icerigi
2-Etilheksanoik asit D
2-Etilheksil akrilat B
2-Etilheksalamin 2276 B
Etiliden norbornen B
Etil metakrilat 2277 (D)
o-Ethylphenol (A) 0,1 0,05
Etil propiyonat 1195 D
2-Etil-3-propilakrolein (B)
Etiltoluen (B)
Ferrik klorlr gozeltileri 2582 C
Ferrik hidroksietil etilendiamin triasetik asit, trisodyum tuzu D
cozeltisi
Ferrik nitrat/Nitrik asit ¢ozeltisi o]
Formaldehit gézeltileri (%45 veya daha az) 1198, C
2209
Formamid
Formik asit 1779
Fumarik regine eklentisi, su dispersiyonu
Furfural 1199
Furfuril alkol 2874

Glutaraldehit ¢ozeltileri (%50 veya daha az)

C10 trialkilasetik asidin glisidil esteri

Glioksal ¢ozeltisi (%40 veya daha az)

Heptan (biitiin izomerler) 1206
n-Heptanoik asit

Heptanol (bitiin izomerler)

Hepten (biitlin izomerler)

Heptil asetat

Heksametilendiamin adipat (suda %50)

=

Heksametilendiamin gdzeltisi 1783
Heksametilenimin 2493
Heksametilentetramin ¢ozeltileri

Heksan (bltiin izomerler) 1208 )
Heksanoik asit

Heksanol 2282

Heksan (biitlin izomerler) }
Heksil asetat 1233
Hidroklorik asit 1789

O0P/FUO0ORFO0OO0HOOgGRUIPOUOOWOO

Hidrojen peroksit ¢dzeltileri (%8'den fazla ancak %60'in Uzerinde 2014,
olmamak kaydiyla) 2984
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Hidrojen peroksit gdzeltileri (%60'tan fazla ancak %70'in lizerinde 2015
olmamak kaydtyla)

2-Hidroksietil akrilat

N-(Hidroksietil) etilendiamin triasetik asit, tisodyum tuzu gozeltisi

Izoamil asetat 1104
izoamil alkol 1105
Izobiitil asetat 1213
{zobitil akrilat 2527
izobiitil format 2393
Izobiitiraldehit 2045
izoforon

Izoforondiamin 2289
[zoforon diizosiyanat 2290
izopren 1218
Izopropanalamin

lzopropilamin 1221
Izopropilbenzen 1918
izopropilsikloheksan

izopropil eter 1159
izovaleraldehit 2058
Laktik asit

Laktonitril gézeltisi (%80 veya daha az)
Lateks (amonyak inhibitoriii)

Laurik asit

Maleik anhidrit 2215
Merkaptobenzotiazol, sodyum tuzu ¢ozeltisi

Mezitil oksit 1229

Metam sodyum ¢ozeltisi 0,1 0,05
Metakrilik asit 2531
1,2-Dikloroetan ¢dzeltisi iginde metakrilik regine

Metakrilonitril 3079 )
3-Metoksibutil asetat 2708

Metil asetoasetat

Metil akrilat 1919
Metilamin gdzeltileri (%42 veya daha az) 1235

Metilamil asetat 1233 ©)
Metilamil alkol 2053 €)
Metil amil keton 1110 )
Metil biitenol (D)
Metil tert-butil eter 2398 D
Metil butil keton D
Metil butinol

Metil butirat 1237
Metilsikloheksan 2296

Metilsiklopentadiyen dimer
2-Metil-6-etil anilin

HCICICE
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2-Metil-5-¢til piridin 2300 (B)
Metil format 1243 D
Metil heptil keton B
Metil izobiitil keton 1245 D
Metil metakrilat 1247 D
Metilnaftalin A 0,1 0,05
2-Metil-I-penten 2288 C
Metil propil keton D
2-Metilpridin 2313 B
4-Metilpridin 2313 B
N-Metil-2-pirolidon B
Metil salisilat B)
alfa-Metilstiren 2303 A 0,1 0,05
Morfolin 2054 D )
Motor yakiti vuruntu énleyici bilegikler 1649 A 0,1 0,05
Naftalin (erimis) 2304 A 0,1 0,05
Naftalensiilfonik asit-Formaldehit kopolimer, sodyum tuz ¢dzeltisi D
Naftenik asitier A 0,1 0,05
Neodekanoik asit Cc
Nitrat asidi (silfiirik ve nitrit asitierin karigimi) 1796 (C)
Nitrik asit (%70’den az) 2031 C
Nitrik asit (%70 ve iizeri) 2031, C
2032
Nitrilotriasetik asit, trisodyum tuz ¢ézeltisi D
Nitrobenzen 1662 B
o-Nitrofenol (erimig) 1663 B
1- veya 2-Nitropropan 2608 D
Nitropropan(%60)/Nitroetan (%40) karisimi 1993 D
o- veya p-Nitrotoluenleri 1664 Cc
Nonan (biitiin izomerler) 1920 ©)
Nonanoik asit (bltlin izomerler) D
Nonen B
Nonil alkol (biitiin izomerler) Cc
Nonil metakrilat monomer D)
Nonilfenol A 0,1 0,05
Nonil fenol poli(4-12) etoksilatlar B
Oktan (biitiin izomerler) 1262 ©)
Oktanoik asit (biitiin izomerler) D
Oktanol (biitlin izomerler) Cc
Okten (biitiin izomerler) B
n-Oktil asetat D
Oktil aldehitler (B)
Oktil nitratlar (bdtiin izomerler) A 0,1 0,05
Olefin kangimlar (C5-C7) Cc
Olefin kanigimlan (C5-C15) B
alfa-Olefinler (C6-C18) karigimlan B
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Oleik asit D
Oleum 5831 C
Palm yag: asidi (C)
Palm yag! asidi metil esteri D
Palm stearini D
Paraldehit 1264 C
Pentakloroetan 1669 B
1,3-Pentadien Cc
Pentaetilenheksamin D
Pentan (bitln izomerler) 1265 (C)
Pentanoik asit D
Penten (biitlin izomerler) C
Perkloroetilen 1897 B
Fenol 2312 B
1-Fenil-1-ksilil etan Cc
Fosforik asit 1805 D
Fosfor, sar veya beyaz 1381, A 0,01 0,005

2447
Ftalik anhidrid (erimig) 2214 C
Pinen 2368 B
Polialkilen glikol butil eter D
Polietilen poliaminler 2734, (C)
2735
Poliferrik siilfat gdzeltisi (C)
Polimetilen polifenil izosiyanat 2207 D
Polipropilen glikol D
Potasyum hidroksit ¢ozeltisi 1814 C
n-Propanolamin C
beta-Propiolakton D
Propionaldehit 1275 D
Propiyonik asit 1B48 D
Propiyonik anhidrit 2496 C
Propionitril 2404 Cc
n-Propil asetat 1276 D
n-Propilamin 1277 C
n-Propilbenzen 2364 (C)
n-Propil klortr B
Propilen dimer (C)
Propilen glikol etil eter (D)
Propilen glikol metil eter (D)

Propilen glikol monoalkil eter

Propilen oksit 1280
Propilen tetramer 2850
Propilen trimer 2057
Piridin 1282

Kolofan regine
Kolofan regine sabunu (orantisiz) ¢bzeltisi
Silikon tetraklorir

UWWUWWUE
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Sodyum alliminat gézeltisi

Sodyum borohidrit (%15 veya daha az)/Sodyum hidroksit ¢dzeltisi
Sodyum karbonat gozeltisi

Sodyum dikromat gozeltisi (%70 veya daha az)

Sodyum hidrojen siilfit ¢ézeltisi (%35 veya daha az) 2693
Sodyum hidrosiilfiiry/Amonyum siilfir ¢zeltisi

Sodyum hidrosiilfir gozeltisi (%45 veya daha az) 2949
Sodyum hidroksit gozeltisi 1824
Sodyum hipoklorit ¢ozeltisi (%15 veya daha az) 1791
Sodyum nitrit gozeltisi 1577
Sodyum silikat gozeltisi

Sodyum siilfiir gdzeltisi

Sodyum sillfit cbzeltisi

Sodyum tiyosiyanat ¢ozeltisi (%56 veya daha az) )
Stiren monomeri 2055
Siilfolan

Siilfiirik asit 1830
Siilfiirik asit, kullaniimis 1832

Tall yagi (ham ve damitiimig)
Tall yadi asidi (%20’den az regine asitleri)
Tall yagi sabunu (orantisiz) ¢bzeltisi

ic yagi

i¢ yag: asidi

Tetrakloroetan 1702
Tetraetilen pentamin 2320
Tetrahidrofuran 2056

Tetrahidronaftalin
1,2,3,5-Tetrametilbenzen

Titanyum tetraklor{ir 1838
Toluen 1294
Toluendiamin 1709
Toluen diizosiyanat 2078
o-Toluidin 1708
Tributil fosfat

1,2,4-Triklorobenzen 2321
1,1,1-Trikloroetan 2831
1,1,2-Trikloroetan

Trikloretilen 1710

1,2,3-Trikloropropan
1,1,2-Trikloro-1,2,2-trifloroetan

OO0FPrPONDITTTIOOOOND/ROCTCTOIGOIFIOODIFOTOITOODWTIIOODOOO

Trikresil fosfat (%1'den az orto-izomer igeren) 01 0,05
Trikresil fosfat (%1 veya daha fazla orto-izomer igeren) 2574 0.1 0,05
Trietanolamin

Trietilamin 1296

UN no. 2574 %3'ten fazla orto-izomer igeren trikresil fosfat icin gegerlidir.
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Trietilbenzen
Trietilen glikol etil eter (D)
Trietilen glikol metil eter
Triefilentetramin 2259
Trimetilasetik asit
Trimetilamin
Trimetil benzenler (biitiin izomerler)
Trimetilheksametilen diamin (2,2,4- ve 2,4 4-izomerler) 2327
Trimetilheksametilen diizosiyanat (2,2,4- ve 2,4 4-izomerler) 2328
Trimetilol propan polietoksilat
2,2,4-Trimetil-|,3-pentanediol-l-izobiitirat
Tripropilen glikol metil eter
Trietil fosfat
Tereparagrafin 1299
Undekanoik asit
1-Undesen
Undesil alkol
Ure/Amonyum mono- ve di-hidrojen fosfit/Potasyum klortir
cozeltisi
Ure/Amonyum nitrat gozeltisi
Ure/Amonyum nitrat gdzeltisi (sulu amonyak iceren)
Ure/Amonyum fosfat ¢ozeltisi
n-Valeraldehid 2058
Bagka yerde belirtimemis bitkisel yaglar:
Kastor yag
Hindistancevizi yagi
Misir yagi
Pamuk gekirdegi yagi
Yer fistidl yagi
Bezir yagi
Zeytin yagi
Hurma gekirdegi yag
Palmiye yagi
Kolza yagi
Piring kepegi yagi
Safran yagi
Susam yagi
Soya fasulyesi yag
Aygicek yadi
Tung yagi
Vinil asetat 1303
Vinil etil eter 1302
Viniliden kloriir 1303
Vinil necdekanoat

0,1 0,05

S

0,1 0,05

PEIFOPGOTFTOTOO
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Viniltoluen 261B A 0,1 0,05
Beyaz ispirto, diigiik (15-20V) aromatik 1300 (B)

Ksilenler 1307 C
Ksilenol 2261 B
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Aseton 1090
Asetonitril 1648

Baska tiirlli adlandinimayan alkollii icecekler

Alkoller (C13 ve Uizeri)

Aminoetildietanolamin/aminoetiletanolamin ¢ozeltisi
2-Amino-2-hidroksimetil-1,3-propandiol gézeltisi (%40 veya daha az)

tert-Amil alkol 1105
Elma suyu

Behenil alkol

Benzen trikarboksilik asit, trioktil ester

n-Biitil alkol 1120
sek-Biitil alkol 1120
tert-Butil alkol 1120

Butil stearat

Kalsiyum karbonat bulamaci

Kalsiyum nitrat/Magnezyum nitrat/Potasyum klorir cozeltisi
Setil/Eikosil metakrilat karigimt

Setil / stearil alkol

Klorlu parafinier (C14-C17) (%52 klorlu)

Kil bulamaci

Kdmir bulamaci

Dekstroz gozeltisi

Dietanolamin

Dietil eter 1155
Dietilen glikol

Dietilen glikol butil eter

Dietilen glikol dietil eter

Dietilen glikol etil eter

Dietilentriamin pentaasetik asit, pentasodyum tuzu ¢ozeltisi
Diheptil ftalat

Dieksil ftalat

Diizooktil ftalat

Dioktil ftalat

Dipropilen glikol

Dodekan (biitin izomerler)

Dodesil benzen

Dodesil metakrilat

Dodesil/Pentadesil metakrilat karigimi

Tuzlu sondaj sulari:

Kalsiyum bromir ¢gdzeltisi

Kalsiyum Klorlir ¢dzeltisi

Sodyum kloriir gozeltisi

Etil aikol 1170
Etilen karbonat
Etilen glikol butil eter 2369

Dietilen glikol tert-butil eter
Etilen-vinil asetat kopolimeri (emdilsiyon)
Yag asidi (doymus, C13 ve iizeri)
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Glikoz ¢dzeltisi
Gliserin
Gliserol polialkoksilat
Gliseril triasetat
Glisin, sodyum tuzu ¢dzeltisi
Heksametilen glikol
Heksilen glikol
izobiitil alkol 1212
Izopropil asetat 1220
izopropil alkol 1219
Kaolin bulamaci
Domuz i¢ yag!
Lateks:
Karhoksilatlt stiren-Butadiyen kopolimeri
stiren-butadien kaugugu
Ligninstilfonik asit, sodyum tuzu ¢dzeltisi
Magnezyum klorlr ¢ézeitisi
Magnezyum hidroksit bulamaci
3-Metoksi-1-butanol
Metil asetat 1231
Metil alkol 1230
Metil etil keton
2-Metil-2-hidroksi-3-butin
3-Metil-3-metoksi butanol
3-Metil-3-metoksi biitil asetat
Melas
Oktil desil adipat
alfa-Olefinler (C13-C18)
Olefinler (C13 ve lizeri, tim izomerler)
n-Parafinler (C10-C20)
Parafin mumu
Saf vazelin
Polialiiminyum kloriir gozeltisi
Polibuten
Polietilen glikol dimetil eter
Polietilen glikoller
Polipropilen glikol metil eter
Polisiloksan
n-Propil alkol
Propilen glikol
Propilen-biitilen kopolimeri
Sodyum aliimino silikat bulamaci
Sodyum klorat gozeltisi (%50 veya daha az) 2428
Sorbitol gozeltisi
Sdlfur (erimig) 2448
Tetraetilen glikol
Tridekan
Tridekanoik asit
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Trietilen glikol

Trietilen glikol butil eter
TriiEopropanolamine

Tripropilen glikol

Ure formaldehit regine gozeltisi
Ure ¢ozeltisi

Bitkisel protein gozeltisi (hidrolize)
Su
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ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
(Appendices Il and il of Annex Il of MARPOL 73/78)

RESOLUTION MEPC.34(27)

adopted on 17 March 1589

ADDPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIOKAL CONVENTION FOR THR
PREVENTION OF POLLUTION FPROM SHIPS, 1973
(Appendices II and III of Annex II of MARPOL 73/78)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 3B(a) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the function of the Committee conferred upon it by

International Convention for the Prevention snd Contrcl of Marine Pollution,

NCTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the “1973 Convention")
and srticle VI of the Protocol of 1978 relating to the Interuatiomal
Convention for the Prevention of Pallution from Ships, 1973 (hereinafter
referred to as the “1978 Protocol"), vhich together specify the smendment
procedure of the 1978 Protocol and confers upon the appropriate body of the
Organization the function of considering and adopting amendments to the
1973 Convention, ag modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

BEING DESIROUS of keeping appendices II and III of Anmex 1l of
MARPOL 73/7B up to date and compatible with the International Code for the
Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemiecals in Bulk
(1BC Code) and the Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying
Dangerous Clhemicels in Bulk (BCH Code),

WATING FURTHER resolution MEPC.32(27) by which the Committee adopted
gmendments te the IBC Code,



RESOLUTION MEPC.34(27)
adopted on 17 March 1989
ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
(Appendices Il and Il o_fAznrlex It of MARPOL 73/78)

RECOGN1ZING the need to bring the corresponding amendments to
sppendices II and 111 of Annex II of MARPOL 73/78 into force on the date on

which the smendments to the IBC Code enter inte force,

HAVING CONSIDERED, at its twenty-seventh aession, rhe smendments fo
appendices I1 and LIl of Annex 1I of MARPOL 73/78 proposed by the
Sub-Committee on Bulk Chemicals at its eighteenth session and circulated in

accordance with article 16(2)(a) of the 1973 Convention,

1. ADOPTS in accordanece with article 16(2)(d) of the 1973 Convention
smendmencs to appendices II snd 11T of Annex 1I of MARPOL 73/78, the text of

which is ser out in the Annex to the present resolution;

2.  DETERMINES, in accordance with article 16(2)(£){(iii) of the

1973 Convention, that the amendments shall be deemed to have been accepted

on the date on which the conditions for the entry into force of the amendwents
to the 1BC Code adopted by the Committee by resolutionm MEPC.32(27) are mer,
unless prier to that date, not less than one third of the Parties or the
Parcies, the combined werchant fleets of which conatitute not lesa than

fifty per cent of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have

communicated to the Organization their objections to the mmendments;

3.  INVITES the Parties o note that in accordance with article 16{2)(g)(ii)
of the 1971 Convention the smendments shall enter into force six wonths after

their acceptance in sccordance with paragraph 2 above;

4.  REQUESTS the Secretary—Ceneral, in conformity witb article 16(2){e) of
the 1973 Convention, Co transmit to all Parties to the 1978 Protocol certified
copies of the present resolution and the text of the amendments contained in
the Annex;

5.  REQUESTS FURTHER the Secretary-General to transmit to the Mambera of the
Organization which are not Parties to the 1978 Protocol copies of the

resolution and its Anpex.



RESOLUTION MEPC.34(27)
adopted or 17 March 1989
ADOFTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVEHRTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
(Appendices Il and il of Annex Il of MARPOL 73/78)

ANNEX

AMENDMENTS TO APPENDICES 11 AND III
OF ANNEX 11 DF MARPOL 73/78

The lists contained in Appendices II and II1 of Annex 1I of MARPOL 73/78

are replaced by the following:



RESCLUTION MEPC.34(27)
adopted on 17 March 1989
ADOPTION OF AMENDMENTS TCO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATICNAL CONVENTION FOR FHiE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
(Appendices dLang litof x Hoof MAR 3/78)
(Appendi ipp‘l;ﬁ{}fx"&i Annex it of MARPQL 73/78)

Substance I I1 111 Iv

Acetaldchyde 1089 c
Acetic acid 2789 D
Acetic anhydride D
Acetone cyanohydrin 1541 A 0.1 0.05
Acrylamide solution (50% or less) 2074 D
Acrylie acid 2218 D
Acrylonitrile 1093 B
Adiponitrile 2205 D
Alcohol (C12-C1%) poly()1-3) ethoxylates A 0.1 0.05
hRlecohol (C12-C15) poly{3-11) ethoxylates A 0.1 0.05
Alcohol (C6-C17)(secondary) poly(3-6) ethoxylates A 0.1 0.05
hlechol (C6-C17){secondary) poly(7-12) ethoxylates B
Alkyl acrylate-Vinyl pyridine copolymer in toluene c
Alkyl (C9-C17) benzenes (D)
Alkyl benzene sulphonic acid 2584, 2586 C
Alkyl benzene sulphonic acid, sodium salt solution c
Ally) alcohol 1098 B
Allyl chioride 1100 B
Aluminivm ehloride |30\ or less)/Hydrochloric acid D

{20% or less) solution
Aluminjum sulphate solutlon D
2-{2-Amincethoxy) ethanol 3055 D
Aminoethyl ethanolamine (D)
N-Aminoethylpiperazine 2815 b
2-Amino-2-methyl~1-propanol {(30% or less) D
Ammonya aqueous (28% or less) 2672* C
Ammonium nitrate solution (934 or less) D
Ammonium sulphate solution D
Ammonium sulphide soclution (45% or less) 2683 B
Rmmonium thiocyanate (25% ar less)/Ammonium {C)

thiosulphate (20% or less) solution
Ammonium thiosulphate solutinn (60% or less} (C)
n-Amyl acetate 1104 c
sec-Amyl acetate 1104 [od
Amyl acetate, commercial ’ 1104 c
n-Amyl alcohol 1105 ]
sec~Amyl alcohol 1105 o]
Amyl alcohol, primary 1108 D
Aniline 1547 (ot
Animal and [ish oils, n.o.s. including: ]

Cod liver oil

Sparm oil
Aviation alkylates (CB paraffins and iso-paraffins ()

8PT 95 - 126°C)
Benzene and mixtures having 10% benzepe or more 1114»" [
Benzene salphonyl chloride 2225 n
Benzyl acetale c

Pollution Categary in hrackets indrcates that the subsiaace has been pravisionally included in this
hst andt that further duta are necessary 1n order to complele the evaluation of its envire 1)
hazards, particutarly in relanon to hving resources Until the hazard evaluatian is completed the
Pollution Category assigned shall be used

& UN number refers vo 10-35%,

¥ PN numbey 1V14 appires te Bencene



RESOLUTION MEPC.34(27)
adopted on 17 March 1989
ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
(Aopendices I and 1l of AnnexX 16T MARPOL 73178)

Substance I Ix IIY Iv

Benzyl alcobhol

Benzyl chloride 1738

Brake fluid base mix: (Poly(2-8) alkylene(C2-C3)
glycols/Polyalkylene(C2-C10) glycols
monocalkyl(C)l-C4) ethers and their borate estars)

own

Butene oligomer B
n~-Butyl acetate 1123 [
sec-Butyl acetate 1123 D
n-Butyl acrylate 2348 B
Butylamine (all isomers) C
Butylbenzenes (all isomers) 2709 {A) 0.1 0.05
Butyl benzyl phthalate A 0.1 0.05
n-Butyl butyrate (C)
Butyl/Decyl/Cety)l/Bicosy) methacrylate mixture D
Butylene glycol D
1,2-Butylene axide 1022 c
n-Butyl ether 1148 [
Buty)l lactate D
Butyl methacrylate D
n-Butyraldehyde 1129 B
Butyric acid 2820 D
gamma-Butyrolactone D
Calcium alkyl salicylate [o}
Calcium hydroxide slurry D
Calcium hypochlorite solution (15% or less) [
Calcium hypochlorite solution (more than 15%) . B
Calciom naphthenate in minera)l oil A 0.1 0.05
Camphor o0il 1130 B
epsilon-Caprolactam (molten or aquecus solutions) D
Carbolic oil A 0.1 0.05
Carbon disulphide 1131 B
Carbon tetrachloride 1846 B
Cashew nut shell o0il (untreated) D
Chlorinated paraffins (C10-C13) R 0.1 0.05
Chlorcacetic acid (B0% or less) 1750 c
Chlorobenzene 1134 B
Chloroform 1888 B
Chlorohydrins {crude) (D)
o-Chloroni trobenzene 1578 B
2- or 3-Chloropropionic acid (C)
Chlorosulphonic acid 1754 c
m-Chlorotoluene 2238 B
o-Chlorotoluene 2238 A 0.1 0.05
p-Chlorotoluene 2238 B
Chlorotoluenes (mixed isomers) 2238 A 0.1 0,05
Cheline chloride solutions D
Citric acid D



RESOLUTION MEPC.34(27)
gdopted on 17 March 1989
ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
{Appendices Hl and liFoBAmnex | of MARPOL 73/78)

v
Substance 1 I1 II1

. .05
Coal tar 0.3 0.0

Coal tar naphtha solvent
Coal tar pitch (molten)
Cobalt naphthenate in solvent naphtha
Coconut oil fatty acid
Coconut oi) fatty acid methy)l ester
Crecsote (coal tar)
Creosote (wood)
Cresols (all isomers) 2076
Cresylic acid, sodium salt solution
Crotonaldehyde 1143
Cycloheptane 2241
Cyclohexane 1145
Cyclohexanol
Cyclohexanone 1915
Cyclohexy)l acetate
Cyclohexylamine 2357
1,3-Cyclopentadiene dimer (molten)
Cyclopentane 1146
Cyclopentene
p-Cymene 2046
Decahydronaphthalene 1147
Decanoic acid
Decene
Decyl acrylate
Decyl alcohol {all isomers)
Decylbenzene
Diacetone alcohol 1148
Dialkyl (C7-C13) phthalates
Dibutylamine
Dibuty)l phthalate
Dichlorobenzenes (all isomers) 1592
1,1-Dichloroethane 2362
Dichloroethyl ether 1916
1,6-Dichlorohexane
2,7-Dichloroisopropyl ether 2490
Dichloromethane 1593
2,4~Dichlorophenol 2021
2,4-Dichlorophenoxyacetic acid, diethanclamine
salt solution
2,4-Dichlorophenoxyacetic acid, dimethylamine salt
solution {70% or less)
2,4-Dichlorophenoxyacetic acid, ) 3 0.1 0.05
triisopropanolamine salt solution
1,1-Dichloropropane B
1,2-Dichloropropane 1279 B
1,3-Dichloropropane B

»ow>

0.05
0.05
0.05
0.05

woBoandwy»»ron
[+ M~N~N-)
[T
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0.1 0.05

0.1 0.05
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RESOLUTION MEPC.34(27)
adopt d cn 17 March 39
ADCPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
{Appendices it and Hf of Annex Il of MARPOL 73/78)

Substance T 11 IX1 v

1,3-Dichloropropene 2047
Dichloropropene/Dichloropropane mixtures
2,2-Dichloropropionic acid
Diethylamine 1154
Diethylaminoathanol 2686
Diethylbenzene 2048
Diethylene glycol butyl ether acetate
Diethylene glycol dibutyl ether
Diethylene glycol ethyl ether acetate
Diethylene glycol methyl ether
Diethylene glycol methyl ether acetate
Diethylenetriamine 2079
Di-(2-ethylhexyl) adipate
Di-(2~ethylhexyl) phosphoric acid 1902
Diethyl phthalate
Diethyl sulphate 1594
Diglycidyl ether of bisphenol A
Diglycidyl ether of bisphenol F
Di-n~hexyl adipate
1.4~Dihydro-9,10-dihydroxy anthracene, disodium
salt solution
Diisobutylamine 2361
Dilsobutylene 2050
Diisobuty) ketone 1157
Dijsobutyl phthalate
Diisodecyl phthalate
Diisonenyl adipate
Diisopropanolamine
Diisopropylamine 1158
Diisopropylbenzene (al)l isomers)
Diisopropyl naphthalene
N,N~-Dimethylacetamide solution (40% or less)
Dimethyl adipate
Dimethylamine solution (45% or less) 1160
Dimethylamine solution (greater than 45% but not 1160
greater than 55%)
Dimethylamine solution (Yreater than 55% but not 1160
greater than 65%)
N,N-Dimethylcyclohexylamine 2264
Dimethylethanolemine 2081
Dimethylformamide 2265
bDimethyl glutarate
Dimethyl octanocic acid
Dimethyl phthalate
2,2-Dimethylpropane-},3-diol
Dimethy] succinate .
Dinitrotoluene {molten) 1600

oco0QoOwmE
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RESOLUTION MEPC.34(27)
adopted on 17 March 1989
ADCPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
E INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
{Appendices It and 1! of Annex |l of MARPCL 73/78)

Substance I I 111 v

Dinonyl phthalate

1,4-Dioxane 1165

Dipentene 2052

Diphenyl

Diphenyl/Diphenyl ether mixtures

Diphenyl ether

Diphenyl ether/Diphenyl phenyl ether mixture

Diphenylmethane diisocyanate 2489

Diphenylol propane-epichlorchydrin resins

Di-n-propylamine 2383

Dipropylene glycol methyl ether

Ditridecyl phthalate

Diundecyl phthalate

Dodecene (all isomers}

Dodecenyl succinic acid, dipotassium salt solution

Dodecyl alcohol

Dodecyl diphenyl ether disulphonate solution

Dodecyl phenol

Drilling brines, containing Zine salts

Epichlorohydrin 2023

Ethanolamine 2491

2-Ethoxyethanol 1171

2-Bthoxyethyl acetate 1172

Ethyl acetate 1173

Ethyl acetoacetate

Ethyl acrylate 1217

Ethylamine 1036 (C)

Ethylamine solutions {72% or less) 2270 {C)

Ethyl amyl ketone 227 c

Ethylbenzene 1175 c

N~Ethylbutylamine (c)

Ethyl butyratse 1180 c

Ethyleycliohexane (c)

R-Ethylcyclohexylamine B

Ethylene chlorohydrin 1135 (o

Ethylene cyanohydrin (D)

Ethylenediamine . 1604 C

Ethylenedjamine, Tetraacetic acid, Tetrasocdium D
sall solution

Ethylene dibromide 1605

Ethylene dichloride 1184

Ethylene glycol

Ethylene glycol acetate

Ethylene glycol butyl ether mcetate

Ethylene glycol diacetate

Ethylene glycol isopropyl ether

Ethylene glycol methyl butyl ether

(=N =~N-No]
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RESOLUTION MEPC.34(27)
adopted on 17 March 1989
ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TC THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREYENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
(Appendices I and 1il of Annex Il of MARPOL 73(78)

Substance 1 11 III v

Ethylene glycol methyl ether 1188 D
Ethylene glycol methyl ether acetate 1389 D
Ethylene glycol phenyl ether D
Ethylene glycol phenyl ether/Diethylens glycol D

phenyl ether mixture
Ethylene oxide/Propylene oxide mixture with an 2983 ]

Ethylene oxide content of not more than 30%

in weight
2-Ethylhexanoic acid D
2-Ethylhexyl acrylate B
2-Bthylhexylamine 2276 B
Ethylidene norbornene B

" Bthyl methacrylate 271 (D)

o-Ethylphenol (R) 0.1 .05
Ethyl propionate 1195 D
2-Bthyl-~3-propylacrolein (B)
Ethyltoluene (B)
Ferric chloride solutions 2582 R
Ferric hydroxyethyl ethylenediamine triacetic D

acid, trisodium salt solution

Ferric nitrate/Nitric acid solution C
Formaldehyde solutions (45% or less) 1198, 2209 C
Formamide D
Formic acid 1779 ]
Fumaric adduct of rosin, water dispersion B
Furfural 1199 c
Furfuryl alcohol 2874 c
Glutaraldehyde solutions (50% or less) D
Glycidyl ester of C10 trialkylacetic acid 8
Glyoxal solution (40% or less) D
Heptane (all isomers) 1206 (C)
n~Heptanoic acid (D)
Heptanel (all isomers) [od
Heptene (a3ll isomers) c
Reptyl acetate (B)
Hexamethylenediamine adipate (50% in water) D
Hexamethylenediamine solution 1783 c
Hexamaethyleneimine 2493 C
Hexamethylenetetramine solutions D
Rexane {all isomers) 1208 (c)
Bexanoic acigd D
Hexancl 2282 o}
Hexene [8l) {somers) {C)
Hexyl acetate 1233 B
Hydrochloric acid 1788 D
Hydrogen peroxide solutions (over B\ but not 2014, 2984 C

over 60%)



RESOLUTION MEPC.34(27)
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ADGPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TC THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
(Appendices 1 and I of Annex I of MARPOL 73/78)

Substance I 11 111 Iv
Hydrogen peroxide solutions {cver &0A but not 2015 C
over 70%)

2-Hydroxyethyl acrylate
N-(Hydroxyethyl) ethylenediamine triacetic acid,
trisodium salt solution

ow

Isoamyl acetate 1104
Isocamyl alcohol 1105
Isobutyl acetate 1213
Isobutyl acrylate 2527
Isobutyl formate - 2393
Isobutyraldehyde 2045
Isophorone )

Isophoronediamine 2289
Isophorone diisocyanate . 2290
Isoprene 1218
Isopropanolamine

Isopropylamine 1221
Isopropylbenzene 1918
Isopropylcyclohexane (C)
Isopropyl ether 1159
Isovaleraldehyde 2058

Lactic acid

Lactonitrile solution (BOX or less)
Latex (ammonia inhibited)

Lauric aciad

OWODoWEOPUNODDOONODOWONOWOUANMDMODN

Maleic anhydride 2215
Nercaptobenzothiazol, sodium salt solution

Mesityl oxide 1229

Metam sodium solution 0.1 0.05
Methacrylic acid 2531
Methacrylic resin in 1,2~Dichloroethane solution
Methacrylonitrile 3079 {B)
3-Nethoxybutyl acetate 2708

Methyl acetoacetate

Methyl acrylate 1919
Methylamine solutions {42% or less) 1235
Methylamyl acotate 1233 (C)
Bethylamyl alcohol 2083 (c)
Methy) amyl ketone 1110 (C)
Nethyl butenol (D)
Methyl tert-butyl ether 2398 D
Methyl butyl ketone D
Methyl butynol D
Methyl butyrate 1237 (c)
Methylcyclohexane 22%6 {C)
Methylcyclopentadiene dimer {B)
2-Hethyl-6-~ethyl aniline c



RESCLUTION MEPC.34(27)
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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
(Appendices il and [1l of Anndx X of MARPCL 73/78)

Substance

2-Methyl-5-ethyl pyridine

Kethyl formate

Kethyl heptyl ketone

Methyl isobutyl ketone

Methyl methacrylate

Methylnaphthalene

2-Methyl-1-pentene

Methyl propyl ketone

2-Kethylpyridine

4-Kethylpyridine

N-Methyl-2-pyrrolidone

Methyl salicylate

alpha-Melhylstyrene

Norpholine

Motor fuel anti-knock compounds

Naphthalene (molten)

Naphthalene sulphonic acid-formaldehyde copolymer,
sodium salt solution

Raphthenic acids

Neodecanoic acid

Nitrating acid (mixture of sulphuric and mitric
acids)

Ritric acid (less than 70%)

Nitric acid (70% and over)

Nitrilotriacatic acid, trisodium salt solution

Nitrobenzene

o-Nitrophenol (molten)

1- or 2-NWitropropane

Nitropropane (60%)/Nitroethane (40%) mixture

o~ or p-Nitrotoluenes

Nonane {all isomers)

Nonanoic acid (all isomers)

Nonene

Ronyl aleohol (all isomers)

Nonyl methacrylate monomer

Nonylphenol

Nonyl phenol poly(4-l2) ethoxylates

Octane (all isomers)

Octanoic acid (all isomers)

Octanol (all isomers)

Octene {all isomers)

n-Octyl acetate

Octyl aldehydes

Oclyl nitrates (all isomers)

Olefin mixtures (CS5-C7)

Olefin mixtures (C5-C15)

alpha-Olefins {C6-C1B) mixtures

2300
1243

1245
1247

2288

2313
2313

2303
2054
1649
2304

1796

2031
2031, 2032

1662
1663
2608
1993
1664
1920

1262
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(Appendices Il and I Annex [l of MARPOL 73/78)

Substance . 1 Il TIIX v
Oleic acid D
Oleum 31831 c
pPalm nut oil fatty acid (c)
Palm oil Fatty acid methyl ester D
Palm stearin ‘ D
Paraldehyde 1264 c
Pentachloroethane 1669 B
1,3-Pentadiene c
Pentaethylenehexamine D
Pentane (all isomers) ) 1265 {C)
Pentanoic acid D
Pentene (all isomers) [
Perchloroethylene 1897 B
Phenol 2312 B
1-Phenyl-1-xylyl ethane c
Phosphoric acid 1805 D
Phosphorus, yellow or white 1381, 2447 A 0.01 0.005
Phthalic anhydride (molten) 2234 c
Pinene 2368 B
Polyalkylene glycel butyl ether D
Polyethylene polyamines 2734, 2735 (C)
Polyferric sulphate solution (%]
Polymethylene polyphenyl isocyanate 2207 D
Polypropylene glycol D
Potassium hydroxide solution 1814 c
n-Propanolamine c
beta-Propiolactone D
Propinnaldenyde 1275 D
Propionic acid 1848 D
Propionic anhydride 2496 c
Propionitrile 2404 Cc
n-Propyl acetate 1276 D
n-Propylamine 1277 (o}
n-Propylbenzene 2364 c)
n-Propyl chloride B

Propylene dimer

Propylene glycol ethyl ather
Propylene glycol methy) ether
Propylene glycol monocalkyl ether

Propylene oxide 1280
Propylene tetramer 2850
Propylene trimer 2057
Pyridine 1282
Rosin

Rosin scap (disproportionated) solution
Silicon tetrachloride

o~~~ -~
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ADORTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION GF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Appendices 1l and 1l of Anncy I TMARPOL 73/78)

Substance I 11 11X n

Sodium aluminare solution

Sodium borohydride (15% or less)/Sodium hydroxide
solution

Sodium carbonate solution

Sodium dichromate solution (70% or less)

Sodium hydrogen sulphite solution (35% or less) 2693

Sodium hydrosulphide/Ammonium sulphide solution

an

Sodium hydrosulphide selution (45% or less) 2949
Sodium hydroxide solution 1824
Sodium hypochlorite solutjon {15% or less) 1791
Sodium nitrite solution 1577

Sodium silicate solution
Sodium sulphide solution
+ Sodium sulphite solution
Sodium thiocyanate solution (56% or less)

Styrene monomer 2055
Sulpholane

Sulphuric acid 1830
Sulphuric acid, spent 1832

Tall oil (crude and distilled)
Tall oil fatty acid (resin acids less than 20%)
Tall oil eoep {(disproportionatad} solution

Py

rnuumwu&nnnncnnuowccwswnnummnuownbdubnu

Tallow

Tallow fatty acid {D)
Tetrachloroethane 1702
Tetraethylens pentamine 2320
Tetrahydrofuran 2056
Tetrahydronaphthalene

1,2,3,5-Tetranethylbenzene (c)
Titaniwn tetrachloride 1838

Toluene 1294
Toluenediamine 1709

Toluene diisocyanate 2078
o-Toluidine’ 1708

Tributyl phosphate

1,2,4-Trichlorobenzene 2321
1,1,1-Trichlorcethane 2831
1,1,2-Trichloroethane

Trichloroethylene 7o

1,2,3-Trichloropropane

1,1,2-Trichloro-1,2,2-trifluoroethane

Tricresyl phosphate {containing less than 1%
ortho-isomer)

Tricresyl phosphate {(containing 1% or more 2574
orthe-isomer)

Triethanclamine

Triethylamine 1296

(¢~

* UN number 2574 applies to Tricresyl phosphate containing more than

3% ortho-isomer.
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RESOLUTION MEPC.34(27}
adopted on 17 March 1989
ADOPTION OF AMENDMENTS TC THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
INATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
{Appendices it and Hii of Annex It of MARPOL 73/78)

Subsgtance 1 11 111 v

Triethylbenzene A 0.1
Triethylene glycol ethyl ether (D)
Triethylene glycol methyl ather (D}
Triethylenetetramine 2259 D
Trimethylacetic acid D
Trimethylamine c
Trimethyl benzenes (all isomers) B
Trimethylhexamethylene diamine (2,2,4~ and 2,4,4- 2327 D

igomers)
Trimethylhexamethylene diisocyanate (2,2,4- and 2328 B

2,4,4- isomers)
Trimethylol propane polyethoxylate D
2,2,4-Trimethyl-1,3-pentanediol-1-isobutyrate c
Tripropylene glycol methyl ether (D)
. Trixylyl phosphate A 0.1 0.05
Turpentine 1299 B
Undecanoic acid (C)
1-Undecene B
Undecy) alcohol B
Urea/Ammonium mono- and di-hydrogen (D)

phosphite/Potassium chloride solution
Urea/Ammonium nitrate solution o]
Urea/Amoonium nitrate solution (containing aqua c

Ammonia)
Urea/Ammonium phosphate solution D
n-Valeraldehyde 2058 D
Vegetable oil, n.o.s., including: D

Castor oil

Coconut. oil

Corn aoil

Cottonseed oil

Groundnut. oil

Linseed oil

Olive oil

Palm nut oil

Palm oil

Rape seed oil

Rice bran oil

Safflower oil

Sesame 0il

Soya bean oil

Sunflower oll

Tung oil
Vinyl acetate 1301
Vinyl ethyl ether 1302
Vinylidene chloride 1303
Vinyl necdecanocate

W oo
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Substance

Vinyltoluene

White spirit, low (15-20\) aromatic
Xylenes

Xylenol

2618
1300
1307
2261
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=
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APPENDIX III

Substance UN number

1080

£
Acetone 1648

Acetonitrile
Alcoholic beverages, Nn.0.E.
Alcohols (C13 and above)
Aminoethyldiethanolamine/Amincethylethanclamine solution
2-Amino-2-hydroxymethyl-1,3-propanediol golution (40% or less)
tert-Amyl alcohol 1105
'Apple juice
Behenyl alcohol
Benzene tricarboxylic acid, trioctyl ester
n-Butyl alcohol 1120
sec-Butyl alcohol 1120
tert-Butyl alcohol 1120
Butyl stearate
Calcium carbonate slurry
Calcium nitrate/Magnesium nitrate/Potassium chloride solution
Cetyl/Eicosyl methacrylate mixture
Cetyl/Stearyl alcohol
Chlorinated paraffins (C14-C17) {with 52% chlorine)
Clay slurry
Coal slurry
Dextrose solution
Diethanolamine
Diethyl ether 1155
Diethylene glycol
Diethylene glycol butyl ether
Diethylene glycol diethyl ether
Diethylene glycol ethyl ether
Diethylenetriamine pentsacetic acid, pentasodium salt solution
Diheptyl phthalate
Dihexyl phthalate
Diisooctyl phthalate
Dioctyl phthalate
Dipropylene glycol
Dodecane (all isomers)
Dodecyl benzene
Dodecyl methacrylate
Dodecyl /Pentadecyl methacrylate mixture
Drilling brines:
Calcium bromide solution
Calcium chloride solution
Sodium chloride solution
Ethyl alcohel 1170
Ethylene carbonate
Ethylene glycol butyl ether 2369
Ethylene glycol tert-butyl ether
Ethylene-Vinyl acetate copolymer {emulsion)
Fatty acid (saturated, C13 and above)
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Substance UN number

Glucose solution

Glycerine

Glycerol polyalkoxylate
Glyceryl triacetate

Glycine, sodjum salt solution
Hexamelhylene glycol

Rexylene glycol

Isobutyl alcohol 1212
Isopropyl acetate 1220
Isopropyl alcohol 1219
Kaolin slurry

Lard

Latex:

Carboxylated styrene-Butadiene copolymwer

Styrene-butadiene rubber
Lignin sulphonic acid, sodium salt solution
Magnesium chloride solution
Magnesium hydroxide slurry
3-Methoxy-i-butanol
Methyl acetate 1231
Methyl alcohol 1230
Methyl ethyl ketone
2-Kethyl-2-hydroxy-3-butyne
3-Methyl-3-methoxy butanol
3-Methyl-3-methoxy butyl acetate
Molesses
Octyl decyl adipate
alpha-Olefins (C13-ClB)
Olefins (C12 and above, all isomers)
n-Paraffins (C10-£20)
Paraffin wax
Petrolatum
Polyaluminium chloride solution
Polybutene
Polyethylene glycol dimethyl ether
Polyethylene glycols
Polypropylene glyco)l methyl ether
Polysiloxane
n-Propyl alcohol
Propyiene glycol
Propylene-butylene copolymer
Sodium alumino silicate slurry

Sodium chlorate solution {50% or less) 2428
Sorbitol solution

Sulphur (molten) 2448
Tetraethylene glycol

Tridecane

Tridecanoic acid
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Substance UN number

Triethylene glycol

Triethylene- glycol butyl ether
Triisopropanolamine

Tripropylene glycol

Urea formaldehyde resin molution

Urea solution

Vegetable protein solution (hydrolyzed)
Water
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MEPC.36(28) SAYILI KARAR

Deniz Gevresini Koruma Komitesi tarafindan 17 Ekim 1989
tarihinde kabul edilmigtir

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN
ONLENMESINE iLISKIN ULUSLARARASI SOZLESMEYE DAIR 1978
TARIHLI PROTOKOLUN EKINDE YAPILAN DEGISIKLIKLERIN
KABULU

(MARPOL 73/78 Ek V'te yapilan degisiklikler)

DENIZ GEVRESINi KORUMA KOMITESI,

Uluslararasi Denizcilik Orgiitii Sézlegmesi‘nin Komite gérevlerine iligkin 38(b) Maddesini
HATIRLATARAK,

Orgiitiin uygun organina, 1978 tarihli Protokol (MARPOL. 73/78) tarafindan degistirildigi
gekliyle 1973 tarihli Sézlesmedeki dedisiklikleri degerlendirme ve kabul etme islevini veren 1973
tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine iliskin Uluslararasi Sozlesmenin (buradan
itibaren “1973 tarihli S6zlesme” olarak anilacaktir) 16. maddesini ve 1973 tarihli Gemilerden
Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine lliskin Uluslararasi S6zlesmeyle ilgili 1978 tarihli Protokoliin
(buradan itibaren “1978 Protokolii” olarak anilacaktir) VI. maddesini KAYDEDEREK,

Yirmi sekizinci oturumunda, 1973 tarihli Sézlesmenin 16(2)(a) maddesi uyarinca teklif edilen
ve dolagima sokulan 1978 Protokolii iizerinde yapilan degisiklikleri DEGERLENDIREREK,

1. 1973 tarihli S6zlegmenin 16(2)(d) maddesi uyarinca metni mevcut kararin ekinde belirtilen
1978 Protokoliiniin Ekinde yapilan degisiklikleri KABUL EDER,

2. 1973 tarihli S6zlegmenin 16(2)(f)(iii) maddesi uyarinca, Taraf Devletlerin iigte biri veya daha
fazlasi veya toplam ticaret filolan, diinya ticaret filosunun gros tonajinin yiizde ellisini veya daha
fazlasini olugturan Taraf Devletler degisikliklere itirazlarini 6ncesinde bildirmedikleri siirece séz
konusu degisikliklerin 17 Agustos 1990’da kabul edilmis sayllacagim BELIRLER;

3. Taraflan, 1973 tarihli Sézlegmenin 16(2)(g)(ii) maddesi uyarinca, yukarida bulunan 2. paragraf
geregince kabulleri izerine dedisikliklerin 18 Subat 1991 tarihinde yiiriirliige girecegini kaydetmeye
DAVET EDER;

4. Genel Sekreter’den, 1973 tarihli S6zlegsmenin 16(2)(e) maddesi uyarinca, bu kararin onayl
suretlerini ve Ekte yer alan degisikliklerin metnini 1978 tarihli Protokoliin V. Ek’ine Taraf olan tiim
Devletlere iletmesini TALEP EDER;

5. Genel Sekreter'den, bu kararin ve Ekinin suretlerini, 1978 tarihli Protokoliin V. Eki’ne Taraf
olmayan Orgiit Uyelerine de iletmesini AYRICA TALEP EDER.
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EK
MARPOL 73/78, EK V'IN KURALLARI
UZERINDE YAPILAN DEGISIKLIKLER

(Kural 5 - Ozel Alanlarda Gaplerin Bertarafi "Kuzey Denizinin Ozel
Alan Olarak Belirlenmesi" ve Kural 6 - Istisnalar)

Kural 5 - §zel Alanlarda Coplerin Bertarafi
Giris climlesi asadidaki sekilde dedistirilmistir:

"(1) Bu Ek’'in amaglan dogrultusunda 6zel alanlar, agagidaki gibi tanimlanan Akdeniz alani,
Baltik Denizi alani, Karadeniz alani, Kizildeniz alani, ‘Kérfezler alanr’ ve Kuzey Denizi alanidir:"

Asadidaki yeni () alt paragrafi eklenmistir:

"(f) Kuzey Denizi alany, igindeki sularla birlikte sinirlari agagidakilerle cevrili tiim Kuzey Denizi
anlamina gelir:

(i) 62° K enleminin giineyindeki ve 4° B boylaminin dogusundaki Kuzey Denizi;

(i)  giiney sinin Skaw'in dogusu ve 57° 44.8' K enlemi olarak belirlenmis Skagerrak
ve

(iii) Mang Denizi ve 5° B" boylaminin dogusuna ve 48° 30' K" enleminin kuzeyine
dogru olan cikiglari.

Kural 6 - Istisnalar

¥ -

c) paragrafi asagidaki sekilde degistirilmistir:

"(c)  bu tiir bir kaybi 6nlemek igin tiim makul énlemlerin alinmis olmasi koguluyla, sentetik
balik aglarinin kazara gergeklesen kaybi".
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RESOLUTION MEPC.36(28)

adopted by the Marine Envirponment Protection Committee
on 17 October 1989

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
BELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Amendments to Annex V of MARPOL 73/78)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the fuactions of the Committee,

NOTING article 16 of the International Conveation for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention")
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the International
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter
referred to as the "1978 Protocol™) which confer upon the appropriate body
of the Organization the function of considering and adopting amendments to
the 1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

HAVING CONSIDERED, at its twenty-eighth session, amendments to the
1978 Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a)
of the 1973 Convention,

1.  ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention,
amendments to the Annex of the 1978 Protocol, the text of which is set
out in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article 16(2)(f)}(iii) of the

1973 Convention, that the amendments shall be deemed to have beem accepted

on 17 August 1990, unless prior to this date one third or more of the Parties,
or the Parties the combined merchant fleets of which constitute fifty per cent
or more of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have communicated
to the Organization their objections to the amendments;

3. INVITES the Parties to note that, in accordance with article 16(2)(g)(ii)
of the 1973 Convention, the amendments shall enter into force on 18 February
1991 upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e)
of the 1973 Convention, to transmit to all Parties to Amnex V of the
1978 Protocol certified copies of the present resolution and the text of
the amendwents contained in the Anmex;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit to the Members of the
Organization which are not Parties to Annex V of the 1978 Protocol copies of
the resolution and its annex.
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ARNEX

TEXT OF AMENDMENTS TO REGULATIONS
OF ANNEX V OF MARPOL 73/78

(Regulation 5 - Disposal of Garbage within Special Areas
"Designation of the North Sea as a Special Area"
and Regulation 6 - Exceptions)

Regulation 5 - Disposal of Garbage within Special Areas

The introductory sentence was amended to read as follows:

"(1) For the purposes of this Annex the special areas are the
Mediterranean Sea area, the Baltic Sea area, the Black Sea area,
the Red Sea area, the 'Gulfs area' and the North Sea area which are
defined as follows:"

New subparagraph (f) was added as follows:

"(£) The Worth Sea asrea means the North Sea proper, including seas
therein the boundary between:

(i) the North Sea southwards of latitude 62° N and eastwards of
longitude 4° W;

(ii) the Skagerrak, the southern limit of which is determined east
of the Skaw by latitude 57°44.8' N; and

(iii) the English Channel and its approaches eastwards of longitude
5° W" and northward of latitude 48°30'N."

Regulation 6 — Exceptions

Paragraph (c) was amended to read as follows:

"(e) the accidental loss of synthetic fishing nets, provided that all
reasonable precautions have been taken to preveant such loas".
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MEPC.39(29) SAYILI KARAR

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE ILISKIN
ULUSLARARASI SOZLESMEYE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOLUN EK’INDE
YAPILAN DEGISIKLIKLERIN KABULU

(Uyumlagtinimis Sérvey ve Sertifikalandirma Sisteminin MARPOL 73/78'in I. ve II.
Eklerine girigi)

16 Mart 1990 tarihinde kabul edilmigtir

DENIiZ CEVRESINI KORUMA KOMITESI,

Uluslararasi Denizcilik Orgiitil Sézlesmesi'nin Komite gérevlerine iliskin 38. Maddesini
HATIRLATARAK,

Orgiit'iin uygun organina, 1978 tarihli Protokol (MARPOL 73/78) tarafindan degistirildigi sekliyle
1973 tarihli Sézlesme'deki degisiklikleri degerlendirme ve kabul etme iglevini veren 1973 tarihli
Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine lliskin Uluslararasi Sézlesme'nin (buradan itibaren “1973
tarihli Sézlegme” olarak anilacaktir) 16. maddesini ve 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin
Onlenmesine lliskin Uluslararasi Sdzlesmeyle ilgili 1978 tarihli Protokol'lin (buradan itibaren “1978 tarihli
Protokol” olarak anilacaktir) VI. maddesini KAYDEDEREK,

Sertifikalarin gecerilik siirelerinin ve bu Sézlesmeler ile gerekli kilinan sérveylerin araliklarinin
standartlagtinimasi ile ilgili olarak Tanker Emniyeti ve Kirliligin Engellenmesi konulu 1978 tarihli
Uluslararasi Konferans’in 10. kurali ile IMO'nun 1974 tarihli Denizde Can Emniyeti Uluslararasi
Sézlegmesi'ni (1974 SOLAS Sozlesmesi), ilgili 1978 Protokolii (MARPOL 73/78) ile degistirildigi haliyle
1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine iligkin Uluslararasi S6zlesmesi'ni ve 1966
tarihli Yiikleme Siniri Uluslararasi Szlesmesi'ni (1966 Yiikleme Sinir Sdzlesmesi) tadil etmek igin gerekli
eylemleri gergeklestirmesinin tavsiye edildigini HATIRLATARAK,

1988 tarihli Harmonize Sérvey ve Sertifikalandirma Sistemi konulu Uluslararasi Konferans'ta, diger
hususlarin yani sira 1974 SOLAS Sézlesmesi ve 1966 Yikleme Sinin Sézlesmesi uyarinca
uyumlastirnimis sérvey ve sertifikalandirma sistemini yiriirliige koyan 1974 tarihli Denizde Can Emniyeti
Uluslararas Sdzlesmesi ile ilgili 1988 Protokolii'niin (1988 SOLAS Protokolil) ve 1966 tarihli Yikleme
Sinirt Uluslararasi Sézlesmesi ile ilgili 1988 Protokoli'niin (1988 Yiikleme Sinir Protokolii) kabul edildigini
ve Konferans'ta Deniz Emniyeti Komitesi ve Deniz Gevresini Koruma Komitesi'ne agagidakiler igin gerekli
eylemleri gergeklestiriimelerinin tavsiye edildigini AYRICA KAYDEDEREK:

(@)  sorvey ve sertifikalandirma gerekliliklerini 1988 SOLAS Protokolii ve 1988 Yiikleme Siniri
Protokolii ile uyumlu hale getirmek igin MARPOL 73/78, IBC Kod, BCH Kod ve IGC Kod'u
tadil etmek ve,

{b)  bu degisiklikleri 1988 SOLAS Protokolii'niin ve 1988 Yiikleme Siniri Protokolii'niin yartrlige
girdigi tarihte veya buna miimkiin oldugjunca yakin bir tarihte yUrlrliige sokmak.
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Yirmidokuzuncu oturumunda, 1973 tarihli Sézlesme’nin 16(2)(a) maddesi uyarinca teklif edilen ve
yurirliige sokulan 1978 Protokolil izerinde yapilan degisiklikleri DEGERLENDIREREK,

1. 1973 tarihli S6zlegme’nin 16(2)(d) maddesi uyarinca metni mevcut kararin ekinde belirtilen 1978
Protokoll'niin Ek'inde yapilan degisiklikleri KABUL EDER;

2. Genel Sekreter'den, 1973 tarihli Sézlesme’nin 16(2)(e) maddesi uyarinca, bu kararin onayli
suretlerini ve Ek'te yer alan degisikliklerin metnini 1978 tarihli Protokol’e Taraf olan tiim Devletler'e
iletmesini TALEP EDER,;

3. 1973 tarihli S6zlesme'nin 16(2)(f)(ii) ve (jii) maddeleri uyarinca, kabul tarihi 1 Agustos 1991’den
énce olmamak kaydiyla, sikayetler madde 16(2)(f)(iiide 6ngdrildiigl iizere bu tarihten dnce iletimedigi
slirece; dedisikliklerin, 1988 SOLAS Protokolil ve 1988 Yiikleme Siniri Protokold'niin yirlrlige girme
kosullarinin saglandigji tarih alti ay sonra kabul ediimis sayilacagini BELIRLER;

4. Taraflari, 1973 tarihli Sézlesme'nin 16(2)(g)(ii) maddesi uyarinca, bir énceki paragraf geredince
kabullerinden alti ay sonra degisikliklerin yiriirliige girecegini kaydetmeye DAVET EDER;

5. Genel Sekreter'den, Taraflar'in tamamini 1988 SOLAS Protokolil ve 1988 Yiikleme Sinir
Protokolii'niin ytrlirlige girme kosullarinin saglandigi tarih ve S6zlesme™in 16(8) maddesi uyarinca
mevcut karanin Ek'inde yer alan 1978 Protokolii degisikliklerinin yirlrlige girecegi tarih ile ilgili olarak
bilgilendirmesini TALEP EDER;

6. Genel Sekreter'den, bu kararin ve EK'inin suretlerini, 1978 tarihli Protokol'e Taraf olmayan Orgiit
Uyelerine de iletmesini ve bunlari degisikliklerin yiiriirliige girecegi tarih ile ilgili bilgilendirmesini AYRICA
TALEP EDER.
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EK

MARPOL 73/78 EK | ve I'DE YAPILAN DEGISIKLIKLER

1 MARPOL 73/78, EK |

Kural 1

Tanimlar

Asagidaki yeni tanim eklenmisgtir:

"(31) "Y1l déniimil tarihi” her yil Uluslararasi Petrol Kirliliginin Onlenmesi Sertifikasi’nin sona erdigi tarihe
denk gelen ay ve giinii ifade eder.

Kural 4

Sorveyler ve Denetimler

Mevcut bashk asagidaki ile degistirilmistir:
"Sérveyler"
Mevcut metin agagidaki ile degistirilmistir:

"(1)  Gros tonajl 150 ton ve iizerinde olan her petrol tankeri ile gros tonaji 400 ton ve lizerinde olan tim
diger gemiler agagida belirtilen sorveylere tabidir:

(a)  Gemi hizmete alinmadan nce veya bu EK'in 5. kuralinda dngériilen Sertifika ilk kez
diizenlenmeden 6nce yapilacak ve bu Ek kapsamindaki gemilerin yapisi, ekipmanlari,
sistemleri, donanimlar, diizenlemeleri ve malzemelerinin eksiksiz bir sdrveyini igerecek olan
bir ilk sérvey. Bu sérvey, yapinin, ekipmanlarin, donanimiann, diizenlemelerin ve
malzemelerin Kod'un yiiriirlikteki hiikiimierine tam olarak uygun oldugundan emin olacak
sekilde yapilir.

(b)  BuEk'te 8(2), 8(5), 8(6) veya 8(7) sayil kurallarin gegerli oldugu durumlar haricinde, 5 yili
asmamak kaydiyla idare tarafindan belienen araliklarla yapilacak bir yenileme sérveyi. Bu
yenileme sérveyi, yapinin, ekipmanlarin, donanimlarin, diizenlemelerin ve malzemelerin
Kod'un yirirliikteki hilk(imlerine tam olarak uygun oldugundan emin olacak sekilde yapilir.
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Bu kuralin (1)(d) paragrafinda belirtilen yillik sérveylerden birinin yerini almak iizere,
Sertifika’nin ikinci yil dénlimd tarihinden 6nceki veya sonraki 3 ay icinde ya da Sertifika'nin
dglinci yil donlimii tarihinden dnceki veya sonraki 3 ay iginde yapilacak olan bir ara sdrvey.
Ara strvey, petrol tahliyesi izieme ve kontrol sistemleri, ham petrol yikama sistemleri, yag-su
ayirma ekipmani ve yag filtreleme sistemleri dahil olmak tizere ekipman ve ilgili pompa ve
boru sistemlerinin bu Ek'in uygulanabilir gerekliliklerine tam olarak uygunlugunu ve diizgiin
calisir durumda olmasini saglayacak sekilde yapilir. Bu ara sérveyler, bu Ek'teki kural 5
veya 6 kapsaminda diizenlenen Sertifika'da tasdik edilir;

Paragraf (1)(a)'da bahsedilen yapi, ekipmanlar, donanimiar, diizenlemeler ve malzemelerin
genel bir muayenesi de dahil olmak {izere, bu unsurlarin paragraf (4)'e uygun olarak
bakimlarinin yapildi§indan ve geminin kullanilacagi hizmet igin yeterli seviyede
bulundugundan emin olmak igin, Sertifika'nin her yil ddnimii tarihinden énceki veya sonraki
3 ay icinde yapilacak bir yillik sérvey. Bu yillik s6rveyler, bu Ek'teki kural 5 veya 6
kapsaminda diizenlenen Sertifika’da tasdik edilir.

Bu kuralda paragraf (4)'te éngdrillen incelemelerden kaynaklanan bir onarimdan sonra veya
herhangi bir Snemli onanm veya yenileme yapildiginda, kosullara bagh olarak genel veya
kismi bir ilave sorvey yapilir. Sdrvey, gerekli onarim veya yenilemelerin etkili bir sekilde
yapildigindan, bu onarim veya yenilemelerin malzeme ve iggiliginin her bakimdan tatmin
edici oldugundan ve geminin her bakimdan bu EK’in sartlarina uygun oldugundan emin
olacak sekilde gergeklestirilir.

Idare, bu Ek'in uygulanabilir hitkiimlerine uyum saglandigindan emin olmak amaciyla, bu kuralin
paragraf (1)'inin hiikiimlerine tabi olmayan gemiler igin uygun tedbirleri belirler.

(a)

(b)

Bu EK'in hikiimlerinin uygulanmasina iligkin olarak gemilerin sérveyleri, idare’nin yetkilileri
tarafindan yapilir. Ancak idare, sérveyleri bu amag igin géreviendirdigi sorveyorlere veya
tarafinca taninan kuruluglara yaptirabilir,

Bu paragrafin (a) alt paragrafinda belirtildigi gibi sorvey yapmalar igin sérveybrleri
gorevlendiren veya kuruluglari taniyan bir idare, asgari olarak, géreviendirilen herhangn bir
sOrveydr veya taninmig kurulusa asagidakileri yapma yetkisi verir:

(i)  gemide onarimlarin yapilmasini talep etmek; ve

(i)  Liman Devleti'nin uygun makamlan tarafindan talep edilmesi halinde sérveyler
yapmak.
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idare, géreviendirilen sBrveydrlere veya taninmis kurulustara verilen yetkiye dair 6zel
sorumluluklari ve kogullari, bu Protokol'iin Taraflar’nin bilgilendirilmesi igin Orgit'e bildirir.

Gorevlendirilen bir sdrvey6r veya taninmis kurulugun geminin veya ekipmaniarinin
durumunun Sertifika’daki bilgilerle dnemli dlglide uymadigini veya geminin, kendisi veya
icindeki kisiler icin tehlike arz etmeden veya deniz gevresine makul olmayan seviyede zarar
vermeden denize acilmaya uygun olmadigini tespit etmesi halinde bu sérveyér veya
kuruiug, derhal diizeltici Snlemlerin alinmasini saglar ve idare’yi zamaninda bilgilendirir.
Béyle bir diizeltici 6nlem alinmazsa, Sertifika geri gekilmelidir ve Idare derhal bilgilendirilir,
gemi bagka bir Taraf'In limanindaysa, liman Devletinin ilgili makamlarina da derhal bilgi
verilir. Idare’nin bir yetkilisi, gdrevlendirilmis bir sérveydr veya taninmis bir kurulugun liman
Devleti'nin ilgili makamlarini bilgilendirmesi zerine, ilgili liman Devleti Hikiimeti, bu kural
kapsamindaki yakamid!Uklerini yerine getirmeleri icin yetkili, sorveydr veya kurulusa gerekli
yardimi saglar. Uygulanabilir oldugu durumlarda ilgili liman Devleti'nin Hikiimeti geminin,
deniz gevresine makul olmayan seviyede zarar vermeden en yakin uygun onarim sahasina
gitmek amaciyla limani terk edene kadar denize agiimamasini saglamak igin gerekli adimlart
atar.

ilgili Idare, her halilkarda sdrveyin eksiksizligini ve etkinligini garanti eder ve bu
yikiimliligin yerine getiriimesi icin gerekli diizenlemeleri saglamayi taahhiit eder.

Geminin deniz ¢evresine makul clmayan bir seviyede zarar vermeden denize aglimaya
uygun oldugundan emin olmak i¢in geminin ve ekipmanlarin durumu, bu Sézlesme'nin
hikklimlerine uygun olarak muhafaza edilir.

Bu kuralin paragraf (1)indeki herhangi bir sérveyin tamamlanmasindan sonra, ekipman ve
donanimlarin dogrudan degistiriimesi haricinde sorvey kapsaminda incelenen yapi,
ekipmanlar, sistemler, donanimlar, diizenekler veya malzemelerde Idarenin onayi
olmaksizin higbir degisiklik yapiimaz.

Bir gemide herhangi bir kaza meydana geldiginde veya geminin bitinligiini veya bu Ek
kapsamindaki ekipmanlarinin verimliligini veya eksiksizligini etkileyen bir kusur tespit
edildiginde, geminin kaptani veya sahibi, ilgili Sertifika’y diizenlemekten sorumlu taninmig
kurulug veya géreviendirilmis sérveyéril idare'ye ilk firsatta bildirir ve bu sdrveyor veya
kurulus da bu kuralin paragraf (1)'i kapsaminda bir sérveyin gerekli olup olmadigini
belirlemek igin incelemeletin baslatiimasini saglar. Gemi bagka bir Tarafin bir limanindaysa,
geminin kaptani veya sahibi ayrica derhal liman Devletinin ilgili makamlarina rapor verir ve
gorevlendirilen sorveydr veya taninmig kurulug bdyle bir raporun verilip verimedigini tespit
eder.”
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Kural 5
Sertifikalarin diizenlenmesi
Mevcut baglik asagidaki ile degistirilmistir:
“Sertifika’nin Diizenlenmesi veya Onaylanmasi”

Mevcut metin agagidaki ile degistirilmistir:
"(1)  Gros tonaji 150 ton ve lizerinde olan herhangi bir petrol tankerine ve gros tonaji 400 ton ve
lzerinde olan, Sézlesme’nin dider Taraflar'nin yetki alanindaki limanlara veya terminallerine sefer yapan
diger tim gemilere, bu EK'in 4. kuralinin hilkiimleri uyarinca yapilan bir ilk sérvey veya yenileme
sOrveyinin yapilmasi lizerine bir Uluslararasi Petrol Kirliliginin Onlenmesi Sertifikasi verilir.
(2)  Bu Sertifika, Idare tarafindan veya onun tarafindan usuliine uygun olarak yetkilendirilmis herhangi
bir kisi veya kurulug tarafindan verilir veya onaylanir. idare, her haliikarda Sertifika’nin tiim sorumlulugunu
Ustlenir.
(3)  Bu EK'in Deniz Gevresini Koruma Komitesi (MEPC) tarafindan MEPC.39(29) sayili karar ile kabul
edilen degigikliklerinin diger hiikiimlerine bakilmaksizin, bu degisikliklerin yiirirliige girdigi tarihte gegerli
olan herhangi bir Uluslararasi Petrol Kirliliginin Onlenmesi Sertifikasi, degisikliklerin yiiriirlige girmesinden
dnce bu Kod'un hiikimlerine gére siiresi dolana kadar gegerliligini korur".

Kural 6
Sertifika'nin baska bir Hikiimet tarafindan diizenlenmesi
Mevcut baslik agagidaki ile degistirimigtir:
"Sertifika’nin baska bir Hiikiimet tarafindan Diizenlenmesi veya Onaylanmasi”

Mevcut metin asadidaki ile degistirilmistir:
"(1)  Sézlesme’ye Taraf bir Devlet'in Hiikimeti, idare’nin talebi iizerine, bir geminin sdrveyini yaptirabilir
ve bu EK'in hitkimlerine uyulduguna ikna olmasi halinde, Uluslararas Petrol Kirliliginin Onlenmesi
Sertifikasi’'ni diizenler veya diizenlenmesi igin yetki verir ve uygun oldugu durumlarda, bu Ek’e uygun

olarak bu Sertifika’yl gemide onaylar veya onaylanmasi igin yetki verir.

(2)  Sertifika’nin bir kopyasi ve sérvey raporunun bir kopyasi talepte bulunan idare’ye miimkiin olan en
kisa siirede iletilir.

(3)  Bu sekilde diizenlenen bir Sertifika, idare’nin talebi iizerine verildigine dair bir beyan igerir ve bu
EK'in 5. kurali uyarinca diizenlenen Sertifika ile ayni etki ve gegerlilie sahip olur.

(4)  Taraf olmayan bir Devlet'in bayragini tasima hakkina sahip bir gemi igin, Uluslararasi Petrol
Kirliliginin Onlenmesi Sertifikasi diizenlenmez".
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Kural 7

Sertifika Formu

Mevcut metin asagidaki ile degistirilmistir:

“Uluslararasi Petrol Kirliliginin Onlenmesi Sertifikas, bu EK'in lahika II'sinde verilen Gmege uygun
formda diizenlenir. Kullanilan dil Ingilizce veya Fransizca degilse, metne bu dillerden birine terciime de
dahil edilir."

Kural 8
Sertifika'nin Siiresi
Mevcut baslhk asagidaki ile degistirilmigtir:
"Sertifika’nin Siresi ve Gegerliligi".
Mevcut metin asagidaki ile degistirilmistir:

"(1)  Uluslararasi Petrol Kirliliginin Onlenmesi Sertifikasi, Idare tarafindan belidenen ve 5 yil gegmeyecek
bir sire igin diizenlenir.

2 (a) Paragraf (1) de belirtilen sartlara bakiimaksizin, yenileme sérveyinin mevcut Sertifika’nin
sona erme tarihinden 3 ay dncesine kadar tamamlanmis olmasi halinde yeni Sertifika’'nin
gecerliligi, yenileme sdrveyinin tamamlanma tarihinden baslar ve mevcut Sertifika'nin
sona erme tarihinden itibaren 5 yili gegmeyecek bir tarihe kadar devam eder.

(b) Yenileme sérveyinin mevcut Sertifika’nin sona erme tarihinden sonra tamamlanmis
olmasi halinde yeni Sertifika’nin gegerliligi, yenileme strveyinin tamamlanma tarihinden
baglar ve mevcut Sertifika’nin sona erme tarihinden itibaren 5 yili gegmeyecek bir tarihe
kadar devam eder.

(c) Yenileme s6rveyinin mevcut Sertifika'nin sona erme tarihinden (i¢ aydan fazla bir siire
dnce tamamlanmis olmasi halinde yeni Sertifika'nin gegerliligi, yenileme sérveyinin
tamamlanma tarihinden baslar ve yenileme sérveyinin tamamlanma tarihinden itibaren 5
yili gegmeyecek bir tarihe kadar devam eder.

(3)  Bir Sertifika’nin bes yildan daha kisa bir siire igin diizenlenmis oimasi halinde idare, 5 yillik bir
Sertifika’nin diizenlendigi durumda gegerli olan kural 4(1)(c) ve 4(1)(d)'de belirtilen sérveylerin uygun
oldugu sekilde yapilmasi sartiyla, Sertifika’nin gegerliligini, bu kuralin paragraf (1yinde belirtilen
maksimum slreye kadar uzatabilir.

(4)  Yenileme sorveyinin tamamlanmis olmasi ve mevcut Sertifika'nin gecerlilik siiresinin sona
ermesinden once yeni bir Sertifika diizenlenememesi veya gemiye yerlestirilememesi durumunda, idare
tarafindan yetkilendirilen kisi veya kurulus mevcut Sertifika’yl onaylayabilir ve bu Sertifika, sona erme
tarihinden itibaren 5 ay1 gegmemek {izere ek bir stire igin gegerli olarak kabul edilir.
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(5)  Sertifika'nin siiresi doldugunda gemi sérvey yapilacak limanda degilse, idare Sertifika’nin gegerlilik
siiresini uzatabilir, ancak bu uzatma yalnizca, geminin sdrveyin yapilacag: limana olan seferini
tamamlamasina izin vermek amaciyla ve sadece bunu yapmanin uygun ve makul gériindigi durumlarda
yapilir. Higbir Sertifika 3 aydan daha uzun bir siire uzatilmaz ve uzatma verilen bir gemi, sérveye tabi
tutulacag limana vardiginda, bu uzatma nedeniyle yeni bir Sertifika clmadan o limandan ayriima hakkina
sahip olmaz. Yenileme sorveyi tamamlandiinda, yeni Sertifika, mevcut Sertifika'nin uzatma verilmeden
dnceki haliyle sona erdigi tarihten itibaren 5 yili asmayan bir tarihe kadar gegerli olur.

(6)  Kisa seferler yapan bir gemiye verilen ve bu kuralin yukaridaki hitkiimleri uyarinca uzatiimamig
olan bir Sertifika'nin gegerliligi, lizerinde belirtilen sona erme tarihinden itibaren bir aylik bir siire igin idare
tarafindan uzatilabilir. Yenileme sérveyi tamamlandiginda, yeni Sertifika, mevcut Sertifika’nin uzatma
verilmeden 6nceki haliyle sona erdigi tarihten itibaren 5 yili agsmayan bir tarihe kadar gecerli olur.

(7)  idare tarafindan belirlenen 6zel durumlarda, yeni bir Sertifika’nin bu kuralin (2)(b), (5) veya (6)
sayill paragraflarinda gerekli kilindigi Gizere mevcut Sertifika’'nin sona erme tarihinden itibaren olacak
sekilde hazirlanmasina gerek duyulmaz. Bu gibi &zel durumlarda yeni Sertifika, yenileme sérveyinin
tamamlanmasindan itibaren 5 yili asmayan bir tarihe kadar gecerli olur.

(8)  BuEK'in 4. kuralinda belirtilen siireden 6nce yillik veya ara sérvey tamamlanmis ise:

(a)  Sertifika lizerindeki yil d6niimi tarihi, sérveyin tamamlandigi tarihten sonraki 3 ay iginde bir
tarih onaylanarak degistirilir;

(b)  buEKin 4. kurali ile éngdriilen sonraki yillik veya ara sérvey, yeni yil dénimii tarihi
kullanilarak kuralda 6ngoriilen araliklarla tamamlanir;

(c) bu EK'in 4. kuralinda 6ngériilen sérveyler arasindaki maksimum zaman araliklarinin
agllmamasi igin bir veya birden fazla yillik veya ara sérvey yapiimasi kaydiyla, sona erme
tarihi ayni birakilabilir.

(9)  BuEK'teki kural 5 veya 6 kapsaminda diizenlenen bir Sertifika, agagidaki durumlarin herhangi
birinde gegerliligini yitirir:

(@) ilgili sérveylerin bu Ek'teki kural 4(1) kapsaminda belirtilen siireler iginde tamamlanmamasi;

(b)  Sertifika’min bu Ek'teki kural 4(1)(c) veya 4(1)(d) uyarinca onaylanmamis olmasi.
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Geminin bagka bir Devlet'in bayradina transfer edilmesi. Yeni bir Sertifika ancak, geminin bu
Ekt'eki kural 4(4)(a) ve 4(4)(b)nin sartiarina uygun olduguna yeni Sertifika veren Hiikiimet'in
tamamen ikna olmasi halinde diizenlenir. Taraflar arasinda bir transfer s6z konusu
oldugunda, transferin yapiimasindan itibaren 3 ay iginde talep edilmesi halinde, geminin
dnceden tagima hakkina sahip oldugu bayradin ait oldugu Tarafin Hiikiimeti, geminin
transfer dncesinde tasidigi Sertifika’nin suretlerini ve varsa ilgili sérvey raporlarinin
suretlerini Idare'ye en kisa zamanda iletir."
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Lahika Il

SERTIFIKA FORMU

Mevcut Sertifika Formu asagidaki ile degistirilmistir:
“ULUSLARARASI PETROL KIRLILIGIN ONLENMESI SERTIFIKASI

(Not: Bu Sertifika, Insaat ve Ekipman Kaydi ile
desteklenir)

Asagida belirtilen Hikimetin yetkisi altinda, 1978 tarihli Protokol ile degistirildigi ve MEPC.39(29) sayil
kararla tadil edildigi haliyle 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine lligkin Uluslararasi
Sézlegme (buradan itibaren “Sézlesme” olarak anilacaktir) hiikiimleri uyarinca diizenlenmigtir:

(Sézlesme hiikiimleri uyarinca yetkilendirilen kisi veya kurulugun tam adi)

Gemi bilgileri
Geminin adi

Gemi tipi¢:
Petrol tankeri

Sézlesme'nin I. EK'inin 2(2) sayil kurali kapsamina giren y(ik tanklar bulunan, petrol tankeri
digindaki gemi.

Yukaridakilerden herhangi biri disindaki yiik gemisi.
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BU BELGE ASAGIDAKILERI TASDIK EDER:
1 Gemi, Sozlesme'nin |. EK'indeki 4. kuralin gerekliliklerine uygun olarak sérveye tabi tutulmustur.
2 Sérvey sonucunda, geminin yapisinin, ekipmanlarinin, sistemlerinin, donanimlarinin,

diizenlemelerinin ve malzemelerinin ve bunlarin durumunun her bakimdan yeterli oldugu ve
geminin Sézlesme Ek ['in gerekliliklerine uygun oldugu anlasilmistir.

Bu Sertifika su tarihe kadar egeridir: ..o ettt er et eeeesseeee e eseenenee §
ve Sézlesme'nin |. EK'inin 4. kurali uyarinca sorveylere tabidir.

VEIIIGE YO ....oviitit ettt bbb et bbb
(Sertifika’nin verildigi yer)

(Verildigi tarih) (Sertifika'y1 diizenleyen yetkilinin imzast)

(Makamin damgasi veya miihrii)
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YILLIK VE ARA SORVEYLERE ILISKIN ONAY

Sozlegme Ek | kural 4 ile gerekli kilinan sekilde yapilan bir sérveyde, geminin Sézlesme'nin ilgili
hiikimlerine uygun bulundugunu TASDIK EDER:

Yillik sorvey: 17 OO
(Yetkili gorevlinin imzasi)

YOI ottt sn et s

L {12 OO USROS

Yilk/Ara¥ sérvey: 1172 OO OO
(Yetkili gérevlinin imzasi)

VB ottt

TAMN e

Yilik/Ara? sérvey: IMZA evveerreeeeee et e s sess s sessess e
(Yetkili gorevlinin imzasi)

YO ettt e

L L5 PPV

Yillik sérvey: 11072 TR
(Yetkili gorevlinin imzast)

YOI ettt e sa e st sb e

LI 112 POV

(Makamin damgasi veya miihri)
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Kural 8(8)(c) uyarinca yillik/ara s6rvey

Sézlesme Ek | kural 8(8)(c) uyarinca gercgeklestirilen bir yillik/ara s6rveyde?, geminin Sézlesme'nin
ilgili hikiimlerine uygun bulundugunu TASDIK EDER.

(Makamin damgasi veya miihrii)

lidan daha kisa bir sire icin gecerli olan Sertifikalarin

uzatilmasina iliskin onay

Gemi, S6zlesme'nin ilgili hikimlerine uygundur ve bu Sertifika, S6zlesme Ek | kural 8(3) uyarinca
su tarihe kadar gegerli olarak Kabul diliF: ...ttt

(Makamin damgasi veya mihrii)
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Yenileme sérveyinin tamamlandidi ve kural 8(4)'iin gecerli oldugu durumlarda onay

Gemi, Sézlesme’nin ilgili hiikkiimlerine uygundur ve bu Sertifika, Sézlesme Ek | kural 8(4) uyarinca
su tarihe kadar gegerli olarak kabul @dilir: ..ottt

IMZA .o
(Yetkili gorevlinin imzasi)

YOI oo cere st re st s e bbbttt e s s enes e

TAMN e e

(Makamin damgasi veya miihri)

Kural 8(5) veya 8(6)'nin gecerli oldudu durumlarda sérveyin yapilacadi limana ulasincaya kadar veya bir
ek slire boyunca Sertifika'nin gecetliliginin uzatilmasina iliskin onay

Bu Sertifika, S6zlesme Ek 1 kural 8(5) veya 8(6)4/ uyarinca su tarihe kadar gecerli olarak kabul

IMZE e e
(Yetkili gorevlinin imzasi)

Yer

Tarih

(Makamin damgasi veya miihri)
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Kural 8(8)'in gecerli oldugu durumlarda yil déniimii tarihinin ileriye alinmasina iliskin onay

Sézlesme Ek I kural 8(8) uyarinca belirlenen yeni yil déniimdi tarihi:

3172 OO
(Yetkili gorevlinin imzasi)

YEI ettt s bt e e

TAMTH et

(Makamin damgast veya mihrii)

Sézlesme Ek | kural 8(8) uyarinca belirlenen yeni yil donumii tarihi:

IMZA ot
(Yetkili géreviinin imzas)

YOF ettt sttt et e a sttt b s s n e e e e

TN et

(Makamin damgasi veya mihrii)".

1/ Alternatif olarak, geminin bilgileri kutulara yatay olarak yeriestirilebilir.
2/ Petrol tankerleri igin.

3/ Karar A.600(15) - IMO Gemi Kimlik Numarasi Plani uyarinca, bu bilgiler istege bagli olarak dahil
edilebilir.
4/ Uygun sekilde siliniz.

glinii ve ayi, S6zlesme Ek 1 kural 8(8) uyarinca degistiriimedikge, Sozlesme Ek Vi kural 1(31)'te
tanimlanan yil déniimi tarihine karsilik gelir.
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2 MARPOL 73/78, EK Il

Kural 1

Tanimlar

Asagidaki yeni tanim eklenmistir:

"(14) “Yil ddniimii tarihi” Dékme Tehlikeli Kimyasallar Taginmasi igin Uluslararasi Kirlilik Onleme
Sertifikasi’nin sona erdigi ay ve glinii ifade eder.”

Kural 10

Sérveyler

Mevcut metin asadidaki ile degistirilmistir:

"(1)  Zararh sivi maddeleri dokme halde tagiyan gemiler, asagida belirtilen sérveylere tabidir:

(@)

©

Gemi hizmete alinmadan dnce veya bu EK'in 11. kuralinda 8ngériilen Sertifika ilk kez
dizenlenmeden énce yapilacak ve bu Ek kapsamindaki gemilerin yapisi, ekipmanlari,
sistemleri, donamimlari, diizenlemeleri ve malzemelerinin eksiksiz bir sérveyini igerecek olan
bir itk sérvey. Bu sorvey, yapinin, ekipmanlarin, donanimlarin, diizenlemelerin ve
malzemelerin Kod'un yiriirllikteki hikiimlerine tam olarak uygun oldugundan emin olacak
sekilde yapilir.

Bu Ek’'te 12(2), 12(5), 12(6) veya 12(7) sayil kurallarin gegerli oldugu durumiar haricinde, 5
yil asmamak kaydiyla Idare tarafindan belirlenen araliklarla yapilacak bir yenileme sBrveyi.
Bu yenileme sorveyi, yapinin, ekipmanlarin, donanimlarin, diizenlemelerin ve malzemelerin
Kod'un ylrirliikteki hikiimlerine tam olarak uygun oldugundan emin olacak sekilde yapilir.

Bu kuralin (1)(d) paragrafinda belirtilen yillik sérveylerden birinin yerini almak (izere,
Sertifika’nin ikinci yil déniimii tarihinden 6nceki veya sonraki 3 ay iginde ya da Sertifika’nin
dglincli yil ddniimii tarihinden dnceki veya sonraki 3 ay iginde yapilacak olan bir ara sérvey:
Ara strvey, ekipmanlarin ve ilgili pompa ve boru sistemlerinin Kod'un yiriiriiikteki
hiikimlerine tam olarak uygun ve iyi durumda oldugundan emin olacak sekilde yapilir. Bu
ara sorveyler, bu Ek'teki kural 11 kapsaminda diizenlenen Sertifika'da tasdik edilir.

Paragraf (1)(a)'da bahsedilen yapi, ekipmanlar, donanimlar, diizenlemeler ve malzemelerin
genel bir muayenesi de dahil olmak Uzere, bu unsurlarnn paragraf (3)e uygun olarak
bakimlarinin yapildigindan ve geminin kullanilacagi hizmet igin yeterli seviyede
bulundugundan emin olmak igin, Sertifika’nin her yil déniimii tarihinden énceki veya sonraki
3 ay iginde yapilacak bir yillik sérvey. Bu yillik sérveyler, bu Ek'teki kural 11 kapsaminda
diizenlenen Sertifika’da tasdik edilir.
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Bu kuralda paragraf (3)'te 6ngdriilen incelemelerden kaynaklanan bir onarimdan sonra veya
herhangi bir nemli onarim veya yenileme yapildidinda, kosullara badl olarak genel veya
kismi bir ilave sorvey yapilir. Sérvey, gerekli onarim veya yenilemelerin etkili bir gekilde
yapildi§indan, bu onarim veya yenilemelerin malzeme ve iggiliginin her bakimdan tatmin
edici oldugundan ve geminin her bakimdan bu EK'in sartlarina uygun oldugundan emin
olacak sekilde gerceklestirilir.

Bu EK'in hiikiimlerinin uygulanmasina iligkin olarak gemllenn sérveyleri, idarenin yetkilileri
tarafindan yapilir. Ancak Idare, s6rveyleri bu amag igin gérevlendirdigi sorveydrlere veya
tarafinca taninan kuruluslara yaptirabilir.

Bu paragrafin (a) alt paragrafinda belirtildigi gibi sérvey yapmalari igin sérveydrleri
gorevlendlren veya kuruluglar tantyan bir Idare, asgari olarak, géreviendirilen herhangi bir
sorveydr veya taninmis kKurulusa asagidakileri yapma yetkisi verir:

(0] gemide onarimlarin yapilmasini talep etmek; ve

(i) liman Devleti'nin uygun makamlar tarafindan talep ediimesi halinde sérveyler
yapmak.

idare, géreviendirilen sérveydrlere veya taninmis kuruluslara verilen yetkiye dair 6zel
sorumluluklari ve kogullari, bu S6zlesme’nin Taraflar’'nin bilgilendiriimesi igin Orgiit'e bildirir.

Gorevlendirilen bir sdrveyor veya taninmig kurulusun geminin veya ekipmanlarinin
durumunun Sertifika'daki bilgilerle énemli 6iglide uymadigini veya geminin, kendisi veya
igindeki kisiler icin tehlike arz etmeden veya deniz gevresine makul olmayan seviyede zarar
vermeden denize agilmaya uygun oclmadigini tespit etmesi halinde bu sérveyér veya
kurulug, derhal diizeltici 6nlemlerin alinmasint saglar ve idare'’yi zamaninda bilgilendirir.
Béyle bir diizeltici 6nlem alinmazsa, Sertifika geri gekilmelidir ve idare derhal bilgilendirilir,
gemi bagka bir Tarafin limanindaysa, liman Devleti'nin ilgili makamlarina da derhal bilgi
verilir. idare’nin bir yetkilisi, géreviendirilmis bir sdrveydr veya taninmig bir kurulugun fiman
Devleti’nin ilgili makamlarini bilgilendirmesi lizerine, ilgili liman Devleti Hilkiimeti, bu kural
kapsamindaki yGkimlliklerini yerine getirmeleri iin yetkili, sérveyor veya kuruluga gerekli
yardimi saglar. Uygulanabilir oldugu durumliarda ilgili liman Devleti’'nin Hiikiimeti geminin,
deniz gevresine makul olmayan seviyede zarar vermeden en yakin uygun onarim sahasina
gitmek amaciyla limani terk edene kadar denize agiimamasini saglamak igin gerekli adimlar
atar.
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{d) llgili idare, her haliikarda sdrveyin eksiksizligini ve etkinligini garanti eder ve bu
yakimliligin yerine getirilmesi icin gerekli diizeniemeleri sadlamayi taahhiit eder.

(3) (@  Geminin deniz gevresme makul olmayan bir seviyede zarar vermeden denize agllmaya
uygun oldugundan emin olmak igin geminin ve ekipmanlarin durumu, bu Sézlesme’nin
hikdmlerine uygun olarak muhafaza edilir.

(b)  Bukuralin paragraf (1)'indeki herhangi bir s6rveyin tamamlanmasindan sonra, ekipman ve
donanimiarin dogrudan degistiriimesi haricinde srvey kapsaminda incelenen yapi,
ekipmanlar, sistemier, donanimlar, diizenekler veya malzemelerde Idarenin onayi
olmaksizin higbir degisiklik yapiimaz.

(c)  Bir gemide herhangi bir kaza meydana geldiginde veya geminin biitinlGgini veya bu Ek
kapsamindaki ekipmanlarinin verimliligini veya eksiksizligini etkileyen bir kusur tespit
edildiginde, geminin kaptani veya sahibi, ilgili Sertifika’y! dlizenlemekten sorumlu taninmig
kurulug veya géreviendirilmis sorveyéril idare'ye ilk firsatta bildirir ve bu sérveyor veya
kurulug da bu kuralin paragraf (1)'i kapsaminda bir sdrveyin gerekli olup olmadigini
belirlemek icin incelemelerin baslatilmasini saglar. Gemi bagka bir Taraf'in bir limanindaysa,
geminin kaptani veya sahibi ayrica derhal liman Devleti'nin ilgili makamlarina rapor verir ve
gorevlendirilen sérveydr veya taninmig kurulug bdyle bir raporun verilip verimedigini tespit
eder.

Kural 11
Sertifikalarin diizenlenmesi
Mevcut baglik agagidaki ile degistirilmistir:
“Sertifika’'nin Diizenlenmesi veya Onaylanmasi”

Mevcut metin asagidaki ile degistirilmistir:
"(1)  Zararl Svi Maddelerin Dkme Olarak Taginmasina lligkin Uluslararasi Kirliligin Gnlenmesi
Sertifikasi, zararli sivi maddeleri dékme olarak taglyan ve Sozlesme'nin diger Taraflari'nin yetkisi altindaki
limanlara veya terminallere sefer yapan gemiler igin bu Ek'in 10. kurali htikiimlerine uygun olarak bir ilk
sOrvey veya yenileme sdrveyinden sonra diizenlenir.
(2)  Bu Sertifika, Idare tarafindan veya onun tarafindan usuliine uygun olarak yetkilendirilmis herhangi

bir kigi veya kurulug tarafindan verilir veya onaylanir. idare, her halitkarda Sertifika'nin tim sorumlulugunu
istlenir.
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(3) (@) Sozlesme'ye Taraf bir Devlet'in Hilkimeti, idare’nin talebi lizerine, bir geminin sorveyini
yaptirabilir ve bu EK'in hikkiimierine uyulduguna ikna olmasi halinde, Zararli Sivi Maddelerin
Dékme Olarak Taginmasina lligkin Uluslararasi Kirliligin Onlenmesi Sertifikasi’ni diizenler
veya diizenlenmesi igin yetki verir ve uygun oldugu durumlarda, bu Ek’e uygun olarak bu
Sertifika’yr gemide tasdik eder veya tasdik edilmesi igin yetki verir.

(b)  Sertifika’nin bir kopyasi ve s6rvey raporunun bir kopyasi talepte bulunan idare’ye miimkiin
olan en kisa siirede iletilir.

(c)  Bu sekilde diizenlenen bir Sertifika, idare’nin talebi {izerine verildigine dair bir beyan igerir ve
bu kuralin paragraf (1)'i uyarinca diizenlenen Sertifika ile ayni etki ve gegerlilige sahip olur.

(d)  Taraf olmayan bir Devletin bayragini tagima hakkina sahip bir gemi igin, Zararli Sivi

Maddelerin Dékme Halde Taginmasina lligkin Uluslararasi Kirlilik Onleme Sertifikas
dizenlenmez.

(4)  Zararli Sivi Maddelerin D6kme Olarak Taginmasina iligkin Uluslararasi Kirlilik Onleme Sertifikas1,
bu EK'in lahika V'inde verilen érnede uygun formda diizenlenir. Kullanilan dil Ingilizce veya Fransizca
degilse, metne bu dillerden birine terclime de dahil edilir.
(6)  Bu EK'in Deniz Cevresini Koruma Komitesi (MEPC) tarafindan MEPC.39(29) sayili karar ile kabul
edilen degisikliklerinin diger hiikiimlerine bakilmaksizin, bu degisikliklerin yiiriirlige girdigi tarihte gegerli
olan herhangi bir Zararli Sivi Maddelerin Dékme Halde Taginmasina iliskin Uluslararas: Kirlilik Onleme
Sertifikasi, degisikliklerin ylrlirlige girmesinden énce bu Kod'un hilkiimlerine gdre siiresi dolana kadar
gegcerliligini korur."
Kural 12
Sertifika’nin Siiresi
Mevcut baglik asagidaki ile degistirilmistir:
"Sertifika’nin Siiresi ve Gegerliligi".
Mevcut metin asagidaki ile degistirilmistir:

(1)  Zararl Sivi Maddelerin Dékme Olarak Taginmasina lligkin Uluslararasi Kirlilik Onleme Sertifikasi,
[dare tarafindan belidenen ve 5 yill gegmeyecek bir siire igin diizenlenir.
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(2)(a) Paragraf (1)'de belirtilen sartlara bakilmaksizin, yenileme sérveyinin meveut Sertifika'nin
sona erme tarihinden 3 ay 6ncesine kadar tamamlanmig olmasi halinde yeni Sertifika’nin
gegerliligi, yenileme sérveyinin tamamlanma tarihinden baslar ve mevcut Sertifika'nin sona
erme tarihinden itibaren 5 yili gegmeyecek bir tarihe kadar devam eder.

(b) Yenileme s6rveyinin mevcut Sertifika'nin sona erme tarihinden sonra tamamlanmis olmasi
halinde yeni Sertifika’nin gecerliligi, yenileme sdrveyinin tamamlanma tarihinden baglar ve
meveut Sertifika’nin sona erme tarihinden itibaren 5 yili gegmeyecek bir tarihe kadar devam
eder.

(c) Yenileme sorveyinin mevcut Sertifika’nin sona erme tarihinden 3 aydan fazla bir siire 6nce
tamamlanmis olmasi halinde yeni Sertifika'nin gegerlili§i, yenileme sérveyinin tamamlanma
tarihinden baglar ve yenileme sérveyinin tamamlanma tarihinden itibaren 5 yili gegmeyecek
bir tarihe kadar devam eder.

(3)  Bir Sertifika'nin 5 yildan daha kisa bir siire igin diizenlenmig olmasi halinde Idare, 5 yillik bir
Sertifika'nin diizenlendigi durumda gegerli olan kural 10(1)(c) ve 10(1){d)de belirtilen sdrveylerin uygun
oldudu sekilde yapilmasi sartiyla, Sertifika’'nin gecerliligini, paragraf (1)de belirtilen maksimum siireye
kadar uzatabilir.

(4)  Yenileme sdrveyinin tamamlanmis olmasi ve mevcut Sertifika'nin gegerlilik siiresinin sona
ermesinden dnce yeni bir Sertifika dizenlenememesi veya gemiye yerlestirilememesi durumunda, idare
tarafindan yetkilendirilen kisi veya kurulus mevcut Sertifika’yl onaylayabilir ve bu Sertifika, sona erme
tarihinden itibaren 5 ay1 gegmemek lizere ek bir siire igin gegerli olarak kabul edilir.

(5)  Sertifika'nin siiresi doldugunda gemi sdrvey yapilacak limanda degilse, Idare Sertifika'nin gegerlilik
siresini uzatabilir, ancak bu uzatma yalnizca, geminin sdrveyin yapilacadi limana olan seferini
tamamlamasina izin vermek amaciyla ve sadece bunu yapmanin uygun ve makul gériindii§li durumlarda
yapilir. Higbir Sertifika 3 aydan daha uzun bir siire uzatiimaz ve uzatma verilen bir gemi, sérveye tabi
tutulacag limana vardiginda, bu uzatma nedeniyle yeni bir Sertifika olmadan o limandan ayriima hakkina
sahip olmaz. Yenileme sérveyi tamamlandiginda, yeni Sertifika, mevcut Sertifika’nin uzatma verilmeden
6nceki haliyle sona erdigi tarihten itibaren 5 yili asmayan bir tarihe kadar gegerli olur.

(6)  Kisa seferler yapan bir gemiye verilen ve bu kuralin yukaridaki hiikiimleri uyarinca uzatimamis
olan bir Sertifika’'nin gecerlilidi, Gzerinde belirtilen sona erme tarihinden itibaren bir aylik bir siire icin idare
tarafindan uzatilabilir. Yenileme sorveyi tamamlandiginda, yeni Sertifika, mevcut Sertifika'nin uzatma
verilmeden 6nceki haliyle sona erdigi tarihten itibaren 5 yili asmayan bir tarihe kadar gegerli olur.
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(7)  Idare tarafindan belirlenen ézel durumlarda, yeni bir Sertifika’nin bu kuralin (2)(b), (5) veya (6)
sayli paragraflarinda gerekli kilindigi iizere mevcut Sertifika'nin sona erme tarihinden itibaren olacak
sekilde hazirlanmasina gerek duyulmaz. Bu gibi 6zel durumlarda yeni Sertifika, yenileme sérveyinin
tamamlanmasindan itibaren 5 yil agmayan bir tarihe kadar gegerli olur.

(8)  Bu EK'in 10. kuralinda belirtilen siireden &nce yillik veya ara sérvey tamamlanmis ise:

(a)  Sertifika izerindeki yil doniimii tarihi, sérveyin tamamlandigi tarihten sonraki 3 ay icinde bir
tarih onaylanarak degistirilir;

(b)  bu EK’in 10. kurali ile dngériilen sonraki yillik veya ara sorvey, yeni yil déniimii tarihi
kullanilarak kuralda dngériilen araliklarla tamamlanir;

(¢)  buEK’in 10. kuralinda éngériilen sérveyler arasindaki maksimum zaman araliklarinin
agllmamasi igin bir veya birden fazla yillik veya ara s6rvey yapilmasi kaydiyla, sona erme
tarihi ayni birakilabilir.

(9)  bu Ek'teki kural 11 kapsaminda diizenlenen bir Sertifika, agagidaki durumlarin herhangi birinde
gegerliligini yitirir:

(a) ilgili sbrveylerin bu Ek'teki kural 10(1) kapsaminda belirtilen siireler icinde tamamlanmamasi;
(b)  Sertifika'nin bu Ek'teki kural 10 (I)(c) veya 10(1)(d) uyarinca onaylanmamis olmast;

(¢)  geminin bagka bir Devlet'in bayragina transfer edilmesi. Yeni bir Sertifika ancak, geminin bu
Ek'teki kural 10(4)(a) ve 10(4)(b)'nin sartlarina uygun olduguna yeni Sertifika veren
Hilkiimet'in tamamen ikna olmasi halinde diizenlenir. Taraflar arasinda bir transfer sdz
konusu oldudunda, transferin yapiimasindan itibaren 3 ay iginde talep edilmesi halinde,
geminin énceden tagima hakkina sahip oldugu bayragin ait oldugu Tarafin Hiikiimeti,
geminin transfer éncesinde tasidigi Sertifika’'nin suretfierini ve varsa ilgili sérvey raporlarinin
suretlerini Idare’ye en kisa zamanda ilefir."
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Lahika V
SERTIFIKA FORMU
Meveut Sertifika Formu asagidaki ile degistirilmigtir:

“ZARARLI SIVI MADDELERIN DOKME OLARAK TASINMASINA ILISKIN
ULUSLARARASI KIRLILIGIN ONLENMESI SERTIFIKASI

Asagida belirtilen Hikimetin yetkisi altinda, 1978 tarihli Protokol ile degistirildigi ve MEPC.39(29) sayili
kararla tadil edildigi haliyle 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine lliskin Uluslararasi
Sozlesme (buradan itibaren “Sézlesme” olarak anilacaktir) hiikimleri uyarinca diizenlenmistir:
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BU BELGE ASAGIDAKILERI TASDIK EDER:
1 Gemi, Sdzlesme Ek II'deki 10. kuralin gerekliliklerine uygun olarak sérveye tabi tutulmustur.

2 Sdrvey sonucunda, geminin yapisinin, ekipmanlarinin, sistemlerinin, donammlarinin,
diizenlemelerinin ve malzemelerinin ve bunlarin durumunun her bakimdan yeterli oldugu ve
geminin Sdzlesme Ek II'nin gerekliliklerine uygun oldudu anlagilmistir.

3 . Gemiye Sdzlesme Ek II'nin 5, 5A ve 8 sayili kurallarinda istendigi {izere Prosediirler ve
Diizenlemelere lligkin Standartlar uyarinca bir El Kitabi saglanmistir ve geminin El Kitabr'nda
agiklanan diizenlemeleri ve ekipmani her bakimdan tatmin edici diizeyde ve bahsi gegen
Standartlarin uygulanabilir gerekliliklerine uygundur.

4 Gemi, Sézlesme Ek I'nin biitiin ilgili operasyonel hiiklimlerinin gdzlemlenmesi kaydiyla, asagidaki
zararli sivi maddelerin dékme olarak taginmasina uygundur.

Zararlt sivi maddeler Tagima kosullar (tank numaralari vb.)

Devami ek imzali ve tarihli gizelgelerde yer almaktadir ¥
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ve Sdzlesme Ek II'nin 10. kurali uyarinca sérveylere tabidir.

VETIIAIGH YOI <eoiveeireer ettt st re et et se e ene et s en b s st s sb e e s e easemenennsenenenenrn
(Sertifika’nin verildigi yer)

(Veriidigi tarih) " (Sertifika’y! diizenleyen yetkilinin imzas)

(Makamin damgasi veya muhrii)
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YILLIK VE ARA SORVEYLERE ILISKIN ONAY

Sozlesme Ek Il kural 10 ile gerekli kilinan sekilde yaptlan bir sérveyde, geminin Sozlesme’nin ilgili
hiikiimlerine uygun bulundugunu TASDIK EDER:

Yillik sérvey:

Yillik/Ara¥ sérvey:

Yillik/Ara?¥ sérvey: 11172 TSRO
(Yetkili gérevlinin imzasi)

YOI ittt ettt st e et n s

JLE: L P UV O

Yillik sérvey: IMZB oo st sra e
(Yetkili gbrevlinin imzas)
YT ettt b ettt e ne e e
Tarih

(Makamin damgas! veya miihrii)
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Kural 12(8)(c) uyarinca villik/ara sérvey

Sézlegme Ek Il kural 12(8)(c) uyarinca gergeklestirilen bir yillik/ara sérveyde¥, geminin
Sozlesme'nin ilgili hiikimlerine uygun bulundugunu TASDIK EDER.

(Makamin damgasi veya miihrii

Kural 12(3)'lin gecerli oldugu durumlarda 5 yildan daha kisa bir siire icin gecerli olan Sertifikalarin
uzatiimasina iliskin onay

Gemi, S6zlesme’nin ilgili hiikimlerine uygundur ve bu Sertifika, S6zlesme Ek Il kural 12(3)
uyarinca su tarihe kadar gegerli olarak kabul @dilir: ..........ccoo it

(Makamin damgasi veya muhrii)
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Yenileme sérveyinin tamamlandidi ve kural 12(4)'Gin gecerli oldugu durumlarda onaylama

Gemi, Sézlegme'nin ilgili hikiimlerine uygundur ve bu Sertifika, S6zlesme Ek Il kural 12(4)

uyarinca su tarihe kadar gecerli olarak kabul edilir: ...........cc.ooieiiirrneecc e
IMZE.ee et
(Yetkili gorevlinin imzasi)
YO ottt st ettt
TaMN et

(Makamin damgasi veya mihrii)

Kural 12(5) veya 12(6)'nin gecerli oldugu durumlarda sérveyin yapilacad limana ulasincaya kadar veya
bir ek siire boyunca Sertifika'nin gecerliliginin uzatiimasina iligkin onay

Bu Sertifika, Sézlesme Ek Il kural 12(5) veya 12(6)¥ uyarinca su tarihe kadar gecerli olarak kabul
BUIIF ettt s e ettt ba et s et st eeeas

IMZA et
(Yetkili gorevlinin imzasi)

| (. et e

TN e s

(Makamin damgasi veya miihrii)
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Kural 12(8Y'in gecerli oldugu durumlarda yil déniimi tarihinin ileriye alinmasina iliskin onay

Sdzlesme Ek Il kural 12(8) uyarinca belirlenen yeni yil dSnima tarihiz .........occeceeeveeereevnnecoreoreeeeerenne

{Makamin damgasi veya mihrii)

Sozlesme Ek Il kural 12(8) uyarinca belirlenen vyeni yil  ddnimi tarihi:

Imza

(Yetkili gdrevlinin imzasi)
Yer
Tarih

(Makamin damgasi veya mihri)."

1/ Alternatif olarak, geminin bilgileri kutulara yatay olarak yerlestirilebilir.

2/ Karar A.600(15) - IMO Gemi Kimlik Numarasi Plam uyarinca, bu bilgiler istege bagli olarak dahil
edilebilir.

3/ Uygun sekilde siliniz.

gind ve ay), S6zlesme Ek Il kural 12(8) uyarinca degistirimedikge, Sozlesme Ek Il kural 1(14)'te
tanimlanan yil ddnlimii tarihine karsilik gelir.
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RESOLUTION MEPC.39(29)

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Introduction of the Harmonized System of Survey and Certificatiom
to Annexes I and II of MARPOL 73/78)

adopted on 16 March 1990

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38 of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the functions of the Committee,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution frem Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention'),
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the International
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter
referred to as the "1978 Protocol™), which confer upon the appropriate body
of the Organization the function of considering and adopting amendments to
the 1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

RECALLING that the International Conference on Tanker Safety and
Pollution Prevention, 1978, by resolution 10, recommended that IMO take the
necessary action to amend the Iuternational Convention for the Safety of Life
at Sea, 1974 (the 1974 SOLAS Convention), the International Convention for
the Prevenrion of Pollution from Ships, 1973, as modified by the 1978 Protocol
relating thereto (MARPOL 73/78), and the International Convention on Load
Lines, 1966 (the 1966 Load Line Convention), with a view to standardizing the
periods of wvalidity of the certificates as well as the intervals of surveys
required by these Conventions,

NOTING FURTHER that the International Conference on the Harmonized
System of Survey and Certification, 1988, had adopted the Protocol of 1988
relating to the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974
(the 1988 SOLAS Protocol), and the Protocol of 1988 relating to the
International Convention on Load Lines, 1966 (the 1988 Load Line Protocol),
which introduce, inter alia, the harmonized system of survey and certification
under the 1974 SOLAS Convention and the 1966 Load Line Couvention, and that
the Conference recommended the Maritime Safety Committee and the Marine
Environwent Protection Committee to teke the necessary action:

{(a) to amend MARPOL 73/78, the IBC Code, the BCH Code and the IGC Code
in order to harmonize their survey and certification requirements
with thogse of the 1988 SOLAS Protocol and the 1988 Load Line
Protocol and,

(b) to bring those amendments into force on the seame date, or on a date
as close as possible to the date on which the 1988 SOLAS Protocol
and the 1988 Load Line Protocel enter into force.
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HAVING CONSIDERED, at its twenty-ninth session, amendments to the
1978 Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a)
of the 1973 Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article 16(2){(d)} of the 1973 Conventionm,
amendments to the Anmex of the 1978 Protocol, the text of which is set out
in the Annex to the present resolution;

2. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e) of
the 1973 Convention, to transmit to all Parties to the 1978 Protocol certified
copies of the present resolution and the text of the amendments contained in
the Annex;

3. DETERMINES, in accordance with article 16(2)(£)(ii) and (iii) of the
1973 Convention, that the amendments shall be deemed to have been accepted
six months after the date on which the conditions for the entry into force of
both the 1988 SOLAS Protocol and the 1988 Load Line Protocol are met, provided
that the date of acceptance is not before 1 August 1991, unless prior to that
date, objections are communicated to the Organization as provided for in
article 16(2)(£)(iii);

4.  INVITES the Parties to note that, in accordance with article 16(2)(g)(ii)
of the 1973 Convention, the amendments shall enter into force six months after
their acceptance in accordance with the preceding paragraph;

5. REQUESTS the Secretary-General to inform all Parties when the conditioms
for the entry into force of both the 1988 SOLAS Protocol and the 1988 Load
Line Protocol are met and, in conformity with article 16(8) of the Convention,
when the amendments to the 1978 Protocol contained in the Annmex to the present
resolution will enter into force;

6.  FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit to the Members of

the Organization which are not Parties to the 1978 Protocol copies of the

resolution and its Annex and to inform them whep the amendments enter into
force.
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ANNEX

AMENDMENTS TO ANNEXES I AND II OF MARPOL 73/78

1 MARPOL 73/78, ANNEX I
Regulation 1

Definitions

Mew definition is added as follows:

"(31) "Anniversary date" means the day and the month of each year which will
correspond to the date of expiry of the International 0il Pollution Prevention
Certificate.”

Regulation 4

Surveys and Inspections

The existing title is replzced by the following:
"Surveys''
The existing text is replaced by the following:

"(1) Every oil tanker of 150 tons gross tonnage and above, and every other
ship of 400 tons gross tonnage and above shall be subject to the surveys
specified below:

(a) An initial survey before the ship is put in service or before the
Certificate required under regulation 5 of this Annex is issued
for the first time, which ghall include a complete survey of its
structure, equipment, systems, fittings, arrangements and material
in so far as the ship is covered by this Annex. This survey shall
be such as to ensure thst the structure, equipment, systems,
fittings, arrangements and material fully comply with the applicable
requirements of this Annex.

(b} A renewal survey at intervals specified by the Administration, but
not exceeding 5 years, except where regulation 8(2), 8(5), 8(6) or
B(7) of this Annex is applicable. The renewal survey shall be such
as to ensure that the structure, equipment, systems, fittings,
arrangements and waterial fully comply with applicable requirements
of this Annex.
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(c) An intermediate survey within 3 months before or after the second
anniversary date or within 3 months before or after the third
anniversary date of the Certificate which shall take the place of
one of the annual surveys specified in paragraph {1)(d) of this
regulation. The intermediate survey shall be such as to ensure that
the equipment and associated pump and piping systems, including oil
discharge monitoring and control systems, crude oil washing systems,
oily-water separating equipment and oil filtering systems, fully
comply with the applicable requirements of this Annex and are in
good working order. Such intermediate surveys shall be endorsed
on the Certificate issued under regulatiom 5 or 6 of this Annex.

(4} An annual survey within 3 months before or after each anniversary
date of the Certificate, including a general inmspection of the
structure, equipment, Bystems, fittings, arrangements and material
referred to in paragraph (1)(s) of this regulation to ensure that
they have been maintained in accordance with paragraph (4) of this
regulation and that they remain satisfactory for the service for
which the ship is intended. Such annual surveys shall be endorsed
on the Certificate issued under regulation 5 or 6§ of this Annex.

(e) An additional survey either general or partial, according to
the circumstances, shall be made after a repair resulting from
investigations prescribed in paragraph (4) of this regulation, or
whenever any important repairs or renewals are made. The survey
shall be such as to ensure that the necessary repairs or renewals
have been effectively made, that the wmaterial and workmanship of
such repairs or renewals are in all respects satisfactory and that
the ship complies in all respects with the requirements of this
Annex,

(2) The Administration shall establish appropriate measures for ships which
are not subject to the provisions of paragraph (1) of this regulation in order
to ensure that the applicable provisions of this Annex are complied with.

(3) (a) Surveys of ships as regards the enforcement of the provisions of
this Annex shall be carried out by officers of the Administration.
The Administration may, however, entrust the surveys either to
surveyors nominated for the purpose or toc organizations recognized
by it,

(b} An Administration nominating surveyors or recognizing organizations
ta conduct surveys as set forth in subparagraph (a) of this
paragraph shall, as a minimum, empower any nominated surveyor or
recognized organization to:

(i) require repairs to a ship; and

(ii) ecarry out surveys, if requested by the appropriate authorities
of a port State.
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(e)

(d)

{a)

(b)

(e
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The Administration shall notify the Organization of the specific
responsibilities and conditions of the authority delegated to the
nominated surveyors or recognized organizatioms, for circulation
to Parties to the present Protocol for the information of their
officers.

When & nominated surveyor or recognized organization determines
that the condition of the ship or its equipment does not correspond
substantially with the particulars of the Certificate or is such
that the ship is not fit to proceed to sea without presenting an
unreasonable threat of harm to the marine environment, such surveyor
or organization shall immediately ensure that corrective action is
taken and shall in due course notify the Administration. If such
corrective action is not taken the Certificate should be withdrawn
and the Administration shall be notified immediately; and if the
ship is in a port of another Party, the appropriate authorities of
the port State shall also be notified immediately. When an officer
of the Administration, a nominated surveyor or a recognized
organization has notified the appropriate authorities of the port
State, the Government of the port State concerned shall give such
officer, surveyor or organization any necessary assistance to carry
out their obligations under this regulation. When applicable, the
Government of the port State concerned shall take such steps as
will ensure that the ship shall not sail umtil it can proceed to
sea or leave the port for the purpose of proceeding to the nearest
appropriate repair yard available without presenting an unreasomable
threat of hatm to the marine environment.

In every case, the Administration conceruned shall fully guarantee
the completeness and efficiency of the survey and shall undertake
to ensure the necessary arrangements to satisfy this obligation.

The condition of the ship and its equipment shall be maintained to
conform with the provisions of the present Convention to ensure that
the ship in all respects will remain fit to proceed to sea without
presenting an unreasaonable threat of harm to the warine enviromment.

After any survey of the ship under paragraph (1) of this regulation
has been completed, no change shall be wmade in the structure,
equipmeunt, systems, fittings, arrangements or material covered by
the survey, without the sanction of the Administration, except the
direct replacement of such equipment and fittings.

Whenaver an accident occurs to a ship or a defect is discovered
vwhich substantially affects the integrity of the ship or the
efficiency or completeness of its equipment covered by this Annex
the master or owner of the ship shall report at the earliest
opportunity to the Administration, the recoguized organization

or the nominated surveyor responsible for issuing the relevant
Certificate, who shall cause investigations to be initiated to
determine whether a survey as required by paragraph (1) of this
regulation is necessary. If the ship is in a port of another

Party, the master or owner shall also report immediately to the
appropriate authorities of the port State and the nominated surveyor
or recognized organization shall ascertain that such report has been
made".
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‘Regulation 5
Isgue of Certificate
The existing heading is replaced by the following:
"Issue or Endorsement of Certificate"
The existing text is replaced by the Following:

"(1) An International 0il Pollution Prevention Certificate shall be issued,
after an initial or renewal survey in accordance with the provisions of
regulation 4 of this Anmex, to any oil tanker of 150 tons gross tonnage and
above and any other ships of 400 tons gross tonnage and above which are
engaged in voyages to ports or offshore terminals under the jurisdiction of
other Parties to the Convention.

(2} Such Certificate shall be issued or endorsed either by the Administration
or by any persons or organization duly authorized by it. In every case the
Administration assumes full responsibility for the Certificate.

(3) Notwithstanding any other provisions of the amendments to this
Annex adopted by the Marine Environment Protection Committee (MEPC)

by resolution MEPC.39(29), any International 0il Pollution Prevention
Certificate, which is current when these amendments enter into force,
shall remain valid until it expires under the terms of this Annex prior
to the amendments entering into force'.

Regulation 6
Issue of Certificate by another Government
The existing heading is replaced by the following:
"Issue or Endorsement of a Certificate by another Government'.
The existing text is replaced by the following:

"(1) The Government of a Party to the Convention may, at the request of
the Administration, cause a ship to be surveyed and, if satisfied that the
provisions of this Annex are complied with, shall issue or authorize the
issue of an Internatiomal 0il Pollution Prevention Certificate to the ship,
and where appropriate, endorse or authorize the endorsement of that
Certificate on the ship, in accordance with this Annex.

(2) A copy of the Certificate and a copy of the survey report shall be
transwitted as soon as possible to the requesting Administration.

(3) A Certificate so issued shall contain a statement to the effect that
it has been issued at the request of the Administration and it shall have
the same force and receive the same recognition as the Certificate issued
under regulation 5 of this Annex.

(4) No Internatiomal 0il Pollution Prevention Certificate shall be issued
to a ship which is entitled to fly the flag of a State which is not a Party".
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Regulation 7

Form of Gertificate

The existing text is replaced by the following:

“"The International 0il Pollution Prevention Certificate shall be drawn
up in a form corresponding to the model given in appendix II to this Annex.

If the language used is neither English nor French, the text shall include
a translation into one of these languages".

Regulation 8
Duration of Certificate
The existing heading is replaced by the following:
"Duration and Validity of Certificate".
The existing text is replaced by the following:

"(1) An International 0il Pollution Prevention Certificate shall be issued
for a period specified by the Administration which shall not exceed 5 years.

(2) {(a) |VYotwithstanding the requirements of paragraph (1) of this
regulation, when the renewal survey is completed within 3 months
before the expiry date of the existing Certificate, the new
Certificate shall be valid from the date of completion of the
renewal survey to a date not exceeding 5 years from the date of
expiry of the existing Certificate.

(b) When the renewal survey is completed after the expiry date of the
existing Certificate, the new Certificate shall be valid from the
date of completion of the renewal survey to & date not exceeding
5 years from the date of expiry of the existing Certificate.

(c) When the renewal survey is completed more than 3 months before the
expiry date of the existing Certificate, the new Certificate shall
be valid from the date of completion of the remewal survey to a date
not exceeding 5 years from the date of completion of the renewal
survey.

(3) 1If a Certificate is issued for a period of less than 5 years, the
Administration may extend the validity of the Certificate beyond the expiry
date to the maxioum period specified in paragraph (1) of this regulation,
provided that the surveys referred to in regulation 4(1)(c) and 4(1){(d) of
this Annex applicable when a Certificate is issued for a period of 5 years
are carried out as appropriate.

(4) If a renewal survey has been completed and a new Certificate cannot be
issued or placed on board the ship before the expiry date of the existing
Certificate, the person or organization authorized by the Administration may
endorse the existing Certificate and such a Certificate shall be accepted as

valid for a further period which shall not exceed 5 months from the expiry
date.
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(5) 1f a ship at the time when e Certificate expires is mot in a port in
which it is to be surveyed, the Administration way extend the period of
validity of the Certificate but this extension shall be granted only for the
purpose of allowing the ship to complete its voyage to the port in which it is
to be surveyed, aud then only in cases where it appears proper and reasonable
to do 0. No Certificate shall be extended for a period longer than 3 months,
and a ship to which an extension is granted shall not, on its arrival in the
port in which it is to be surveyed, be entitled by virtue of such extension to
leave that port without having a new Certificate. When the renewal survey is
completed, the new Certificate shall be valid to a date not exceeding 5 years
from the date of expiry of the existing Certificate before the extension was
granted.

(6) A Certificate issued to a ship engaged on short voyages which has

not been extended under the foregoing provisions of this regulation may be
extended by the Administration for a period of grace of up to one month from
the date of expiry stated onm it. When the renewal survey is completed, the
new Certificate shall be valid to a date not exceeding 5 years from the date
of expiry of the existing Certificate before the extension was granted,

(7) 1In special circumstances, as determined by the Administration, a

vey Certificate need mot be dated from the date of expiry of the existing
Certificate as required by paragraph (2)(b), (5) or (6) of this regulation.
In these special circumstances, the new Certificate shall be valid to a date
not exceeding 5 years from the date of completion of the renmewal survey.

(8) If an annual or intermediate survey is completed before the period
specified in regulation 4 of this Anmex, then:

(a) the anniversary date shown on the Certificate shall be amended by
endorsement to a date which shall not be more than 3 months later
than the date on which the survey was completed;

(b) the subsequent annual or intermediate survey required by
regulation 4 of this Annex shall be completed at the intervals
prescribed by that regulation using the new anmniversary date;

{¢) the expiry date may remain unchanged provided ome or more annual or
intermediate surveys, as appropriate, are carried out so that the
maximum intervals between the surveys prescribed by regulation 4 of
this Annex are not exceeded.

(9) A Certificate issued under regulation 5 or 6 of this Annex shall cease
to be valid in any of the following cases:

(a) if the relevant surveys are not completed within the periods
specified under regulation 4{1) of this Annex;

{(b) if the Certificate is not endorsed in accordance with
regulation 4{1){(c) or 4(1)(d) of this Anmex.
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(c) Upon transfer of the ship to the flag of another State. A new
Certificate ehall only be issued when the Govermnment issuing the
new Certificate is fully satisfied that the ship is in compliance
with the requirements of regulation 4(4)(a) and 4(4)(b) of this
Annex. In the case of a transfer between Parties, if requested
within 3 months after the transfer has taken place, the Government
of the Party whose flag the ship was formwerly entitled to fly shall,
as soon a8 possible, transmit to the Administration copies of the
Certificate carried by the ship before the transfer and, if
available, copies of the relevant survey reports'.
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. Appendix 11

FORM OF CERTIFICATE

The existing Form of Certificate is replaced by the following:
"INTERNATIONAL OIL POLLUTION PREVENTION CERTIFICATE

(Note: This Certificate shall be supplemented by a
Record of Construction and Equipment)

Issued under the provisions of the International Convention for the Prevention
of Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978 relating
thereto, and as amended by resolution MEPC.39(29), (hereinafter referred to as
‘the Convention") under the authority of the Government of:

aesseraensans 4seumsastcransrenn D I R I I e I S YN seens

(full designation of the country)

DY ot ihiiiei it it aase st as et as st ssernnnaennn saevveenerrersrresene
(full designation of the competent person or organization
authorized under the provisions of the Convention)

Particulars of ship by

Name Of Ship «ounenuuroseaseasonnrsecassasetasnsosnnsonacasssonccenaronssnacnses
Distinctive number Or LlebLers .cuiiescevicsrcnvsncasnrsevannean aesavaseensunsesn
Port of regiStry ...vcevvinvncccisaanann fetenessiatasectacasecaransa aeessenen “es
Gross LOMNMAEE seusseussoenassnssnsonssessossantsasanconossnnarsanesaosnssnnanas
Deadweight of ship (metric tons)zl

fhererersanna teeeenns fernerererasatoananass
IMO Numberéj ....... . PR .o

Type of shipd 4l;
0il tanker

Ship other than an oil tanker with cargo tanks coming under
regulation 2(2) of Annex I of the Comvention.

Ship other than any of the above.
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THIS IS TO CERTIFY:

1 That the ship has been surveyed in accordance with regulation 4 of
Annex I of the Convention,

2 That the survey shows that the atructure, equipment, systems, fittings,
arrangenents and material of the ship and the condition thereof are in
all respects satisfactory and that the ship complies with the applicable
requirements of Annex I of the Convention.

This Certificate ie valid until ..... dveesrecnnsrivesscarrenae R

subject to surveys in accordance with regulation & of Ammex I of the
Convention.

IBBURH BE wvvvrnanveonsuorosnsosaossanssosansassntoannssusonnsens

(Place of issue of Certificate)

Sreeassssrensaneans  sasasedracaresesssbaveserratenarorasesssatecasenannrs
(Date of issue) (Signature of authorized official issuing the
Certificate)

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
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ENDORSEMENT FOR ANNUAL AND INTERMEDIATE SURVEYS

THIS IS TO CERTIFY that, at a survey required by regulation 4 of Annex I
of the Convention, the ship was found to comply with the relevant provisions
of the Convention:

Annual survey: Signed ..iveesenncansonncnsrrarsnacaranrannann
(Signature of authorized official)
Place civevvieonsnsnancnssccsasavanencrannoans
DAbte@ coveseanrecrvecnssronronasnsosacssrnonas
(Sesl or stamp of the authority, as appropriate)
Annual/Intermediate®/ survey: Signed c.ieeeiiiiiiiiisrararratetasaneannnas
(Signature of authorized official)
PlBCE sicesecvsvnnonannansosnetarsasacsannsnn
Dake cuuininoanennonnnssenssnerscssansssarane
(seal or stamp of the authority, as appropriate)
Annual/Intermediated/ survey: Signed .i.isencrccascscacecceriranrrensnannane
(signature of authorized official)
Place .c.iuvvanincnnn fecamernuranrareeeensenns

DAtR teteacnnaronneosonnesnsnsnnsconsnsansonas
(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
Annual survey: S51igNned seivvacvesiasrenrarrsaraanesvinonvern
(Signature of authorized official)

Place ...viesviranenanarnanncans bereseaeranas

DAabe tvevereetonreanaonsoassasacsnsassacsnaes

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
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Annual/intermediate survey in accordance with regulation B({8)(c)

THIS IS TO CERTIFY that, at an annual/intermediateﬂ/ survey in
accordance with regulation 8(8)(c) of Annex I of the Conventiom, the ship
was found to comply with the relevant provisions of the Convention.

Signed ..eesecnsecnan beveecbeansenasssrnannas
(Signature of authorized official)

PlACE wivnsseerucnasrerranccsneanssnssnsensanns

DALE vevnrvscasrnnsorascsernensasrasrrnssnsen

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Endorsement to extend the Certificate if valid for less than 5 years
where regulation 8(3) applies

The ship complies with the relevant provisions of the Convention, and
this Certificate shall, in accordance with regulation 8(3) of Annex I of the
Convention, be accepted as valid until ............ ssends sessusamsasanasiranes

Signed .ieesissrsesvecroccacrncnncnarsevassann
(signature of authorized official)

Place sevaseessssesnsssansssnssssanesaransnas

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
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Endorsement where the renewal survey has been completed and
regulation 8(4) applies

The ship complies with the relevant provisions of the Convention, and
this Certificate shall, in accordance with regulation B{4) of Anmex I of the
Convention, be accepted as valid until ..i.eeevesseorsronosrevansssrscassasannen

Signed civeecsssrarernnenvsrsanrrrnansocaense

(Signature of authorized official)
PlECE tevvscancarnsrcanansvasnononasnssasnnne

DALE vevaunvnvasansocsvscaccsansnsnonannssane

(Seal or stamp of the authority, as sppropriate)

Endorsement to extend the validity of the Certificate until reaching the port
of survey or for a period of grace where regulation 8(5) or 8(6) applies

This Certificate shall, in accordance with regulation B(5) or 8(6)4/ of
Annex I of the Convention, be accepted as valid until s.veesencesnssacccoorens

Signed ...iiavsacncrsrasraserasosaresesnnenne
(Signature of authorized official)
PLACE suvvsnrunasaersnsoncoasannsenss cavevanse

DAL@ teavensscasorssovconvossvarcansns sreanee

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
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Endorsement for advancement of anniversary date where regulation 8(8) applies

In accordance with regulation B(8) of Annex I of the Convention, the new
anniversary date iS «.veiviecarariorarenn N

Signed cveeevessesnsnvenrerroanronanavnscanan

(Signature of authorized official)

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

In accordance with regulation 8(8) of Annex I of the Convention, the mew
anniversary date i8 ......c..o...0 tensecaascsonaane ..

Signed civeievervsasarnsrnacarossencersoansons
(signature of authorized official)
PLACE soconvsrnsoncscassoansnorsnonssorancsos

DAte svccesasesasssnosanrevnrssssrssssrsvenss

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)'.

1/ Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in
boxes.

2/ For oil tankers.

3/ In accordance with resolution A.600(15) - IMO Ship Identification Number
Scheme, this information may be included voluntarily.

4/ Delete as appropriate.

5/ Insert the date of expiry as specified by the Administration in

- accordance with regulation 8(1) of Annex I of the Convention. The day
and the month of this date correspond to the anniversary date as defined
in regulation 1(31) of Annex I of the Convention, unless amended in
accordance with regulation 8(8) of Anmex I of the Convention.
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2 MARPOL 73/78, ANNEX I1
Regulation 1
Definitions
New definition is added as follows:

"(14) '"Anniversary date" means the day and the month of each year which will
correspond to the date of expiry of the International Pollution Prevention
Certificate for the Carriage of Noxious Liquid Substances in Bulk".

Regulation 10
Surveys
The existing text is replaced by the following:

"(1) Ships carrying noxious liquid substances in bulk shall be subject to the
surveys specified below:

(a) An initial survey before the ship is put in service or before the
Certificate required under regulationm 11 of this Annex is issued
for the first time, which shall include a complete survey of its
structure, equipment, systems, fittings, arrangements and material
in so far as the ship is covered by this Annex. This survey shall
be such as to easure that the structure, equipment, systems,
fittings, arrangements and material fully comply with the applicable
requirements of this Anmnex.

(b) A renewal survey at intervals specified by the Administration, but
not exceeding 5 years, except where tegulatiom 12(2), 12(5), 12(6)
or 12(7) of this Annex is applicable, The renewal survey shall be
such as to ensure that the structure, equipment, systems, fittings,
arrangements and material fully comply with applicable requirements
of this Amnex.

(c) An intermediate survey within 3 months before or after the second
anniversary date or within 3 months before or after the third
anniversary date of the Certificate which shall take the place of
one of the annual sorveys specified in paragraph (1)(d) of this
regulation. The intermediate survey shall be such as to ensure that
the equipment and associated pump and piping systems fully comply
with the applicable requirements of this Annex and are in good
working order. Such intermediate surveys shall be endorsed on the
Certificate issved under regulation 11 of this Annex.

(d) An annual survey within 3 months before or after each anniversary
date of the Certificate including a general inspection of the
structure, equipment, systems, fittings, arrangements and material
referred to in paragraph (1)(a) of this regulation to ensure thakt
they have been maintained in accordance with paragraph (3) of this
regulation and that they remain satisfactory for the service for
which the ship is intended. Such annual surveys shall be endorsed
on the Certificate issued under regulation 11 of this Annex.
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An additional survey either general or partial, according to

the circumstances, shall be made after a repair resulting from
investigations prescribed in paragraph (3) of this regulation, or
whenever any important repairs or renewals are made. The survey
shall be such as to ensure that the necessary repairs or renewals
have been effectively wmade, that the material and workmanship of
such repairs or remewals are in all respects satisfactory and that
the ship complies in all respects with the requirements of this
Annex.

Surveys of ships as regards the enforcement of the provisions of
this Annex shall be carried out by officers of the Administration.
The Administration may, however, entrust the surveys either to
surveyors nominated for the purpose or to organizations recognized
by it.

An Administration nominating surveyors or recognizing organizatioms
to conduct surveys as set forth in subparagraph (a) of this
paragraph shall, as a minimum, empower any nominated surveyor or
recognized organization to:

(i) require repairs to a ship; and

(ii) carry out surveys if requested by the appropriate authorities
of a port State.

The Administration shall notify the Orgamization of the specific

responsibilities and coanditions of the authority delegated to the
nominated surveyors or recognized organizations, for circulation

to Parties to the present Convention for the information of their
officers.

When a nominated surveyor or recognized orgsnization determines
that the condition of the ship or its equipment does not correspond
substantially with the particulars of the Certificate, or is such
that the ship is not fit to proceed to sea without presenting an
unreasonable threat of barm to the marine environment, such surveyor
or organization shall immediately ensure that corrective action is
taken and shall in due course notify the Administration. If such
corrective action is not taken the Certificate should be withdrawn
and the Administration shall be notified immediately; and if the
ship is in a port of another Party, the appropriate authorities of
the port State shall also be notified immediately. When an officer
of the Administration, a nominated surveyor or a recognized
organization has notified the appropriate authorities of the port
State, the Government of the port State concerned shall give such
officer, surveyor or organization any necessary assistance to carry
out their obligations under this regulation. When applicable, the
Government of the port State comcerned shall take such eteps as
will ensure that the ship shall not sail until it can proceed to
sea or leave the port for the purpose of proceeding to the nearest
eppropriate repair yard available without presenting an unreasonable
threat of harm to the marine environment.
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(@) In every case, the Administration concerned shall fully guarantee
the completeness and efficiency of the survey and shall undertake
to ensure the necessary arrangements to sarisfy this obligation.

(3) (a) The condition of the ship and its equipment shall be maintained to
conform with the provisions of the present Convention to ensure that
the ship in all respects will remain fit to proceed to sea without
presenting an unreasonable threat of harm to the marine environment.

(b) After any survey of the ship under paragraph (1) of this regulation
has been completed, no change shall be made in the structure,
equipment, systems, fittings, arrangements or material covered by
the survey, without the sanction of the Administration, except the
direct replacement of such equipment and fittings.

(c) Whenever an accident occurs to a ship or a defect is discovered
which substantially affects the integrity of the ship or the
efficiency or completeness of its equipment covered by this
Annex, the master or owner of the ship shall report at the
earliest opportunity to the Administration, the recognized
organization or the nominated surveyor responsible for issuing
the relevant Certificate, who shall cause investigations to
be initiated to determine whether a survey as regquired by
paragraph (1) of this regulation is necessary. If the ship
is in a port of another Party, the master or owner shall also
report immediately to the appropriate authorities of the port
State and the nominated surveyor or recognized organization
shall ascertain that such report has been made."

Regulation 11
Issue of Certificate
The existing heading is replaced by the following:
"Issue or Endorsement of Certificate".
The existing text is replaced by the following:

"(1) An International Pollution Prevention Certificate for the Carriage
of Noxious Liquid Substances in Bulk shall be issued, after an initial or
renewal survey in accordance with the provisions of regulation 10 of this
Annex, to any ship carrying noxious liquid substances in bulk and which
is engaged in voyages to ports or terminals under the jurisdiction of
other Parties to the Convention.

(2) Such Certificate shall be issued or endorsed either by the
Administration or by any person or organization duly authorized by it.
In every case, the Administration assumes full responsibility for the
Certificate.
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The Government of a Party to the Convention may,' at the request
of the Adwinistration, cause a ship to be surveyed and, if
satisfied that the provisions of this Amnmex are complied with,
shall issue or authorize the issue of an International
Pollution Prevention Certificate for the Carriage of Noxious
Liquid Substances in Bulk to the ship and, where appropriate,
endorse or authorize the endorsement of that Certificate on the
ship, in accordance with this Annex.

A copy of the Certificate and a copy of the survey report
shall be transmitted as soon as possible to the requesting
Administration.

A Certificate so issued shall contain 2 statement to the effect
that it has been issued at the request of the Administration
and it shall have the same force and receive the same
recognition as the Certificate issued under paragraph (1) of
this regulation.

¥o International Pollution Prevention Certificate for the
Carriage of Noxious Liquid Substances in Bulk shall be issued
to a ship which is entitled to fly the flag of a State which is
not a Party.

(4) The International Pollution Preventiom Certificate for the Carriage
of Noxious Liquid Substances in Bulk shall be drawn up in the form
corresponding to the model given in appendix V to this Annex. If the
language used is neither Emglish nor French, the text shall include a
translation into one of these languages.

{5) Notwithstanding any other provisions of the amendments to this
Annex adopted by the Marine Environment Protection Committee (MEPC)

by resolution MEPC.39(29), any International Pollution Prevention
Certificate for the Carriage of Noxious Liquid.Substances in Bulk, which
is current when these amendments enter into force, shall remain valid
until it expires under the terms of this Annex prior to the amendments
entering into force".

Regulation 12

Duration of Certificate

The existing heading is replaced by the following:

"Duration and Validity of Certificate'".

The existing text is replaced by the following:

"(1) An International Pollution Prevention Certificate for the Carriage
of Noxious Liquid Substances in Bulk shall be issued for a period
specified by the Administration which shall not exceed 5 years.
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(2)(a) Notwithstanding the requirements of paragraph (1) of this
Tegulation, when the renewal survey is completed within
3 months before the expiry date of the existing Certificate,
the new Certificate shall be valid from the date of completion
of the renewal survey to a date not exceeding 5 years from the
date of expiry of the existing Certificate.

(b) When the renewal survey is completed after the expiry date of
the existing Certificate, the new Certificate shall be valid
from the date of completion of the renewal survey to a date
not exceeding 5 years from the date of expiry of the existing
Certificate.

(c) When the renewal survey is completed more than 3 months
before the expiry date of the existing Certificate, the new
Certificate shall be valid from the date of completion of the
renewal survey to a date uot exceeding 5 years from the date
of completion of the renewal survey.

(3) 1If a Certificate is issued for a period of less than 5 years, the
Administration may extend the validity of the Certificate beyond the
expiry date to the wmaximum period specified in paragraph (1) of this
regulation, provided that the surveys teferred to in regulation 10(1)(c)
and 10(1)(d) of this Annex applicable when a Certificate is issued for a
period of 5 years are carried out as appropriate.

(4) 1If a renewal survey has been completed and a new Certificate
cannot be issued or placed on board the ship before the expiry date

of the existing Certificate, the person or organization authorized by
the Administration may endorse the existing Certificate and such a
Certificate shall be accepted as valid for a further period which shall
not exceed 5 months from the expiry date.

(5) If a ship at the time when a Certificate expires is not in a port in
which it is to be surveyed, the Administration may extend the period of
validity of the Certificate but this extension shall be gramted only for
the purpose of allowing the ship to complete its voyage to the port in
which it is to be surveyed, and then only in cases where it appears
proper and reasonable to do so. No Certificate shall be extended for a
period longer than 3 months, and a ship to which an extension is granted
shall not, on its arrival in the port in which it is to be surveyed, be
entitled by virtue of such extemsion to leave that port without having

a new Certificate. When the renewal survey is completed, the new
Certificate shall be valid to a date not exceeding 5 years from the date
of expiry of the existing Certificate before the extension was granted.

(6) A Certificate issued to & ship engaged on short voyages which has
not been extended under the foregoing provisions of this regulation may
be extended by the Administration for a period of grace of up to one
month from the date of expiry stated on it, When the renewal survey

is completed, the mew Certificate shall be valid to a date not exceeding
5 years from the date of expiry of the existing Certificate before the
extension was granted.
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(7) 1In special circumstances, as determined by the Administration, a
new Certificate need not be dated from the date of expiry of the existing
Certificate as required by paragraph (2)(b), (5) or (6) of this
regulation. In these special circumstances, the new Certificate shall

be valid to a date not exceeding 5 years from the date of completion of
the renewal survey.

(8) 1If an annual or intermediate survey is completed before the period
specified in regulation 10 of this Annex, then:

(a) the anniversary date shown on the Certificate shall be amended by
endorsement to a date which shall not be mere than 3 months later
than the date on which the survey was completed;

(b) the subsequent annual or intermediate survey required by
regulation 10 of this Annex shall be completed at the intervals
prescribed by that regulation using the new amniversary date;

(¢) the expiry date may remain unchanged provided one or more annual or
intermediate surveys, as appropriate, are carried out so that the
maximum intervals between the surveys prescribed by regulation 10
of this Annex are not exceeded.

(9) A Certificate issued under regulation 11 of this Annex shall cease to be
valid in any of the following cases:

(a) if the relevant surveys are not completed within the periods
specified under regulation 10(1) of this Annex;

{b) if the Certificate is not endorsed in accordance with
regulation 10 (1)(c) or 10(1){(d) of this Anmnex;

{¢) upon transfer of the ship to the flag of another State. A new
Certificate shall only be issued when. the Government issuing the new
Certificate is fully satisfied that the ship is in compliance with
the requirements of regulation 10(4)(a) and 10(4)(b) of this Annex.
In the case of a transfer between Parties, if requested within
3 months after the transfer has taken place, the Government of the
Party whose flag the ship was formerly entitled to fly shall, as
soon as possible, transmit to the Administratiom copies of the
Certificate carried by the ship before the transfer and, if
available, copies of the relevant survey reports”.
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- Appendix V

FORM OF CERTIFICATE

The existing Form of Certificate is Teplaced by the following:

"INTERNATIONAL POLLUTION PREVENTION CERTIFICATE FOR THE
CARRIAGE OF NOXIOUS LIQUID SUBSTANCES IN BULK

Issued under the provisions of the International Convention for the Prevention
of Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978 relating
thereto, and as amended by resolution MEPC.39(29) (hereinafter referred to as
“the Convention") under the authority of the Government of:

(full designation of the country)
by i srasecescsnacsasusan tenenns terevsnastetnaueseesssarenseansariaan
(Eull designation of the competent person or organization

authorized under the provisions of the Convention)

Particulars of ship 1/

Name of Ship ..eevveevercrnsannes tetenenersaasucsannaauna [P tsesresssienes

Distinctive number or letters ....... sreree s rearatssesavseaaveneaonsasansstensnt

POrt Of TEELBETY sveverasnsnannsocsenansssossacancnsacnaannens tereesasansesasns

Gross LONNAEE ..cveveensenrnnsnnss fecererrrassserrtncatrrassonvecnnan [,
2/

IMO Number = ........ Peeseeaneas ceesnsens Peseensavsesssventenarsssreseana “aes
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THIS IS TO CERTIFY:

1 That the ship has been surveyed in accordance with regulation 10 of
Annex II of the Convention.

2 That the survey showed that the structure, equipment, systems, fittings,
arrangements and material of the ship and the condition thereof are in
all respects satisfactory and that the ship complies with the applicable
requirements of Annex II of the Convention,

3 That the ship has been provided with a Manual in accordance with
the Standards for the Procedures and Arrangements as called for by
regulations 5, 5A and 8 of Anmex II of the Convention, and that the
arrangements and equipment of the ship prescribed in the Manual are in
all respects satisfactory and comply with the applicable requirements
of the said Standards.

4 That the ship is suitable for the carriage in bulk of the following
noxious liquid substances, provided that all relevant operational
provisions of Annex II of the Convention are obgerved.

Noxious liquid
substances

Conditions of carriage
(tank numbers etc.)

Continued on additionsl signed and dated sheets 3/
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This Certificate 18 valid UNELL 5..ueuuirsnonveeeresosoancnerncnnrenceeeesd

subject to surveys in accordance with regulation 10 of Annex II of the
Convention.

Issued at ....uens eder sttt e aratnerrarsennnons
{Place of issue of Certlf1cate)

......... drravras R R R R I R N I O N I I I Y I Y S S GOy R,

(Date of issue) (Signature of suthorized official
issuing the Certificate)

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
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ENDORSEMENT FOR ANNUAL AND INTERMEDIATE SURVEYS

THIS IS TO CERTIFY that, at & survey required by regulation 10 of
Annex IT of the Convention, the ship was found to comply with the relevant
provisions of the Convention:

Annual survey: BigREd taviiinniiiiiirreretasenesinanoaanan .o
(Signature of authorized official)

PlaCE cvueucavrurosncaracosscanannsanasonanas

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
Annual/Intermediate3/ survey: SigNed teieuiieiiriiiiitearrnanternrencannans
(Signature of authorized official)
Place ..... Ceessncvasrssseunsansnsinnrnannray

DAte .suvsvesevsvntennnnane serrsscenens ceesens
(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
Annual/Intermediate3/ aurvey: Signed ..unieriincieciianarienatrannarensen .e
(Signature of authorized official)
Place .covuvnneeninccnenean sesarasisacnsressrana

DALE .veenvascnnunonnncncnns Ceasansenanseersan

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
Annual survey: SIBNEd tvuireseavrrenccrrasoranrarsrersasaans
(Signature of authorized official)
PLACE soecuavarentonsasaneoseonncsonsnansonus

Date .o.consan tiesrsernaer sereevsasenesssnnns

(Seal or stamp of the suthority, as appropriate)
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Annual/intermediate survey in accordance with regulation 12(8)(c)

THIS IS TO CERTIFY that, at an anuual/intermediatel’ survey in
accordance with regulation 12(8)(c) of Annex I1I of the Convention, the ship
was found to comply with the relevant provisions of the Comvention.

Signed ...... cetsevesseresencnconnane cesensen
(Signature of authorlzed official)

Place cuvevennvosisenvansrresasvonnsasssnnnas

1

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Endorsement to extend the Certificate if valid for less than 5 years
where regulation 12(3) applies

The ship complies with the relevant provisions of the Convention, and
this Certificate shall, in accordance with regulation 12(3) of Annex II of the
Counvention, be accepted as valid UNLLLl civevsnsoocreosrsosesnsssosacsconnsnsnes

Signed ...ceeeecniarana Passesscaanseasnannnas
(Signature of authorlzed official)

Place c.serevionsnnsnnssnsnoncassssaseassnans

DALE tvstnusevonssnetrscrsnnsssnnssssassanans

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
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Endorsement where the renewal survey has been completed and
regulation 12(4) applies

The ship complies with the relevant provisions of the Convention, and
this Certificate shall, in accordance with regulation 12(4) of Annex II of the
Convention, be accepted as valid uUntil cuevvsvvrennansesansnarvsoeenssncosnnans

SIBNEd .iiiutecriaennariiinnctasnirrotanennns
(Signature of authorized official)
PlBCE cucunverrnncaasarensvacnnoncarsaaannnsn

DALE rvuvncasarocesensasanvsasnesncnsrasncansas

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Endorsement to extend the validity of the Certificate until reaching the port
of survey or for a period of grace where regulation 12(5) or 12(6) applies

This Certificate shall, in accordance with regulation 12(5) or 12(6)3/
of Annex IT of the Convention, be accepted as valid until ...iciineenvennanann

SIENEd ..vvescererennncrnnssacranescoancansan

{Signature of authorized official)
PlBCE i ueiiniaarosnesseanncnnssonansonsnanns

Date teiieniiinannaaronririrennsracsansonannns

(5eal or stamp of the authority, as appropriate)
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Endorsement for sdvancement of anniversary date where regulation 12(8) applies

In accordance with regulation 12(8) of Annex IT of the Convention, the
Rew ANNIVETSArY date 16 wuvvesneronnrrnnecorranssrennons

Signed tuiivieiiiiiieciarrienroeiannsannenons

(Signature of authorized official)

Place .verivenecnaranaronerasonencnanssonenns

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

In accordance with regulation 12{8) of Annex II of the Convention, the
new anniversary dabe 1S ..uivecrrrnevererinnenecns PR

Signed ........ Neresseersnarurassevessataenss
(Signature of authorized official)

Place vuevnevrorenscnnrnnnnnnn sereasscenenen
DAt cuieieininntretetenncinrrsrsanonroanan .e

(Seal or stamp of the authority, as appropriaste)".

1/ Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in
boxes.

2/ 1In accordance with resolution A.600(15) - THO Ship Identification Number
Scheme, this information may be included voluntarily,

3/ Delete as appropriate,

4/ 1Insert the date of expiry as specified by the Administration in
accordance with regulation 12(1) of Annex II of the Convention. The day
and the month of this date correspond to the anniversary date as defined
in regulation 1(14) of Annex II of the Convention, unless amended in
accordance with regulation 12(8) of Anmex II of the Convention.
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MEPC.42(30) SAYILI KARAR
Deniz Cevresini Koruma Komitesi tarafindan 16 Kasim 1990 tarihinde kabul edilmigtir

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE iLiSKIN
ULUSLARARASI SOZLESMEYE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOLUN EKINDE
YAPILAN DEGISIKLIKLERIN KABULU

(Antarktika bélgesinin MARPOL 73/78, Ek V kapsaminda 6zel alan olarak belirlenmesi)
DENiZ CEVRESINi KORUMA KOMITESI,

Uluslararasi Denizcilik Orgiitii Sézlesmesi'nin Komite gérevierine iliskin 38(b) Maddesini
HATIRLATARAK,

Orgiitiin uygun organina, 1978 tarihli Protokol (MARPOL 73/78) tarafindan degistirildigi sekliyle
1973 tarihli Sézlegmedeki degisiklikleri degerlendirme ve kabul etme iglevini veren 1973 tarihli Gemilerden
Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine lliskin Uluslararasi Sézlesmenin (buradan itibaren 1973 tarihli
Sézlesme” olarak anilacaktir) 16. maddesini ve 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin
Onlenmesine lliskin Uluslararasi Sézlesmeyle ilgili 1978 tarihli Protokoliin (buradan itibaren “1978
Protokoll” olarak anilacaktir) VI, maddesini KAYDEDEREK,

Otuzuncu oturumunda, 1973 tarihli Séziesmenin 16(2)(a) maddesi uyarinca teklif edilen ve
duyurulan 1978 Protokolii {izerinde yapilan degisiklikleri DEGERLENDIREREK,

Alanin kirilgan ekosistemlerinin ekolojik nemi dolayisiyla Antarktika alanindaki tim atiklarin
giderilmesi hedefini de DEGERLENDIREREK,

1. 1973 tarihli Sézlesmenin 16(2)(d) maddesi uyarinca metni mevcut kararin ekinde belirtilen 1978
Protokoliinlin Ekinde yapilan degisiklikleri KABUL EDER,; “

2. 1973 tarihli Sézlesmenin 16(2)(f)(iii) maddesi uyartnca, Taraf Devletlerin (igte biri veya daha fazlasi
veya toplam ticaret filolari, diinya ticaret filosunun gros tonajinin yiizde ellisini veya daha fazlasini
olusturan Taraflar degisikliklere itirazlarini éncesinde bildirmedikleri siirece s6z konusu degisikliklerin 16
Eyliil 1991°de kabul edilmis sayilacagim BELIRLER;

3. Taraf Devletleri, 1973 tarihli S6zlesmenin 16(2)(g)(ii) maddesi uyarinca, yukarida bulunan 2.
paragraf geredince kabulleri (izerine degisikliklerin 17 Mart 1992 tarihinde yiiriirlige girecegini
kaydetmeye DAVET EDER;

4.  Antarkiika alani ile ilgili olarak MARPOL 73/78 Ek I'in 10. Kurali ve Ek V'in 5. Kurall gerekliliklerinin,
17 Mart 1992 olacag éngériilen ve bu karar uyarinca kabul edilen degisikliklerin yirirlige girdigi glin
yliriirliige girecegine KARAR VERIR;
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5.  Genel Sekreterden, 1973 tarihli Sézlesmenin 16(2)(e) maddesine uygun olarak, bu kararin onayh
suretlerini ve sirasiyla Ek 1 ve 2'de yer alan degisikliklerin metnini MARPOL 73/78'in Ek | ve EK V ‘e Taraf
olan Devletlerine iletmesini TALEP EDER;

6.  Genel Sekreter'den, bu kararin ve Ekinin suretlerini, MARPOL 73/78'in Ek | veya Ek V'e Taraf
olmayan Uye Devletlerine de iletmesini AYRICA TALEP EDER.
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EK1

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE iLISKIN
ULUSLARARASI SOZLESMEYE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOLUN EKINDE
YAPILAN DEGISIKLIKLERIN KABULU

EK |

PETROL KiRLILIGININ ONLENMESINE ILISKIN KURALLAR

Kural 10 asadidaki sekilde tadil edilmigtir:

Kural 10

Ozel Alaniarda Faaliyet Gdsteren Gemilerden Kaynaklanan Petrol
Kirliliginin Onlenmesine lligkin Yéntemler

(1) BuEKin amaglar dogrultusunda 8zel alanlar, asagidaki gibi tanimlanan Akdeniz alani, Baltik
Denizi alani, Karadeniz alani, Kizildeniz alani, ‘Kérfezler alanr’, Aden Kérfezi ve Antarktika alanidir:

@-® Degisiklik yok.

(g)  "Antarktika alani, 60° giiney enleminin glineyindeki deniz alani anlamina gelir,

(2)  BuEK'in 11. kuralinin hiikiimlerine tabi olmak kaydiyla:

(a) Gemi 6zel bir alanda iken herhangi bir petrol tankerinden veya petrol tankeri olmayan ve
gros tonaji 400 ton ve iizerindeki herhangi bir gemiden petrol veya yagh karisiminin denize
bosaltiimasi yasaktir. Antarktika bélgesi ile ilgili olarak, herhangi bir gemiden denize
herhangi bir petrol veya yagl karigimin bogaltiimasi yasaktir,

(b)  Bu Kuralin 2(a) paragrafinda Antarktika alani ile ilgili olarak éngériilenler diginda ézel
alanda, petrol tankeri olmayan ve gros tonaji 400 tondan daha az olan bir gemiden denize
herhangi bir petrol veya yaglt karigimin bosaltimi, atik suyun seyreltme olmaksizin petrol
igeriginin milyonda 15 birimi gegmedigi veya alternatif olarak asagidaki kosullarin timdntin
saglandigi durumlar diginda, yasaktir;

(2)(b) (i), (ii), (i)  Degisiklik yok.

(3)-(7) Degisiklik yok.
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Bu kuralin (7) paragrafina bakilmaksizin, Antarktik alani igin asagidaki kurallar gegerlidir:

(@)

Antarktika alanina dogru seyahat eden veya bu bdlgeden gelen gemilerin ugrak yaptigi
limanlara sahip olan, Sézlesmenin her bir Taraf Ulkesi, gemilerden gelen tiim slag, kirli
balast, tank yikama suyu ve diger yadli artik ve kangimlarin, gereksiz gecikmeye neden
olmadan ve onlari kullanan gemilerin ihtiyaglarina gére alinmasi igin yeterli tesislerin
miimkiin olan en kisa siirede sadlanmasini taahhiit eder.

Sézlesmenin her bir Taraf Ulkesi, Antarktika bdlgesine girmeden énce kendi bayragini
tastyan tim gemilerin, alanda faaliyet gdsterirken tiim slag, kirli balast, tank yikama suyu ve
diger yagh artik ve karigimlan tutmak igin gemide yeterli kapasiteye sahip bir tank veya
tanklarla donatilmasini saglar ve bu gemilerin bu tiir yagh artiklarini alandan ayrildiktan
sonra bir atik alim tesisine bosaltiimasini saglayacak sekilde donatima sahip olmasini
saglar.
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EK2

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE iLISKIN
ULUSLARARASI SOZLESMEYE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOLUN EKINDE
YAPILAN DEGISIKLIKLERIN KABULU

EKV
GEMILERDEN KAYNAKLANAN COP KIRLILIGININ ONLENMESINE
ILISKIN KURALLAR
Kural 5 asadidaki sekilde tadil edilmigtir:
Kural 5

Ozel Alanlarda Géplerin Bogaltiimasi

(1)  BuEK'in amag¢lar dogrultusunda 6zel alanlar, asagidaki gibi tanimianan Akdeniz alani, Baltik
Denizi alani, Karadeniz alani, Kizildeniz alani, ‘Koérfezler alani’, Kuzey Denizi alani ve Antarktika alanidir:

(a)-( Degisiklik yok.

(9)  Antarktika alani, 60° gliney enleminin glineyindeki deniz alani anlamina gelir.
2)-@) Degisiklik yok.

(5)  Bukuralin 4. paragrafina bakilmaksizin, Antarktik alani igin agagidaki kurallar gecerlidir:

(a) Antarktika alanina giden veya buradan gelen gemilerin ugrak yaptigi limanlara sahip olan,
Sozlesmeye Taraf her bir Ulke, gemilerden gelen tiim géplerin, gereksiz gecikmeye neden
olmadan ve onlari kullanan gemilerin ihtiyaglarina gore alinmasi igin yeterli tesislerin
miimkiin olan en kisa siirede sadlanmasini taahhiit eder.

(k) Sozlesmeye Taraf olan her devletin Hiikiimeti, kendi bayragini tagima hakkina sahip tim
gemilerin, Antarkfika alanina girmeden dnce, bdlgede faaliyet gdsterirken tiim ¢opleri
muhafaza etmek icin gemide yeterli kapasiteye sahip olmasini ve alandan ayrildiktan sonra
bu ¢pleri bir atik alim tesisine bogaltmak igin geminin gerekli donanimlara sahip olmasini
saglar.
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RESOLUTION MEPC,42{30)

adopted by the Marine Environment Protection Committee
on 16 November 1990

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Designation of Antarctic area as a special area under
Annexes I and V of MARPOL 73/78)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the functions of the Committee,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention")
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the Internatiomal
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter
referred to as the "1978 Protocol™) which confer upon the appropriate body of
the Organization the function of considering and adopting smendments to the
1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

HAVING CONSIDERED, at its thirtieth session, amendments to the 1978
Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a) of the
1973 Convention,

HAVING CONSIDERED ALSO the objective that all wastes are to be removed
from the Antarctic area due to the ecological importance of the fragile
ecasystems of the area,

1.  ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention,
anmendments to the Annex of the 1978 Protocol, the text of which is set out in
the Annex to the present resclution;

2. DETERMINES, in accordance with article 16(2)(£)(iii) of the

1973 Convention, that the amendments shall be deemed to have been amccepted
on 16 September 1991 unless, prior to this date, one third or more of the
Parties, or the Parties the combined merchant fleets of which constitute
fifty per cent or more of the gross tonnage of the world's merchant fleet,
have communicated to the Organizstion their objections to the amendments;

3. INVITES the Parties to note that, in accordamce with article 16(2)(g)(ii)
of 1973 Convention, the amendments shall eater into force on 17 March 1992
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4. DECIDES that the requirements of Regulation 10 of Annex I and

Regulation 5 of Annex V of MARPOL 73/78 in respect of the Antarctic area shall
take effect on the day the amendments thereto adopted under this resolution
enter into force, which is expected to be 17 March 1992;
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5. BREQUESTS the Secretary-Gemeral, in conformity with article 16(2)(e) of
the 1973 Convention, to transmit to all Parties to Annexes I and V of
MARPOL 73/78 certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in Annexes 1 and 2 respectively;

6. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit to the Members of the
Organization which are not Parties to Anmexes I or V of MARPOL 73/78 copies of
the resolution and its annexes.
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ANNEX 1

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
ANNEX 1

REGULATIONS FOR THE PREVENTION OF POLLUTION BY OIL

Regulation 10 is amended to read as follows:

Regulation 10

Methods for the Prevention of 0il Pollution from
Ships while Operating im Special Areas

(1) For the purposes of this Annex, the special areas are the Mediterramean
Sea area, the Baltic Sea area, the Black Sea area, the Red Sea area, the
"Gulfs area", the Gulf of Aden and the Antarctic area, which are defined as
follows:

(a) - {£) No change.
(g) "The Antarctic area means the sea area south of 60° south latitude”,

(2) Subject to the provisions of Regulation 11 of this Anmex:

{a) Any discharge into the sea of oil or oily mixture from any oil
tanker, or any ship of 400 tons gross tonnage and above other than
an oil tanker, shall be prohibited, while in a special area. In
respect of the Antarctic area, any discharge into the sea of o0il or
oily mixture from any ship shall be prohibited.

(b) Except as provided for in respect of the Antarctic area under
paragraph 2(a) of this Regulation, any discharge into the sea of oil
or oily mixture from a ship of less than 400 tons gross tonnage,
other than an oil tanker, shall be prohibited while in a special
area, except when the o0il content of the effluent without dilution
does not exceed 15 parts per million or alternatively when all of
the following conditions are satisfied:

(2)(b) (i), (ii), (iii) WNo change.

(3) - (7) No change.
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(8) Notwithstanding paragraph (7) of this Regulation, the following rules
apply to the Antarctic area:

(a} The Government of each Party to the Convention whose ports are used
by ships departing en route to or arriving from the Antarctic area
undertakes to ensure that as soon as practicable adequate facilities
are provided for the reception of all sludge, dirty ballast, tank
washing water, and other oily residues and mixtures from all ships,
without causing undue delay, and according to the needs of the ships
using them.

{b) The Government of each Party to the Convention shall ensure that all
ships entitled to fly its flag, before entering the Antarctic area,
are fitted with a tank or tanks of sufficient capacity on board for
the retention of all sludge, dirty ballast, tank washing water and
other oily residues and mixtures while operating in the area and
have concluded arrangements to discharge such oily residues at a
reception facility after leaving the area.
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ANNEX 2

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO TEE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
PREVENTTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
ANNEX V
REGULATIONS FOR THE PREVENTION OF POLLUTION
BY GARBAGE FRCM SHIPS

Regulation 5 is amended to read as follows:

Regulation 5

Disposal of Garbage within Special Areas

(1) For the purposes of this Annex, the special areas are the Mediterranean
Sea area, the Baltic Sea srea, the Black Sea area, the Red Sea area, the
"Gulfs area", the North Sea area and the Antarctic area, which are defined as
follows:

(a) -~ (f) ¥No change.
(g) The Antarctic area means the sea area south of 60° south latitude.
(2) - (4) VWo change.

(5) Notwithstanding paragraph 4 of this Regulation, the following rules apply
to the Antarctic area:

(a) The Government of each Parby to the Convention whose ports are used
by ships departing en route to or arriving from the Antarctic area
undertakes to ensure that as soon as practicable adequate facilities
are provided for the reception of all garbage from all ships,
without causing undue delay, and according to the needs of the
ships using them.

(b) The Government of each Party to the Convention shall eusure that all
ships entitled to fly its flag, before entering the Antarctic area,
have sufficient capacity on board for the retention of all garbage
while operating in the arez and have concluded arrangements to
discharge such garbage at a reception facility after leaving the
area.
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MEPC.47(31) SAYILI KARAR

4 Temmuz 1991 tarihinde kabul ediimistir

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE
ILISKIN ULUSLARARASI SOZLESME'YE DAIR 1978 TARIHLI
PROTOKOL'UN EK'INDE YAPILAN DEGISIKLIKLER

(MARPOL 73/78 Ek I'deki yeni kural 26 ve diger degisiklikler)

DENIZ GEVRESINI KORUMA KOMITES!,

Uluslararasi Denizcilik Orgiitii Szlegmesinin Komite gbrevlerine iliskin 38(a) Maddesini
HATIRLATARAK,

Orgiit'iin uygun organina, 1978 tarihli Protokol (MARPOL 73/78) tarafindan degistirildigi sekliyle
1973 tarihli S6zlesme'deki degisiklikleri degerlendirme ve kabul etme islevini veren 1973 tarihli Gemilerden
Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine lligkin Uluslararasi Sézlesme’nin (buradan itibaren “1973 tarihli
Sézlesme” olarak anilacaktir) 16. maddesini ve 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine
iligkin Uluslararasi Sézlesme ile ilgili 1978 tarihli Protokol'iin (buradan itibaren “1978 Protokolii” olarak
anilacaktir) VI. maddesini KAYDEDEREK,

Orgilt tarafindan Kasim 1990'da toplanan Petrol Kirliliine Hazirlik ve Miidahale konulu
Uluslararasi isbirligi Konferansi'min, dider hususlarin yani sira, tim gemilerin bir gemide petrol kirliligi acil
durum planina sahip olmasini gerekli kilan 1990 tarihli Uluslararasi Petrol Kirliliine Hazirlik, Miidahale ve
Isbirligi Sézlesmesini kabul ettigini AYRICA KAYDEDEREK,

Otuz birinci oturumunda, 1973 tarihli Sézlesme’nin 16(2)(a) maddesi uyarinca teklif edilen ve
dolagima sokulan 1978 Protokolli lizerinde yapilan degisiklikleri DEGERLENDIREREK,

1. 1973 tarihli Sézlesme’nin 16(2)(d) maddesi uyarinca metni mevcut kararin ekinde belirtilen 1978
Protokol'iiniin EK'inde yapilan degisiklikleri KABUL EDER;

2. 1973 tarihli Sézlesme’nin 16(2)(f)(iii) maddesi uyarinca, Sézlegsme'ye Taraf Devletler'in ligte biri
veya daha fazlasi veya birlesik ticaret filolari, diinya ticaret filosunun gros tonajinin yiizde ellisini veya
daha fazlasini olusturan Taraflar degisikliklere itirazlarini ncesinde bildirmedikleri stirece séz konusu
degisikliklerin 4 Ekim 1992'de kabul edilmig sayilacagini BELIRLER;

3. Taraf Devletleri, 1973 tarihii S6zlesme’nin 16(2)(g)(i} maddesi uyarinca, yukarida bulunan 2.
paragraf geregince kabulleri (izerine degisikiiklerin 4 Nisan 1993 tarihinde yiiriirliige girecegini belitmeye
DAVET EDER;
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4, Genel Sekreter'den, 1973 tarihli Sdzlesme’nin 16(2)(e) maddesine uygun olarak, bu kararin onayli
suretlerini ve Ek'te yer alan degisikliklerin metnini MARPOL 73/78'in tiim Taraf Devletler'ine iletmesini
TALEP EDER;

5. Genel Sekreter'den, isbu karanin ve EK'inin suretlerini, MARPOL 73/78'e Taraf olmayan Orgiit
Uyeler'ine de iletmesini AYRICA TALEP EDER.
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EK

MARPOL 73/78 EK I'DE YAPILAN DEGISIKLIKLER

Kural 15(3)(a)’nin yedinci climlesi asadidaki iki cumle ile degistiriimistir:

"Manuel olarak caligtirilan alternatif bir yéntem saglanir ve bu tiir bir ariza durumunda kullanilabilir;
ancak anzali Gnite mUmkin olan en kisa siirede galisir hale getirilir. Liman Devleti'nin yetkili
makami, kusurlu bir Giniteye sahip tankerin onarim limanina devam etmeden énce bir balast seferi
yapmasina izin verebilir."

Kural 17’ye asagdidaki yeni paragraf (3) eklenmistir:

"(3) Kural 19'da atifta bulunulan standart bosaltim baglantisi disinda, slag tanklarina ve bunlardan
digarl yone boru tesisati denize dogrudan baglantisi olmayacak gekilde dlizenlenir."

Mevcut metne asadidaki yeni béliim [V eklenmistir:

“BOLUM IV - BIR PETROL KiRLILIGI OLAYINDAN KAYNAKLANAN
KIRLILIGIN ONLENMESI

Kural 26

Gemide Petrol Kirliligi Acil Durum Plani

Gros tonaji 150 ton ve iizerindeki her petrol tankeri ile gros tonaji 400 ton ve iizerindeki petrol
tankeri disindaki her gemide, idare tarafindan onaylanmis bir gemide petrol kirliligi acil durum plani
bulundurulur. 4 Nisan 1993 tarihinden sonra inga edilen gemiler igin bu gereklilik, bu tarinten 24 ay
sonra gegerli olur.

Bu plan, Orgiit tarafindan gelistirilen Rehberler* uyarinca ve kaptan ve zabitlerin ¢alisma dilinde
yazilir. Plan asgari olarak asagidakileri igerir:

(a) Orgiit tarafindan hazilanan rehberlere dayall olarak, bu Sézlesme'nin 8. maddesi ve I.
Protokoli'nde 6ngoriildigl sekilde, petrolden kaynaklanan bir kirlilik olayini bildirmek igin
kaptan veya gemiden sorumlu diger kisiler tarafindan izlenecek prosediir**;

e

Orgit tarafindan gelistirilecek “Gemide petrol kirliligi acil durum plantarinin gelistiriimesine iliskin
Rehberler’e atifta bulunulmaktadir.
Orgiit tarafindan A.648(16) sayili kararla kabul edilen “Tehlikeli mallari, zararli maddeleri velveya

deniz kirleticilerini igeren olaylarin bildirilmesine iliskin Rehber de dahil olmak {izere, Gemi
raporlama sistemleri ve gemi raporlama gerekliliklerine iligkin genel ilkeler’e atifta bulunulmaktadir.



MEPC.47(31) SAYILI KARAR
4 Temmuz 1991 tarihinde kabul edilmistir
1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE ILISKIN ULUSLARARASI
SOZLESME'YE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOL'UN EK'INDE YAPILAN DEGISIKLIKLER

-4-

)  petrolden kaynaklanan bir kirlilik olayi olmasi durumunda irtibata gegilecek makamlann veya
kisilerin listesi;

(©  olay takiben petrol bosaltimini azaltmak veya kontrol etmek igin gemideki kisiler tarafindan
derhal alinmasi gereken 6nlemin ayrintili bir agiklamasi ve

@ kil ile miicadelede ulusal ve yerel makamiarla gemideki eylemleri koordine etmeye yénelik
proseddirler ve gemideki irtibat géreviisi.”

IOPP Sertifikasi'nin ilavelerinin Revize Formlari

IOPP Sertifikasi ilavelerinin A ve B Formlari, asagidaki sayfalarda verilenler ile dedistirilmistir.
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FORM A
(1991 yilinda revize edilmigtir)

ULUSLARARASI PETROL KIRLILIGININ ONLENMESi SERTIFIKASI'NA (IOPP
SERTIFIKASI) ILAVE

PETROL TANKERLERI HARIG GEMILER ICIN
INSAA VE EKIPMAN KAYDI
ilgili 1978 tarihli Protokol ile degistirildigi sekliyle, 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin

Onlenmesine lligkin Uluslararasi Sézlesme (bundan béyle “Sézlesme” olarak anilacaktir) Ek | hitkiimleri
ile ilgili olarak.

Notlar;

1 Bu form, IOPP Sertifikasi'nda Ugiincii kategori olarak siniflandirilan gemiler, yani
“yukandakiler digindaki gemiler” igin kullanilacaktir. S6zlesme’nin 1. EK'inin 2(2) sayili kurali
kapsamina giren yiik tanklari bulunan, petrol tankerleri ve petrol tankeri disindaki gemiler igin
Form B kullanilir.

2 Bu Kayit IOPP Sertifikast’na kalici olarak eklenir. IOPP Sertifikasi gemide her zaman hazir
bulundurulur.

3 Asil kaydin dili ingilizce veya Fransizca degilse, metne bu dillerden birine terciime de dahil
edilir.

4 Kutulara, "evet" ve "uygun” yaniti igin carpi (x) ya da "hayir" ve "uygun degil" yaniti igin (-)
isareti koyulur.

5 Bu Kayit'ta belirtilen kurallar, S6zlesme'nin |. EK'indeki kurallara, kararlar ise Uluslararasi
Denizcilik Orgiitii tarafindan kabul edilenlere atifta bulunur.

1 GEMI BILGILERI

1.1 Geminin adi

12 Ayntedici rakam veya harfler

1.3 Sicil imani

14 Grostons
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1.5 Inga tarihi:
1.5.1 Ingaa s6ZIesMEeSININ AT .........c..cceeueveeeerececeet e
152 Omurganin konuldugu veya geminin benzer insaat asamasinda oldugu
tarih

1.5.3 Teslimat tarihi

1.6 Blyuk dénlglm tarihi (varsa):

1.6.1 Doniistim sOzIesmesi tarihi ......ocovuiereeriecieeeeeee e
1.6.2 Dénlglimiin bagladign tarih ..o
1.6.3 Dénlstimin tamamlandign tarih ...

1.7 Geminin durumu:

171 Kural 1(6) uyarinca yeni gemi N
1.7.2 Kural 1(7) uyarinca mevcut gemi E‘
1.7.3 Gemi, teslimatta éngoriilemeyen gecikme dolayisiyla kural 1(7) uyarinca 7

idare tarafindan “mevcut gemi” olarak kabul edilmigtir

MAKINE MAHALLERININ SINTINELERINDEN VE PETROL YAKIT TANKLARINDAN
PETROL SIZINTISININ KONTROLUNE ILISKIN EKIPMAN (kural 10 ve 16)

2.1 Petrol yakiti tanklarinda balast suyunun taginmasi:

2141 Gemi normal kosullar altinda petrol yakiti tanklarinda balast suyu tagiyabilir /_/

2.2 Kurulu ayirmaffiltreleme ekipmaninin tir;

2.2.1 Yagh su ayirma ekipmani (100 ppm ekipman) 7
222 Petrol filtreleme ekipmani (15 ppm ekipman) /7

2.3 Kontrol sisteminin tira:

2.3.1 Bosaltim izleme ve kontrol sistemi (kural 16(5))
A otomatik durdurma cihazli L-/'
2 manuel durdurma cihazli _,{:7
232 15 ppm alarmi (kural 16(7)) /7

233 Ozel alanlarda bosaltim igin otomatik durdurma cihazi (kural 10(3)(b)(vi)) 7
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234 Petrol icerigi sayaci (karar A.444(XI))

A kayit cihazli 7

.2 kayit cihazsiz FiVi

2.4  Onay standartlan:

241 Ayirmaffiltreleme ekipmani: _f____/
A A.393(X) say!li karar uyarinca onaylanmigtir B
2 A.233(VIl) sayili karar uyarinca onaylanmigtir _/__[
3 A.393(X) veya A.233(VIl) sayili kararlara dayanmayan ulusal {_7
standartlar uyarinca onaylanmistir -
4 onaylanmamigtir E
242 Proses birimi, A.444(Xl) sayili karar uyarinca onaylanmistir /__[
24.3 Petrol igerigi sayaci, A.393(X) sayili karar uyarinca onaylanmistir U

2.5  Sistemin maksimum is hacmi ......m%saat'tir

2.6 Kural 16'dan feragat

26.1 Kural 16(3)(a) uyarinca gemi ile ilgili olarak Kural 16(1) veya (2)'nin
gerekliliklerinden feragat edilmistir. Gemi miinhasiran agagidakilerde

faaliyet gostermektedir:

A Ozel alan(lar)daki SEFEMr: ........oo...cooverreeeee oo ssesese s /_f

2 Ozel alan(lar)in disinda ve en yakin karadan 12 mil uzaklik dahilinde /_)'
bulunan, sunlarla Kisitl seferler: ..., -

2.6.2 Gemi, tiim yagh sintine suyunun gemide tutulmasi igin ....m* hacme sahip B
bekletme tank(lar)ina sahiptir
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3 PETROL KALINTILARININ (SLAG) TUTULMASI VE BERTARAF! iGIN KULLANILAN
ARAGLAR (kural 17)

3.1 Gemide asagidaki petrol kalintisi (slag) tanklari bulunur:

Tank Konum

Tank ismi Hacim m?®
Postalar arasi

. Yanal Pozisyon
yeri

Toplam hacim
........ m3
3.2 Slag tanklarina ek olarak kalintilarin bertarafi igin kullanilan araglar;
3.21 petrol kalintilan igin yakma firini; /7
kapasite ...............1/saat _
322 petrol kalintilarini yakmak igin uygun yardimei kazan /_[
3.23 petrol kalintilarini yakit ile karigtirmak igin kullanilan tank; /'7

kapasite ....m3

3.24 diger kabul edilebilir araglar: 7
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4 STANDART BOSALTIM BAGLANTISI (kural 19)
4.1  Gemide, makine sintinelerinden kaynaklanan kalintilarin kabul tesislerine _[
bosaltiimasi icin, kural 19 uyarinca standart bir tahliye baglantisi ile donatiimis
bir boru hatti bulunmaktadir
5 GEMIDE PETROL KIRLILIGI ACIL DURUM PLANI (kural 26)
5.1  Gemiye kural 26’ya uygun bir gemide petrol kirliligi acil durum plani saglanmistir [_—7

6 MUAFIYET

6.1 Idare tarafindan, bu KayIt'IN $U ....oeoceeeoeceeeereeeeeecee e seessesesesssesenenes 7

......... paragraf(lar)inda listelenen unsurlar ile ilgili olarak kural 2(4)(a) uyarinca
Sbdzlesme'nin I. EK'inin I. bollimlntin gerekliliklerinden muafiyet verilmistir

7 ESDEGERLER (kural 3)

0 O DO O O Esdegerler, bu Kayit'in su 7

................... paragraf(lar)inda listelenen Ek I'in belirli gereklilikleri igin idare tarafindan
onaylanmisgtir

Bu Kayit'in her bakimdan dogru oldugu TASDIK EDILMISTIR.

VEIIGIGE YOI .ottt et ees et e b e e ettt ettt e eesenee e eeeereneeenaenn
(Kayit'in diizenlendigi yer)

(Kayit' diizenleyen yetkilinin imzasi)

(Diizenleyici makamin miihrii veya damgasi)
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FORM B
(1991 yilinda revize
edilmistir)

ULUSLARARASI PETROL K]RLILi(_?i_NiN ONLENMESI SERTIFIKASI'NA (IOPP
SERTIFIKASI) ILAVE

PETROL TANKERLERI iCIN INSAAT VE EKIPMAN KAYDI
ilgili 1978 tarihli Protokol ile degistirildigi sekliyle, 1973 tarihfi Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin

Onlenmesine lligkin Uluslararasi Sézlesme (bundan béyle “Sézlesme” olarak anilacaktir) hiktimleri ile ilgili
olarak.

Notlar:

1 Bu form, IOPP Sertifikasi’'nda kategorize edilen ilk iki gemi tipi, petrol tankerleri ve
Sozlegmenin Ek I'inin 2(2) kurali uyarinca ylk tankerli petrol tankerleri digindaki gemiler igin
kullanihr. I0PP Sertifikasi’ndaki tiglincii gemi kategorisine giren gemiler icin Form A kullaniir.

2 Bu Kayt IOPP Sertifikasi’na kalici olarak eklenir. IOPP Sertifikasi gemide her zaman hazir

bulundurulur.

3 Asll kaydin dili ingilizce veya Fransizca degilse, metne bu dillerden birine terciime de dabil
edilir.

4 Kutulara, "evet” ve "uygun" yaniti igin garpi (x) ya da "hayir" ve "uygun degil" yaniti igin (-)

isareti koyulur.

5 Aksi belirtiimedikge, bu Kayit'ta belirtilen kurallarda Sézlesme’nin |. EK'indeki kurallara atifta
bulunur ve kararlar, Uluslararasi Denizcilik Orgiitii tarafindan kabul edilenleri ifade eder.

1 GEMI BILGILERI
14 GeMININ AL ottt et e s
1.2 Ayirt edici rakam veya harfler .........ooocoieceececeeccececeeceeeeve e
1.3 SICHIMANT ... b
T4 GrOS TONGJ.uueiciiececucisicie et en e s bbb et s s see e e sene b nas e s
1.5 Geminin tagima Kapasitesi........cowuurerrrrmrenrnnennrese et (m®)

1.6 Geminin dedVeyti .......cccccveeeiicoenieeceeeeeeeeeee (metrik ton) (kural 1(22))

1.7 Geminin UZUNIUGU ....oveeeeriee e (m) (kural 1(18))
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1.8  Inga tarihi:

1.8.1 Ingaat S6ZIESMESININ AN .........ceevieeceeeeeeee e esees e sees e s

1.8.2 Omurganin konuldugu veya geminin benzer ingaat agamasinda oldugu
tarih

1.8.3 Teslimat tarihi ...

1.9  Blyiik donisim tarihi (varsa):

1.9.1 Doniiglim $6zlesmesi tarihi ............covvceeeerenrrennrneniee e
192 Doniglimiin bagladign tarih .........ccoeviiiee i
1.9.3 Déntgtmin tamamlandign tarnii ..........o.oeeeereeececeec e

1.10 Geminin durumu:

1.10.1 Kural 1(8) uyarinca yeni gemi !__/
1.10.2 Kural 1(7) uyarinca mevcut gemi B
1.10.3 Kural 1(26) uyarinca yeni petrol tankeri -1:7
1.10.4 Kural 1(27) uyarinca mevcut petrol tankeri _[_7
1.10.5 _Gemi, teslimatta 6ngoriilemeyen gecikme dolayisiyla kural 1(7) uyarinca /_f
Idare tarafindan “mevcut gemi” olarak kabul edilmistir -
1.10.6 _Gemi. teslimatta éngérilemeyen gecikme dolayisiyla kural 1(27) uyarinca B
Idare tarafindan “mevcut petrol tankeri” olarak kabul edilmigtir
1.10.7 Geminin teslimatta dngdrillemeyen gecikme dolayisiyla kural 24’(in _/_"_7
hiikiimlerine uymasi gerekli degildir
1.11  Gemi tipi:
1.11.1 Ham petrol tankeri 7
1112 Uriin tasiyici g
1.11.3 Ham petrol/iiriin tagiyici Ef
1114 Kombine tasiyici ./_._i
1.11.5 Sozlesme'nin Ek I'inin 2(2) kurali kapsamina giren yiik tanklar bulunan, B

petrol tankeri digindaki gemi
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1.11.6 Kural 15(7)'de belirtilen maddeleri tagtyan petrol tankeri 7
1.11.7 COW ile galtsan “ham petrol tankeri” olarak belirlenmis gemi, ayni /_/"

zamanda ayn bir IOPP Sertifikasinin da verildigi CBT ile calisan “Giriin
tasiyici” olarak da belilenmistir

1.11.8 CBT ile caligan “riin tasiyici” olarak belilenmis gemi, ayni zamanda ayni /'7'
bir IOPP Sertifikasinin da verildigi COW ile galisan “ham petrol tankeri”
olarak da belirlenmigtir

1.11.9 Petrol tagtyan kimyasal tankeri I/

MAKINE MAHALLERININ SINTINELERINDEN VE PETROL YAKIT TANKLARINDAN
PETROL SIZINTISININ KONTROLUNE ILISKIN EKIPMAN (kural 10 ve 16)

21 Petrol yakiti tanklarinda balast suyunun taginmasi

Gemi normal kosullar altinda petrol yakiti tanklarinda balast suyu tasiyabilir [_f

2.2 Kurulu ayirmaffiltreleme ekipmaninin tiirii:

2.2.1 Yagli su ayirma ekipmani (100 ppm ekipman) il
222 Petrol filtreleme ekipmani (15 ppm ekipman) 77

2.3 Kontrol sisteminin tiiri

I

2.3.1 Bosaltim izleme ve kontrol sistemi (kural 16(5)) 1/
A otomatik durdurma cihazli g
2 manuel durdurma cihazl __f'-f
232 15 ppm alarmi (kural 16(7)) 17
233 Ozel alanlarda bosaltim igin otomatik durdurma cihazi (kural 10(3)(b)(vi)) __/_7
234 Petrol igerigi sayact (karar A.444(X1)) /__f
A kayt cihazl L__/

2 kayit cihazsiz

Ny
<
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2.4 Onay standartlari:

241 Ayirmaffiltreleme sistemi:
A A.393(X) sayli karar uyarinca onaylanmigtir D
2 A.233(VIl) sayih karar uyarinca onaylanmigtir L-j
3 A.393(X) veya A.233(VIl) sayili kararlara dayanmayan ulusal ,'_—/
standartlar uyarinca onaytanmigtir
4 onaylanmamigtir _/:7
24.2 Proses birimi, A.444(XI) sayili karar uyarinca onaylanmigtir £7'
243 Petrol igerigi sayaci, A.393(X) sayill karar uyarinca onaylanmigtir I__[
2.5  Sistemin maksimum i hacmi .......... m3/saat'tir
2.6 Kural 16'dan feragat
2.6.1 Kural 16(3)(a) uyarinca gemi ile ilgili olarak Kural 16(1) veya (2) nin ﬂ
gerekliliklerinden feragat edilmistir. Gemi miinhasiran agagidakilerde
faaliyet gostermektedir: :
A Ozel alan(lan)daki SEFErIEr: .........oovv...urveeereeeseeeeseeseeeeseeeeeeseeseeeeen i

2 Ozel alan(laryin diginda ve en yakin karadan 12 mil uzaklik dahilinde /7
bulunan, sunlarla kisitli seferler: .............ocovvivecveeeeeeeeeee e

26.2 Gemi, tim yagh sintine suyunun gemide tutulmasi igin .....m* hacme sahip I
bekletme tankina/tanklarina sahiptir -

2.6.3 Bekletme tanki yerine gemide, sintine suyunu slop tankina aktarmaya /_ !
ybnelik diizenlemeler mevcuttur
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3 PETROL ARTIKLARININ (SLAG) TUTULMASI VE BERTARAFI IGIN KULLANILAN
ARAGLAR (kural 17)

3.1 Gemide agagidaki petrol kalintisi (slag) tanklari bulunur:

Tank Konumu
Tank ismi Hacim m®
Postalar arasi .
N Yanal Pozisyon
yeri

Toplam hacim
........ m3
3.2 Slag tanklarina ek olarak artiklarin bertarafi igin kullanilan araglar:
3.21 petrol kalintilar igin yakici; /h/
kapasite ............... 1/saat -
322 petrol kalintilarini yakmak igin uygun yardimci kazan /_—/
3.23 petrol kalintilarini yakit ile kangtirmak icin kullanilan tank; E
kapasite .....m3
324 diger kabul edilebilir araglar: 7

4 STANDART BOSALTIM BAGLANTISI (kural 19)

4.1 Gemide, makine sintinelerinden kaynaklanan kalintilarin kabul tesislerine
bogaltiimasi igin, kural 19'a gore standart bir tahliye baglantisi ile donatilmis bir
boru hatti bulunmaktadir

~
~|

5 INSA (kural 13, 24 ve 25)
5.1 Kural 13’Un gereklilikleri uyarinca, gemiye:

5.1.1 SBT, PL ve COW haiz olunmasi gereklidir

iy
S
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5.1.2 SBT ve PL haiz olunmasi gereklidir
5.1.3 SBT haiz olunmasi gereklidir
514 SBT veya COW haiz olunmasi gereklidir

5.1.5 SBT veya CBT haiz olunmasi gereklidir

ENENRS RN

5.1.6 Geminin kural 13 gerekliliklerine uymasi gerekii degildir !/
5.2  Aynimig Balast Tanklan (SBT)
5.2.1 Gemi kural 13'e uygun olarak SBT ile donatiimistir /7
522 Gemi kural 13’e uygun olarak, kural 13E uyarinca koruyucu alanlarda (PL) L—[
diizenlenen SBT ile donatilmistir.
523 SBT dagilimi agagidaki sekildedir:
Tank Hacim (m?) Tank Hacim (m?)
Toplam
5.3  Tahsis edilmis temiz balast tankiari (CBT)
5.3.1 Gemi kural 13A’ya uygun olarak CBT ile donatiimistir ve kargo tasiyic 7

olarak faaliyet gosterebilir

5.3.2 CBT dagilimi asadidaki sekildedir:

Tank Hacim (m?) Tank Hacim (m®)

Toplam
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53.3 Gemiye, asagida tarihi yazilmig olan gegerli bir Tahsis Edilmis Temiz /'7

Balast Tank Operasyonu El Kitabi saglanmistir:

534 Gemi CBT'nin balast ve taginan yakitin operasyonu igin ortak boru ve /7
pompa diizenlemelerine sahiptir -

535 Gemi CBT'nin balastlanmasi igin ayri, bagimsiz boru ve pompa
diizenlemelerine sahiptir

N

54  Ham petrol yikama (COW)

5.4.1 Gemi kural 13B’ye uygun bir COW sistemi ile donatiimistir

N

54.2 Gemi kural 13B'ye uygun bir COW sistemi ile donatiimistir ancak sistemin
etkinligi Revize COW Ozellikleri (karar A.446(XI) paragraf 4.2.10'u ve kural
13(6) uyarinca onaylanmamistir

N

54.3 Gemiye verilen tarihe sahip, gegerli bir Ham Petrol Yikama Operasyonlan
ve Ekipmani El Kitab1 saglanmigtir: ..............ocovvreeeiceieeeeeeeeeeeeees s

13

544 Gemi, gerekli olmamasina ragmen Revize COW Ozellikleri'nin (karar D
A.446(X1)) emniyet ile ilgili 6zelliklerine uygun COW ile donatilmistir

5.5  Kural 13'ten muafiyet:

5.5.1 Gemi yalnizca agagidakiler arasinda, kural 13C’ye uygun olarak ticari 17
faaliyet gdstermektedir ve dolayisiyla kural 13'(in gerekliliklerinden muaftir:

55.2 Gemi kural 13D’ye uygun olarak dzel balast diizenlemeleri ile faaliyet 7
gostermektedir ve dolayisiyla kural 13'in gerekliliklerinden muaftir: -

5.6 Yk tanklarinin boyut ve diizenlemelerine iligkin sinirlamalar (kural 24)

5.6.1 Gemi, kural 24'in gerekliliklerine gére inga edilmelidir ve bu gerekliliklere [_f
uygundur -

5.6.2 Gemi, kural 24(4)iin gerekliliklerine gére inga edilmelidir ve bu 7

gerekliliklere uygundur (bkz. kural 2(2))
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5.7 Boélmeleme ve stabilite (kural 25)
571 Gemi, kural 25'in gerekliliklerine gore insa edilmelidir ve bu gerekliliklere j_]'
uygundur. -
5.7.2 Gemiye kural 25(5) uyarinca gerekli bilgiler ve veriler onaylanmis bir !:7
formda saglanmistir
PETROLUN GEMIDE TUTULMASI (kural 15)
6.1  Petrol bosaltimi izleme ve kontrol sistemleri
6.1.1 Gemi karar A.496(XIl) veya A.586(14)te* (uygun sekilde siliniz) /'7
tammlandigi Gzere ................. petrol tankeri kategorisindedir -
Dipnot: * 2 Ekim 1986 tarihinde veya sonrasinda omurgalari yerlestirimis
veya benzer bir ingaat agsamasinda olan petrol tankerleri, karar
A.586(14) uyarinca onaylanan bir sistemle donatiimalidir
6.1.2 Sistem agagidakilerden olusur:
.1 kontrol Unitesi !:/'
2 biligim initesi D
.3 hesaplama tinitesi 7
6.1.3 Sistem:
A baglatma kilit dizenegi ile donatiimistir [_7
2 otomatik durdurma cihazi ile donatilmigtir g
6.1.4 Petrol igerigi 6lgme aleti karar A.393(30 veya A.586(14) (uygun sekilde
siliniz) uyarinca onaylanmistir ve asagidakiler icin uygundur: .
N ham petrol g
2 siyah driinler 7
3 beyaz Uiriinler L’_T
4 Sertifika ekinde listelenen petrol benzeri zararli sivi maddeler _/__/
6.1.5 Gemide petrol bogaltimi izleme ve kontrol sistemi igin bir operasyon el j__;

kitabt bulunmaktadir
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6.2  Slop tank(lary
6.2.1 Gemide agagidaki kurallara gore petrol tagima kapasitesinin % . . . . . olan . [_7
....adettoplam....... m* hacminde tahsis edilmis slop tank(lar)i vardir; ™
A kural 15(2)(c) U
2 kural 15Q2)(c)(i) 7
3 kural 15(2)(c)(ii) 1:[
4 kural 15(2)(c)ii) 7
6.2.2 Yk tanklari slop tanki olarak belirlenmistir D

6.3  Petrol/su araylizey dedektérleri

6.3.1 Karar MEPC.5 (XIIl) e uygun olarak gemide onayl bir petrol/su ara yiizey 7
dedektérii bulunmaktadir. -

6.4  Kural 15'ten muafiyet

6.4.1 Kural 15(7) uyarinca gemi, kural 15(1), (2) ve (3)'lin gerekliliklerinden 7
muaftir

6.4.2 Kural 2(2) uyarinca gemi, kural 15(1), (2) ve (3)'lin gerekliliklerinden muaftir [7

6.5 Kural 15'ten feragat

6.5.1 Kural 15(5)(b) uyarinca gemi ile ilgili olarak kural 15(3)'lin gerekliliklerinden
feragat edilmistir. Gemi minhasiran asagidakilerde faaliyet géstermektedir:

1 Kural 13C uyarinca 8zel iCaret: .............ooceecureeeeerreeorereeeeseeeseeeensrenes /7

.3 Ozel alan(lar)in diginda ve en yakin karadan 50 mil uzakiik dahilinde 77
bulunan, 72 saat veya daha az siireli, sunlarla kisitl seferler: .............
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POMPALAMA, BORU VE BOSALTMA SISTEMLERI (kural 18)
7.1 Ayrilmis balast igin gemi bordasindan bosaltma konumlar:

7141 su hattinin Gstinde !l
712 su hattinin altinda 17

7.2 Temiz balastin, gemi bordasindaki sahil baglantisi haricindeki cikislari;*
*  Yalnizca izlenebilen gikislar belirtiimelidir.

7.21 su hattinin Ustiinde 1/
7.2.2 su hattinin altinda 7

7.3 Yik tanklarinda petrolle karigmig kirli balastin, gemi bordasindaki sahil
baglantisi haricindeki gikiglar*:

* Yalnizca izlenebilen gikislar belirtiimelidir.

7.3.1 su hattinin Gstiinde !_7
7.3.2 kural 18(6)(e)'ye uygun diizenlemeleri yapilan su hatti altindaki cikislar __/'7
733 su hattinin altinda 7
7.4 Yk pompalari ve devrelerinden petrollin bogaltiimasi (kural 18(4) ve (5))
741 YUk bogaltimi tamamlandiginda tiim yiik pompalarinin ve petrol hatlarinin
drenajina iligkin araglar
A yiik tankina veya slop tankina yapilabilen dreynler g
2 sahile bosaltmak igin kiiglik capli ayri bir devre bulunmaktadir g

GEMIDE PETROL KIRLILIGI ACIL DURUM PLANI (kural 26)

8.1  Gemide kural 26’ya uygun bir SOPEP mevcuttur. f_f
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PETROL TASIYAN KIMYASAL TANKERLER iCiN ESDEGER DUZENLEMELER
9.1 Kimyasal tanker ile petrol taginmasi igin esdeger diizenlemeler olarak gemi, slop tanklan

(yukaridaki paragraf 6.2) ve pefrolfsu araytiz dedektdrleri (yukaridaki paragraf 6.3) yerine
asagidaki ekipman ile donatilmigtir:

911 ... m®/saat kapasiteye sahip, petrol igerigi 100 ppm'den az atik su U
iiretebilen sintine seperasyon ekipmani
913 ... m?® kapasiteli bekletme tank /__/
9.1.3 tank yikamalarinin toplanmasina ydnelik, asagidaki sekilde bir tank:
A ayn bir tank 7
2 toplama tanki olarak tahsis edilen bir yiik tanki E
9.1.4 petrol igeren atik suyun sintine seperasyon ekipmani ile gemiden _{:7

bogaltiimas icin kalici olarak monte edilmisg bir transfer pompast

9.2  Sintine seperasyon ekipmani, A.393(X) sayili karar uyarinca onaylanmistir ve /!
ttim Ek | Griinleri igin uygundur -

9.3 Gemi, Dokme Tehlikeli Kimyasallarin Taginmasi igin gegerli bir Uygunluk /_/
Sertifikasi'na sahiptir

10 PETROL BENZERI| ZARARLI SIVI MADDELER

Sozlegme'nin |1. EK'inin 14. kurali uyarinca geminin ekli listede* belirtilen petrol benzeri j—}'
zararll sivi maddeleri tagimasina izin verilmektedir. =
* Taginmasina izin verilen petrol benzeri zararli maddelerin diizenleyici, makamin
mihrli veya damgasinin bulundugu, imzalanmis, tarih atilmis ve onaylanmig
listesi eklenir.

11 MUAFIYET
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paragraf(lar)inda listelenen unsuriar ile ilgili olarak kural 2(4)(a) uyarinca Sézlesme'nin
1. EK'inin 1I. ve III. b&limlerinin gerekliliklerinden muafiyet verilmistir,
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12 ESDEGERLER (kural 3)
Esdegerler, DU KayItin $U ... sss s ssssssss s st sseesesesssssssssnesesens

.................. paragrafilar)inda listelenen Ek 1'in belirii gereklilikleri igin idare tarafindan
onaylanmistir:

Bu Kayit'in her bakimdan dogru oldugu TASDIK EDILMISTIR.

Diizenlendigi yer

(Kayit'in diizenlendigi yer)

(Kayit't diizenleyen yetkilinin imzas)

(Diizenleyici makamin miihrii veya damgasi)
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MARPOL 73/78 Ek I'in lll. lahikas| asagidaki sekilde dedistirilmistir:
“Lahika IIl

YAG KAYIT DEFTERI FORMU
YAG KAYIT DEFTERI

Kisim | - Makine mahali operasyonlari

(TUm gemiler)
Geminin adi;
Ayirt edici rakam
veya harfler:
Gros tonaj:
................................ BN it @ kadar olan dBnem
Not: Gros tonaji 150 ton ve {izerinde olan her petrol tankerleri ve gros tonaji 400 ton ve iizerinde olan

petrol tankeri digindaki her gemide, ilgili makine mahali operasyonlarini kayit igin bir Yag Kayit
Defteri Kisim | (Makine Mahalli Operasyonlari) bulunur. Petrol tankerlerinde ayrica ilgili
yik/balast operasyonlarini kaydetmek igin Yag Kayit Defteri Kisim Ii de bulunur.
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GIRIS

Bu béliimiin agagidaki sayfalarda, 1978 tarihli Protokol (MARPOL 73/78) ile degistirildigi haliyle
1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine liiskin Uluslararasi Sézlesme Ek I'in 20 saylll
kuralina gére Yag Kayit Defteri'ne kaydedilmesi gereken makine mahali operasyonlarinin kapsamii bir
listesi gosterilmektedir. Unsurlar, her biri bir harfle gésterilen operasyonel bélimlere ayrilmigtir.

Yag Kayit Defteri'ne kayt girilirken tarih, operasyon kodu ve madde numarasi uygun siituniara
yazilir ve gerekli bilgiler kronolojik olarak bos alanlara kaydedilir.

Tamamlanan her operasyon, yetkili zabit veya zabitler tarafindan imzalanir ve tarihi atilir.
Doldurulan her sayfa gemi kaptan: tarafindan imzalanir.

Yag Kayit Defteri, yag miktarina birgok atif igerir. Tank 6lglim cihazlarinin sinirhi dogrulugu, sicaklik
degisimleri ve petrol slispanisyonlar bu okumalarin dogrulugunu etkileyecektir. Yag Kayit Defteri girdileri
bu dogrultuda degerlendirilmelidir.
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KAYDEDILECEK OGELERIN LISTESI

(A)  PETROL YAKIT TANKLARININ BALASTLANMASI VEYA TEMIZLENMESI

1. Balastlanan tanklarin kimligi.

2 En son petrol icerdiginden beri temizlenip temizlenmedigi ve temizlenmediyse daha 6nce
taginan petroliin tlrd.

3 Temizleme siireci:
.1 geminin konumu ve temizliginin baglangig ve bitis zamani;

2 temizlik igin bir yéntemin kullanildigi tank(lar) belirtin (durulama, buharlama,
kimyasallarla temizleme; kullanilan kimyasallarin tiir(i ve miktar);

.3 temizleme suyunun aktarildigi tank(lar)in kimligi.

4. Balasttama

1 balastlama baglangicinda ve sonunda geminin konumu ve o konumda bulundugu
zamani;

.2 tanklar temizlenmediyse balastamanin miktari;
3 temizleme islemi baslangicinda geminin konumu;
4 balastlama iglemi baglangicinda geminin konumu.

(B)  KISIM (A)YDA ATIFTA BULUNULAN PETROL YAKIT TANKLARINDAN KiRLi BALAST VEYA
TEMIZLEME SUYUNUN BOSALTILMASI

5. Tank(lar)in kimligi.

6. Bogaltma iglemi baglangicinda geminin konumu.

7. Bogaltma islemi tamamlandiginda geminin konumu.
8. Bogaltma islemi sirasinda geminin hizi.

9. Bosaltma yontemi:

.1 100 ppm ekipman araciligiyla;
.2 15 ppm ekipman araciliiyla;
.3 kabul tesislerine.

10.  Bosaltilan miktar.
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PETROL KALINTILARININ (SLAGC) TOPLANMASI VE BERTARAFI

Haftada bir defadan daha sik olmamak iizere, sefer sonunda gemide tutulan petrol
kalintilarinin (slag) miktari. Gemi kisa sefer yapiyorsa, miktar haftalik olarak

ayriimis slag (yakit ve yaglama yaglarinin aritimasi sonucu ortaya gikan siag) ve varsa

tank sistemleri nedeniyle .1'e ek olarak varsa diger kalintilar (makine mahallerindeki
drenajlar, sizintilar, tiikenmis petrol vb.'den kaynaklanan petrol kalintilart gibi):

- tank(lar)in kapasitesi . . m?

Bertaraf edilen petrol kalintilarinin miktarini, bogaltilan tank(lar)in ve tutulan igerigin miktarini

bagka bir tank(lar)a aktanm (tank(lar)i ve tank(lar)in toplam igerigini belirtiniz);

Yalnizca IOPP Sertifikas’’nin EK'inin A ve B Formiarinda 3. maddede listelenen tanklarda.

©)
11. Petrol kalintiiarinin toplanmasi
kaydedilmelidir?:
N
diger kalintilar:
- tank(laryin kimligi
- tank(lar)in kapasitesi
- toplam tutulan miktar
2
- tank(lar)in kimligi .......
- toplam tutulan miktar
12 Kalinti bertarafi yontemleri
belirtiniz:
.1 kabul tesislerine (limani belirtiniz)?;
2
.3 yakma (toplam iglem siresini belirtiniz);
4 diger yontemler (belirtiniz).
1
2/

Geminin kaptanlari, barglar ve tankerler igeren kabul tesislerinin isletmecisinden, aktarimin zaman
ve tarihi ile birlikte aktarilan tank yikama suyu, kirli balast, kalinti veya yagh karisimlarin miktarini
detaylandiran bir alindi belgesi veya sertifika almalidir. Bu alindi belgesi veya sertifika, Petrot Kayit
Defteri'ne ekienmig olmasi halinde, geminin kaptanina gemisinin iddia edilen bir kirlilik olayina

karigmadigint kanitlamasina yardimci olabilir. Alindi belgesi veya sertifika, Yag Kayit Defteri ile
birlikte muhafaza edilmelidir.
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MAKINE MAHALLERINDE BIRIKEN SINTINE SUYUNUN OTOMATIK OLMAYAN BOSALTIMI

-1 100 ppm ekipman aracilifiyla (baglangig ve bitis pozisyonunu belirtiniz);

-2 15 ppm ekipman araciliiyla (baslangic ve bitis pozisyonunu belirtiniz);

4 slop tanki veya bekletme tanki veya diger tank(lar)a aktarim (tank(lar), aktarilan
miktar ve tank(lar)da tutulan toplam belirtiniz).
MAKINE MAHALLERINDE BIRIKEN SINTINE SUYUNUN OTOMATIK BOSALTIMI VEYA BASKA

16.  Denize bosgaltma icin sistemin otomatik calisma moduna alindigi zaman ve geminin

17.  Sintine suyunun bekletme tankina aktanimasi igin sistemin otomatik galisma moduna

PETROL BOSALTIMI IZLEME VE KONTROL SiSTEMININ DURUMU

D)
VEYA BASKA SEKILDE BERTARAFI
13.  Bosaltilan veya bertaraf edilen miktar.
14.  Bosaltim veya bertarafin zamani (baglangig ve bitig).
15.  Bosaltim veya bertaraf yontemi:
.3 kabul tesislerine (limani belirtiniz)?;
(E) _
SEKILDE BERTARAFI
konumu.
alindig zaman (tanki belirtiniz).
18.  Sistemin manuel isleme bagladigi zaman.
19.  Gemiden bogaltim y&ntemi:
.1 100 ppm ekipman araciligiyla;
.2 15 ppm ekipman araciigiyla.
F
20.  Sistem arizas| zamani.
21.  Sistemin devreye alindiyi zaman.
22.  Anzanin nedenleri.
2/

Geminin kaptanlari, barglar ve tankerler igeren kabul tesislerinin igletmecisinden, transferin zaman
ve tarihi ile birlikte aktarilan tank yikama suyu, kirli balast, kalinti veya yagl karisimlarin miktarini
detaylandiran bir alind belgesi veya sertifika almalidir. Bu alindi belgesi veya sertifikanin Yag Kayit
Defteri’ne eklenmis olmasi halinde geminin kaptanina, gemisinin iddia edilen bir kirlilik olayina
karismadi§ini kanitlamasina yardimel olabilir. Alindi belgesi veya sertifika, Yag Kayit Defteri ile
birlikte muhafaza edilmelidir.
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(G) PETROLUN KAZARA VEYA DIGER iSTISNAI BOSALTIMLARI
23.  Gergeklesme zamani.
24.  Olay aminda geminin yeri ve konumu.
25.  Yaklasik petrol miktari ve tiir(i.
26.  Bosaltim veya kagak kosullari, sebepleri ve genel agiklamalar.
(H)  YAKIT VEYA DOKME YAGLAMA YAGININ iKMALI
27.  ikmal
A1 Ikmal yeri.
2 Ikmal zamani.

-3 Yakitin tiiril ve miktari ve tank(lar)in kimligi (eklenen miktari ve tank(lar)in toplam
igerigini belirtiniz).

4 Yaglama yaginin tiirl ve miktari ve tank(lar)in kimligi (eklenen miktar ve tank(lar)in
toplam igerigini belirtiniz).

0] EK OPERASYONEL PROSEDURLER VE GENEL AGIKLAMALAR



MEPC.47(31) SAYILI KARAR
o . 4 Temmuz 1991 tarihinde kabul edilmigtr
1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE ILISKIN ULUSLARARASI
SOZLESME'YE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOL'UN EK'INDE YAPILAN DEGISIKLIKLER

-28-

YUK/BALAST OPERASYONLARI (PETROL TANKERLERI)*/MAKINE MAHALLI OPERASYONLARI
(TUM GEMILER)*

Tarih Kod (harf) Madde No Operasyon kaydi/sorumlu yetkilinin imzasi

*Uygun sekilde siliniz Kaptanin imzasi
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PETROL KAYIT DEFTERI
Kisim Il - Yiik/Balast Operasyonlari

(Petrol tankerleri)

Geminin adi:

Ayirt edici rakam

veya harfler:

Gros Tonaji:

................................ ‘den ... veen.. .22 @ kadar olan dBnem

Not  Gros tonaji 150 ton ve {izerindeki her petrol tankerine, ilgili yiik/balast operasyonlarini

kaydetmek amaciyla bir Petrol Kayit Defteri Kisim Il saglanir. Bu tir tankerlere ayrica ilgili
makine mahalli operasyonlarini kaydetmek icin Petrol Kayit Defteri Kisim | de saglanir.
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GEMININ ADL..ovvvveerurrreereeeeeessssssessensssseeesssessessssseesesseeessesssessssssseessssosesssssssseesseeeeeesesesesese e seeeseeeeeese e,
AYIRT EDICi RAKAM
VEYAHARFLER.......coocmrtereieimeitise et snes st ses s ts st seses e e ene s aee et ent e ee s eaes st s eee s ees e senn
YUK VE SLOP TANKLARIN PLAN GORUNUMU
(gemide doldurulacak)
Tanklarin tanimlanmasi Kapasite
| Pompa odasi Siop tank(lar)inin derinligi:

(Her bir tankin kapasitesini ve sloptank(lar)inin derinligini
veriniz)
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YAG KAYIT DEFTERI - KISIM Il

GIRIS

Bu bSlimin agagidaki sayfalarda, 1978 tarihli Protokol (MARPOL 73/78) ile tadil edilen 1973 tarihli
Gemilerden Kaynakianan Kirliligin Onlenmesine lligkin Uluslararasi Sézlesme Ek I'in 20 sayih kuralina
gore Yag Kayit Defteri’ne kaydedilmesi gereken yiik ve balast operasyonlarinin kapsamii bir listesi
gosterilmektedir. Unsurtar, her biri bir harfle gésterilen operasyonel béliimlere ayrilmigtir.

Yag Kayit Defteri'ne kayt girilirken tarih, operasyon kodu ve unsur numarasi uygun siitunlara
yazilir ve gerekli bilgiler kronolojik olarak bog alanlara kaydedilir.

Tamamlanan her operasyon, yetkili zabit veya zabitler tarafindan imzalanir ve tarihi atilir.
Doldurutan her sayfa gemi kaptani tarafindan imzalanir. MARPOL 73/78 Ek I, Kural 13C uyannca zel
ticaretlerde bulunan petrol tankerleri ile ilgili olarak, Yag Kayit Defterine yapilan uygun girig, liman
Devleti’'nin yetkili makami tarafindan onaylanir*",

Yag Kayit Defteri, petrol miktarina birgok atif igerir. Tank élgim cihazlarinin sinirli dogrulugu,

sicaklik degisimleri ve yapisma bu okumalann dogrulugunu etkileyecektir. Yag Kayit Defteri girdileri bu
dogrultuda degerlendirilmelidir.

Bu ciimle yalnizca 6zel bir ticarette yer alan bir tankerin Yag Kayit Defteri'ne eklenmelidir.
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KAYDEDILECEK UNSURLARIN LISTESI

(A} PETROL YUKUNUN YUKLENMESI

1. Yikleme veri.
2. Yiiklenen petrollin tirii ve tank(lar)in tanimlanmas:
3. Yiklenen toplam petrol miktari (eklenen miktari ve tank(lar)in toplam igerigini belirtiniz).

(B) SEFER SIRASINDA PETROL YUKUNUN DAHILI TRANSFERI
4, Tank(lar)in tanimlanmasi

.1 Alinan tank:
-2 Aktarilan tank: (aktarilan miktari ve tank(lar)in toplam miktarini belirtiniz).
5. 4.1'deki tank(lar) bosaltildi m1? (Hayir ise tutulan miktari belirtiniz.)

(C) PETROL YUKUNUN BOSALTILMASI

6. Bosgaltma yeri.
7. Bosaltilan tanklarin tanimlanmasi.
8. Tank(lar) bosaltildi mi? (Hayir ise tutulan miktan belirtiniz.)

(D) HAM PETROL YIKAMA (YALNIZCA COW TANKERLERI)

(Ham petrolle yikanan her tank igin doldurulacak)

9. Ham petrolle yikamanin gergeklestirildigi liman veya iki bosaltma limani arasinda
gerceklestirildiyse geminin konumu.

10.  Yikanan tank(lar)in tanimlanmasii.

11.  Kullanilan makinelerin sayisi.

12.  Yikamanin baglama saati.

13.  Kullaniian yikama modeli?.

1 Operasyon ve Ekipman El Kitabi'nda agiklandigi lizere, tek bir tankta aym anda calistinlabilenden
daha fazla makine olmasi halinde, ham petrolle yikanan béliim tanimlanmalidir; 8rn. No.2 merkez,
6n kisim.

2/

Operasyon ve Ekipman El KitabI'na uygun olarak tek veya gok asamall yikamadan hangisinin
kullanildigini belirtiniz. Gok agamali ydntem kullaniliyorsa, makinelerin kapsadigi dikey arki ve
programin ilgili asamas! boyunca kag defa kapsandigini belirtiniz.
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14.  Yikama hatti basincl.

15.  Yikamanin tamamlanma veya durdurulma saati.

16.  Tank(lar)in kuru cldugunu belileme yéntemini belirtiniz.

17.  Aciklamalar?.

(E) YUK TANKLARINA BALAST ALINMASI

18.  Geminin balast alma igleminin baglangicindaki ve bitisindeki konumu.
19. Balastlama iglemi:

.1 balastlanan tank(lar)in tanimlanmas;

.2 basglangi¢ ve bitis zamani;

.3 ahnan balast miktar. islemde yer alan her bir tank igin toplam balast miktarini belirtiniz.

(F)  TAHSIS EDILMIS TEMiZ BALAST TANKLARININ BALASTLANMASI (YALNIZCA CBT TANKERLERI)

20.  Balast alinan tanklarin tanimlanmasi.

21.  Yikama amagl su veya liman balast tahsis edilmis temiz balast tank(lar)ina alindiginda
geminin konumu.

22.  Pompa(lar) ve pompa devrelerindeki atiklarin slop tankina bosaltildiginda geminin konumu.

23.  Devrelerin yikanmasindan sonra, ati§in 6n depolamasinin yapildigi slop tank(lar)ina veya
yiik tank(larjina aktarilan yagh su miktar (tank(lary tanimlayiniz). Toplam miktan belirtiniz.

24.  Tahsis edilmis temiz balast tank(lar)ina ilave balast suyu alindiginda geminin konumu.

25.  Tahsis edilmis balast tanklarini yiik ve siyirma hatlarindan ayiran vanalarin kapatilma
zamani ve geminin konumu.

26.  Gemiye alinan temiz balast miktari.

(G) YUK TANKLARININ TEMIZLENMESI

27.  Temizlenen tank(lar)in tanimlanmasi.
28.  Geminin bulundugu liman veya konumu.

29,  Temizligin siiresi.

3/

Operasyon ve Ekipman El Kitabr'nda verilen programlanin takip edilmemesi halinde, bunun
nedenleri Agiklamalar kisminda verilmelidir.
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30. Temizleme ydntemi¥,
31.  Tank yikama sularinin aktarildig yer:
.1 kabul tesisleri (limani ve miktari belirtiniz;

.2 slop tank(lar)i veya slop tank(lar)i olarak tahsis edilen yiik tank(lar)i (tank(laryin
tamimlan, aktarilan miktari ve toplam miktari belirtiniz).

37.  Bosaltma sirasinda bosaltim izleme ve kontrol sistemi calisiyor muydu?
38.  Bosaltimin yapildidi yerde atik su ve su ylizeyi diizenli olarak kontrol edildi mi?

39.  Slop tank(lar)ina aktarilan yagh suyun miktari (slop tank(lar)ini belirtiniz. Toplam miktar

40.  Kiyida kabul tesislerine bosaltim (ilgili liman ve miktari belirtiniz).

Elle hortumlama, makineyle yikama ve/veya kimyasal temizlik. Kimyasal temizlik yapiliyorsa ilgili

(H)  KIRLIi BALASTIN BOSALTILMASI
32.  Tank(lar)in tanimlanmasi.
33.  Denize bosaltma islemi baglangicinda geminin konumu.
34.  Denize bosaltma islemi tamamlandiginda geminin konumu.
35.  Denize bogaltilan miktar.
36.  Bosaltma iglemi sirasinda geminin hizi.

belirtiniz).

()] SLOP TANKLARINDAKI SUYUN DENiZE BOSALTILMAS!
41.  Slop tank(lar)ini tanimlanmasi.
42.  Son atigin girisinden itibaren bekleme zamani; veya
43.  Son bogaltimdan itibaren yerlesme zamani.

4/
kimyasal ve kullanilan miktar belirtiimelidir.

5/

Geminin kaptanlari, mavnalar ve tankerler igeren kabul tesislerinin isletmecisinden, aktarimin
zaman ve tarihi ile birlikte aktarilan tank yikama suyu, kirli balast, kalinti veya yagh karnigimlarin
miktarinin detaylandiran bir alind belgesi veya sertifika almalidir. Bu alindi belgesi veya sertifika,
Petrol Kayit Defteri'ne eklenmis olmasi halinde, geminin kaptanina gemisinin iddia edilen bir kirlilik
olayina karigmadi§ini kanittamasina yardimci olabilir. Alindi belgesi veya seriifika, Petrol Kayit
Defteri ile birlikte muhafaza edilmelidir.
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Bosaltma islemi baglangicinin zamani ve geminin konumu.

Bosaltimin baslangicinda tankin toplam miktarina gére (ist boslugu

Bosaltimin baglangicinda petrol/su araylziintin tist boglugu.

Bosaltma isleminin tamamlanma zamani ve geminin konumu.
Bosaltma sirasinda bogaltim izleme ve kontrol sistemi galigiyor muydu?

Bosaltim tamamlandiginda petrol/su arayiiziiniin agikhgi.

Bosaltimin yapildigi yerde atik su ve su ylizeyi diizenli olarak kontrol edildi mi?

Geminin boru sistemindeki biitlin ilgili vanalarin slop tanklarindan bogaitimin tamamlanmasi

BASKA BIR YOLLA HALLEDILEMEYEN ARTIKLARIN VE YAGLI KARISIMLARIN BERTARAF!

Her tanktan bertaraf edilen miktar. (Tutulan miktari belirtiniz.)

.3 diger bir tanka/tanklara aktarma; tank(lar)in kimligini, aktarilan miktar ve tanklardaki

4 diger yéntem (ydntemi belirtiniz); bertaraf edilen miktar belirtiniz.

44.
45,
486,
47. Bosaltilan dékme miktar ve bosgaltim hizi.
48.  Bosaltilan nihai miktar ve bosgaltim hizi.
49.
50.
51.
52.  Bosaltma islemi sirasinda geminin hiz.
53.
54,
lizerine kapatildigini teyit ediniz.
O]
55.  Tank(lar)in tanimlanmasi.
56.
57.  Bertaraf yontemi:
.1 kabul tesislerine (ilgili limani ve miktar belirtiniz¥;
2 yikile kanigtirma (miktan belirtiniz);
toplam miktan belirtiniz;
5/

Geminin kaptanlari, mavnalar ve tankerler igeren kabul tesislerinin isletmecisinden, aktarimmn
zaman ve tarihi ile birlikte aktarilan tank yikama suyu, kirli balast, kalinti veya yagl karisimlarin
miktarinin detaylandiran bir alindi belgesi veya sertifika almalidir. Bu alindi belgesi veya sertifika,
Petrol Kayit Defteri'ne eklenmig olmast halinde, geminin kaptanina gemisinin iddia edilen bir kirlilik
olayina karismadidint kanitlamasina yardimet olabilir. Alindi belgesi veya sertifika, Petrol Kayit
Defteri ile birlikte muhafaza edilmelidir.
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58.  Temiz balast bogaltma iglemi baslangicinda geminin konumu.

59.  Bosaltilan tank(lar)in tanimlanmasi,

60. lIglem tamamlandiginda tank(lar) bos muydu?

61.  58'den farkliysa, islemin tamamiandi§inda geminin konumu.

62.  Bosaltimin yapildig: yerde atik su ve su yiizeyi diizenli olarak kontrol edildi mi?

(L) TAHSIS EDiLMiS TEMiZ BALAST TANKLARINDAN BALAST BOSALTIMI (YALNIZCA CBT

TANKERLERI)

63.  Bosaltilan tank(lar)in tanimlanmasi

64.  Denize temiz balast bogaltim igleminin baslangicinin zamani ve geminin konumu.

65.  Denize bosaltma isleminin tamamlanma zamani ve geminin konumu.

66. Bosaltilan miktar;
.1 denize; veya
.2 kabul tesisine (limani belirtiniz).

67.  Denize bosaltim sirasinda veya sonrasina balast suyunun petrol kirliligine isaret eden
herhangi bir gosterge mevcut muydu?

68.  Bosgaltim iglemi bir petrol igerigi dlcer ile izlendi mi?

69.  Balast bosaltma isleminin tamamlanmasi lzerine tahsis edilmis balast tanklarini yilk ve

siizdirme devrelerinden ayiran vanalarin, kapatiima zamani ve geminin konumu.

(M) PETROL BOSALTIMI IZLEME VE KONTROL SISTEMININ DURUMU

70.
71.

72.

Sistem arizas| zamani.
Sistemin devreye alindigi zaman.

Arizanin nedenleri.

(N) PETROLUN KAZARA VEYA DIGER ISTISNAI BOSALTIMLARI

73.

74,

75.

76.

Gergeklesme zamani.
Gergeklesme zamaninda geminin bulundugu liman veya konumu.
Yaklasik petrol miktar ve tlr.

Bosaltim veya kacak kosullari, sebepleri ve genel agiklamalar.
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EK OPERASYONEL PROSEDURLER VE GENEL AGIKLAMALAR

OZEL SEFER YAPAN TANKERLER

BALAST SUYUNUN YUKLENMESI

78.

79.

80.

Balast alinan tank(lar)in tanimlanmas:.
Balast alindiginda geminin konumu.
Metrekiip cinsinden yiiklenen toplam balast miktar.

Aciklamalar.

GEMI IGINDE BALAST SUYUNUN DIiGER BiR TANKA AKTARILMASI

81.

Aktarma sebepler,

BALAST SUYUNUN KABUL TESISINE BOSALTILMASI

82.

83
84.
85

Balast suyunun bogaltildigi liman(lar).
Kabul tesisinin adi veya unvani.
Metrekiip cinsinden bosaltilan toplam balast suyu miktari.

Tarih ve liman makami yetkilisinin imzasi ve mihri.
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GEMININ AD...ooorrereerreeeeeen

AYIRT EDICI RAKAM
VEYA HARFLER ... ...ttt s s st es e resenenneene

YUK/BALAST OPERASYONLAR! (PETROL TANKERLERI)*/MAKINE MAHALLI OPERASYONLARI
(TUM GEMILER)*

Madde

Tarih Kod (harf) (numara)

Operasyon kaydi/sorumlu yetkilinin imzasi

*Uygun sekilde siliniz Kaptanin imzas! .........cccoeeeevinennmienneeseceeee e e
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RESOLUTION MEPC.47(31)
adopted on 4 July 1991

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION
OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(New regulation 26 and other amendments to Annex I of MARPOL 73/78)

THE MARINE ERVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the functions of the Committee,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the 1973 Convention")
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the International
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinsfter
referred to as the "1978 Protocol") which confer upon the appropriate bedy
of the Organization the function of considering and adopring amendments to
the 1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

BOTING ALSO that the Conference on International Co-operation on
0il Pollution Preparedness and Response convened by the Organization in
November 1990, has adopted the International Convention on 0il Pollutiom
Preparedness, Response and Co-operation, 1990 which requires, inter alia,
all ships to have a shipboard oil pollution emergency plan,

HAVING CONSIDERED, at its thirty-first session, emendments to the
1978 Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a)
of the 1973 Convention, .

1, ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention,
amendments to the Annex of the 1978 Protocol, the text of which is set out
in the Annex to the present resolution;

2.  DETERMINES, in accordance with article 16(2){f)(iii) of the

1973 Convention, that the amendments shall be deemed to have been accepted on
4 October 1992, unless prior to this date one third or more of the Parties, or
the Parties the combined merchant fleets of which constitute fifty per cent or
more of the gross tonmage of the world's merchant fleet, have communicated to
the Organization their objections to the amendments;

3.  INVITES the Parties to mnote that, in accordance with article 16{2)(g)(ii)
of the 1973 Convention, the amendments shall enter inte force on 4 April 1993
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;



RESOLUTION MEPC.47(31)
adopted on 4 July 1981
AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

-2 -

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e)

of the 1973 Convention, to transmit to all Parties to MARPOL 73/78 certified
copies of the present resolution and the text of the smendments contained in
the Annex;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to tramswit copies of the
resolution and its Annex to the Members of the Organization which are
not Parties to MARPOL 73/78,
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FOR THE PREVENTION OF POLLUTIONSFROM SHIPS. 1973

ANNEX

AMENDMENTS TO ANNEX 1 OF MARPOL 73/78

The seventh sentence of regulation 15(3)(a) is replaced with

the following two sentences:

(1)

()

Fk

"A manually operated alternative method shall be provided and may be
used in the event of such failure, but the defective unit shall be made
operable as soon as possible. The port State authority may allow the
tanker with a defective unit to undertake onme ballast voyage before
proceeding to a repair port",

New paragraph (3} is added to regulation 17 as follows:

"(3) Piping to and from sludge tanks shall have no direct connection
overboard, other than the standard discharge commection referred to in
regulation 19",

The following new chapter IV is sdded to the existing text:

"CHAPTER IV — PREVENTION OF POLLUTION ARISING FROM AN
0IL POLLUTION INCIDENT

Regulation 26

Shipboard 0il Pollution Emergency Plan

Every oil tanker of 150 tons gross tonnage and above and every ship
other than an oil tanker of 400 tons gross tonnage and above phall
carry on board a shipboard oil pollution emergency plan approved by the
Administration, In the case of ships built before 4 April 1993 this
requirement shall apply 24 months after that date.

Such a plan shall be in accordance with Guidelines* developed by the
Organization and written in the working language of the master and
officers. The plan shall consist at least of:

(a) the procedure to be followed by the master or other persons having
charge of the ship to report an oil poliution incident, as required
in article 8 and Protocol I of the present Convention, based on the
guidelines developed by the Organization*;

Reference is made to "Guidelines for the development of the shipboard oil
pollution emergency plans" teo be developed by the Organization.

Reference is made Lo "General principles for ship reporting system and
ship reporting requirements, including Guidelines for reporting incidents
involving dangerous goods, harmful substances and/or marine pollutants"
adopted by the Organization by resolution A.648(16).
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(b) the liat of authorities or persous to be contacted in the event
of an oil pollution incident;

(c) a detailed description of the action to be taken immediately by
persons on board to reduce or control the discharge of oil following
the incident; and

{d) the procedures and point of contact on the ship for co-ordinating
shipboard mction with national and local authorities in combating
the pollution”.

Reviged Forms of Supplements to the 10PP Certificate

Forms A and B of Supplements to the IOPP Certificate are replaced by those
reproduced in the following pages.




RESOLUTION MEPC.47(31)
adopted on 4 July 1991
AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TQO THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE PREVENTION OF POLLUTIOR EROM SHIPS, 1973

FORM A
(Revised 1991)

SUPPLEMENT TO THE INTERNATIONAL OIL POLLUTION PREVENTION CERTIFICATE
(I0PP CERTIFICATE)

RECORD OF CONSTRUCTION AND EQUIPMENT FOR SHIPS
OTHER THAN OIL TANKERS

in respect of the provisions of Annex I of the International Convention
for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, s8 modified by the Protocol
of 1978 relating thereto (hereinafter referred to as "the Convention").

Notes:

1 This form is to be used for the third type of ships as categorized
in the IOPP Certificate, i.e., "ghips other tham any of the above'.
For oil tankers and ships other than o0il tankers with cargo tanks

coming under regulation 2(2) of Annex I of the Convention, Form B

shall be used.

2 This Record shall be permanently attached to the IOPP Certificate.
The IOPP Certificate shall be available on board the ship at all

times.
Lf the language of the original Record is neither English nor
French, the text shall include a trauslation into one of these
languages.

4 Entries in boxes shall be made by inserting either a cross (x) for
the snswers "yes" and "applicable" or & dash (~) for the answers
"no" and "not applicable" as appropriate.

5 Regulations mentioned in this Record refer to regulations of Ammex I
of the Convention and resolutions refer to those adopted by the
International Maritime Organization,

W

1 PARTICULARS OF SHIP
1.1 Name Of ShiPesssssossnasessoarnsnsesseasssarascncoancreassn
1.2 Distinctive number OT letterScsssescceccosccssosressrsoasnns
1.3 Port of Tegigtry suersvrarseravonstnesvscsnsersassarnrevessns

1.4 Gro58 LOMNABE..esacsectossrnssnansserasstsansonssnnssavavane
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1.5 Date of build:
1.5.1 Date of building CONETACE .. eeiesesanuansenennsoonnnrans

1.5.2 Date on which keel was laid or ship was at a similar
stage of construction...cciuiieiiecrsirnranoscccssnnrans

1.5.3 Date of deliveryaiceuseeveevnnesssncsosncssonscnonmaneas

1.6 Major conversion (if applicable):

1.6.1 Date of convVersion CONEIACL..scceessvesossosoncessssans
1.6.2 Date on which conversion was commenced.cueaverrvaversas
1.6.3 Date of completion of conversSioN...c.veeesssses cesevnane

1.7 Status of ship:

1.7.1 New ship in accordance with regulation 1(6) 1:7
1.7.2 Existing ship im accordance with regulation 1(7) £:7
1.7.3 The ship has been accepted by the Administration 1:7
as an "existing ship" under regulation 1(7) due to
unforeseen delay in delivery
EQUIPMENT FOR THE CONTROL OF OIL DISCHARGE FROM MACHINERY
SPACE BILGES AND OIL FUEL TANKS (regulations 10 and 16)
2.1 Carriage of ballast water in oil fuel tanks:
2.1.1 The ship may under normal conditions carry 1:7
ballast water in o0il fuel tanks
2.2 Type of separating/filtering equipment fitted:
2,2.1 Oily-water separating equipment (100 ppm equipment) [:7
2.2,2 0il filtering equipment (15 ppm equipment) 1:7
2,3 Type of control system:
2.3.1 Discharge monitoring and control system
(regulation 16(5))
.1  with automatic stopping device 1:7
.2 with manval stopping device 1:7
2.3.2 15 ppm alarm (regulation 16(7)) 7
2.3.3 Automatic stopping device for discharges in 1:7

special areas (regulation 10(3)(b)(vi))
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2.3.4

0il content meter (resolution A.444(XI))

.1

.2

with recording device

without recording device

2.4 Approval standards:

2.4.1

2.4.2

2.4.3

The separating/filtering equipment:

.1

.2

.3

o4

has been approved in accordance with
resolution A.393(X)

has been approved in accordance with
resolution A,233(VII)

has been approved in accordance with national
standards not based upon resolution A.393(X)
or A.233(VII)

has not been approved

The process unit has been approved in accordance
with resolution A,444(X1)

The

oil content meter has been approved in

accordance with resolution A.393(X)

2.5 Maximum throughput of the system is .......m3/h

2.6 Waiver of regulation 16

2.6.1

2.6.2

The requirements of regulation 16(1) or (2) are
waived in respect of the ship in accordance with
regulation 16(3)(a). The ship is engaged exclusively

ons

.1

.2

Voyages within special area{8): .eeceveensascanace
Setuesssaevececascsinnarstrarsasarastananerananons

P R R R R R A N R E WY

Voyages within 12 miles of the nearest land
outside special area(s) restricted tof..eeeieecns.s
feteatataeranseseseransdbastaentronarrorreesaranss

LR R N N N L LR RN

The ship is fitted with holding tank(s) having a volume
of ....m3 for the total retention on board of all
oily bilge water

[
113

iy
ha

-
|

I‘» l\~
SN

N

N S
J '

13

Yy
S|

iy
st
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MEANS FOR RETENTION AND DISPOSAL OF OIL RESIDUES (SLUDGE) (regulation 17)

3.1 The ship is provided with oil residue (sludge) tamks as follows:

Volume
m

Tank Tank Location

identification

Frames Lateral Position

{from) - (to)

Total volume

3

sewanes O

|
I
|
I
|
I
[
|
]
|
|
|
I
|
I
{
|
[

3.2 Means for the disposal of residues in addition to the provisions of
sludge tanks:

3.2.1 incinerator for oil residues;
€CAPACILY seurncsncnsasaal/h

NN

3.2.2 auxiliary boiler suitable for burning oil residues /

3.2.3 tank for wixing oil residues with fuel oil;
capacity ..... m

I~
~

3.2.4 other acceptable means:

Wit edeievssssassnsdiatatrrrt ey / ;
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4  STANDARD DISCHARGE CONNECTION (regulation 19)

4.1 The ship is provided with a pipeline for the discharge 1_7
of residues from machinery bilges to reception facilities,

fitted with a standard discharge connection in accordance
with regulation 19

5 SHIPBOARD OIL POLLUTION EMERGENCY PLAN (regulation 26)

5.1 The ehip is provided with a shipboard oil pollution /_—f
emergency plan in compliance with regulation 26

6 EXEMPTION

6.1 Exemptions have been granted by the Administration from 1_7
the requirements of chapter II of Annex I of the
Convention in accordance with regulation 2(4)(a) on
those items listed under paragraph(8).c..c.eceeeeecscacerases

sesesanvisstaasaenccsssncsorversrerannsnnveasesOf this Record

7 EQUIVALENTS (regulation 3)

7.1 Equivalents have been approved by the Administration for
certain requirements of Anmex I listed under paragraph(s)....

L R R R L R R R I I

Lersasesteesrenctoncavessiasnrnsnnsannesssesevs0f this Record

THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respects.

1881CA 8L vuvvsvervenanesvssstsrvrrosnvaonsrstnnstnabsnosassenrsnannnanss

(Place of issue of the Record)

sseesencrvsnseasasenalBiiins Neresmsestrsrrecsorrarnssnrorets e Eee
(Signature of duly authorized officer
issuing the Record)

(S5eal or stamp of the issuing suthority, &s appropriate)



RESOLUTION MEPC.47(31)
adopted on 4 July 1991
AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE PREVENTION OR.PQRLUTION FROM SHIPS, 1973

FORM B
(Revised 1991)

SUPPLEMENT TO INTERNATIONAL OIL POLLUTION PREVENTION CERTIFICATE
(IOPP CERTIFICATE)

RECORD OF CONSTRUCTION AND EQUIPMENT FOR OIL TANKERS
in respect of the provisionms of the International Conveantion for the

Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978
relating thereto (hereinafter referred to as "the Convention").

Notes:

1 This form is to be used for the first two types of ships as
categorized in the IOPP Certificate, i.e. oil tankers and ships
other than oil tankers with cargo tanks coming under regulatiom 2(2)
of Amnex I of the Convention. For the third type of ships as

categorized in the IOPP Certificate, Form A shall be used.

2 This Record shall be permanently attached to the IOPP Certificate.
The IOPP Certificate shall be available on board the ship at all

times.

3 If the language of the original Record is neither English nor
French, the text shall include a translation intoc one of these
languages.

4 Entries in boxes shall be made by inserting either a cross (x) for

the answers '"yes" and "applicable" or a dash (-) for the answers
"no' and '"'mot applicable™ as appropriate.

5 Unless otherwise atated, regulations mentioned in this Record refer
to regulations of Amnex I of the Convention and resolutions refer
to those adopted by the International Maritime Organizarion.

1 PARTICULARS OF SHIP
1.1 Name of Ship .civnieetsnnennnineneresvsasotonsoscnsoaansananns
1.2 Distinctive number or letters..... srerena crrreseerensaavernren
1.3 Port of regiBtry.icecceceerveesvenssrsorcsassscsaascvnsacsacsaans
1.4 OroBS LONMAGE.c.ueresvasarasassasocasassrssssssssancrnacnsnsnse
1.5 Carrying capacity of ShiP.ceeesrccvescsocesssansacconensas (m3)
1.6 Deadweight of ship............{metric tons) (regulation 1(22))

1.7 Length of ship.ceceenconcecvsneanverser..(m) (regulation 1(18))
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1.8 Date of build:

1.8.1 Date of building cCODtraCt.ucececeensoacccssoascnnnson
1.8.2 Date on which keel was laid or ship was at a similar

stage Of CONBETUCEION..uuusrscnarrarannsavorcssesnens
1.8.3 Date 0f deliveryieeuucseerussoctanesesosossonansnnens

1.9 Major conversion (if applicable):

1.9.1 Date of conversion CONtract..cv.esvescocrossoavevvans
1.9.2 Date on which conversion wags commenced....vcocceeneas
1.9.3 Date of completion of cCONVerBiON..scctssecessescccaces

1.10 Status of ship:

1.10.1 New ship in accordance with regulation 1(6) 7
1.10.2 Existing ship in accordance with regulation 1(7) i:7
1.10.3 Mew oil tanker in accordance with regulation 1(26) 7
1.10.4 Existing oil tanker in accordance with 1:7
regulation 1(27)
1.10.5 The ship has been accepted by the Administration as 17
an "existing ship" under regulation 1(7) due to
unforeseen delay in delivery
1.10.6 The ship has been accepted by the Aduinistration as 17
an "existing 0il tanker" under regulation 1(27)
due to unforeseen delay in delivery
1.10.7 The ship is not required to comply with the 7
provisions of regulation 24 due to -the unforeseen
delay in delivery
1.11 Type of ship:
1.11.1 Crude o0il tanker /_7
1.11.2 Product carrier 7
1.11.3 Crude oil/product carrier 1:7
1.11.4 Combination carrier ﬂ
1.11.5 Ship, other than an oil tanker, with cargo tanks 1:7

coming under regulation 2(2) of Annex I of the
Convention
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1.11.6 0il tanker dedicated to the carriage of products /__/
referred to in regulation 15(7)

1.11.7 The ship, being designated as a "crude oil tanker" _1:7
operating with COW, is also designated as a "product
carrier" operating with CBT, for which a separate
I0PP Certificate has also been issued

1.11.8 The ship, being designated as a "product carrier" EI_
operating with CBT, is also designated as a "crude
oil tanker” operating with COW, for which a separate
IOPP Certificate has also been issued

1.11.9 Chemical tanker carrying oil _/:7

2 EQUIPMENT FOR THE CONTROL OF OIL DISCHARGE FROM MACHINERY
SPACE BILGES AND OIL FUEL TANKS (regulations 10 and 16)
2,1 Carrisge of ballast water in oil fuel tanks
The ship may under normal conditions carry ballast _/_—/_
water in oil fuel tanks

2.2 Type of separating/filtering equipment fitted:

2.2.1 Oily~-water separating equipment (100 ppm equipment) /_—_7

2.2.2 0il filtering equipment (15 ppm equipment) L__I

2.3 Type of coantrol system

2.3.1 Discharge monitoring and control system B
regulation 16(5))

.1  with automatic stopping device g
.2 with manual stopping device _/;7

2.3.2 15 ppm alarm (regulation 16(7)) I

2.3.3 Automatic stopping device for discharges in £7
special areas (regulation 10{3)(b){vi))

2.3.4 0il content meter (resolution A.444(XI)) 7
.1 with recording device _/_7
.2 without recording device )
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2.4 Approval standards;

2.4.1 The separating/filtering system:
-1  has been approved in accordance with 7
resolution A.393(X) -
+2 'has been approved in accordance with 7
resolution A.233(VII) -
.3 has been approved in accordance with /7
national standards not based upon -
resolution A.393(X) or A.233(VII)
.4 has not been approved /7
2,4,2 The process unit has been approved in accordance /7
with resolution A.444(XI) -
2.4.3 The oil content meter has been approved in 1:7
accordance with resolution A.393(X)
2.5 Maximum throughput of the system i8 ...ssve.....mI/h
2.6 Waiver of regulation 16
2.6.1 The requirements of regulation 16(1) or (2) 1:7
are waived in respect of the ship in accordance
with regulation 16(3)(a). The ship is engaged
exclusively on:
.1  Voyages within special area(s): .oivviuccrannaanas 7
.2 Voyages within 12 miles of the nearest land 127
outside special area(s) restricted tos.esiveseones
2.6.2 The ship is fitted with holding tank(s) having a volume /__/
of ......m? for the total retenticn on board of all
oily bilge water
2.6.3 1In lieu of the holding tank the ship is provided 1:7

with arrangements to transfer bilge water to the
slop tank
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MEANS FOR RETENTION AND DISPOSAL OF OIL RESIDUES (SLUDGE) (regulation 17)

3.1 The ship is provided with o0il residue (sludge) tanks as follows:

Tank
identification

Tank Location Volume

Frames Lateral Position

(from) - {to)

e e e e —— e e

Total volume

ceeenea.md

et s i e vt e e o 4 ]

[
|
|
|
|
[
|
|
|
I
l
]
|
|
|
I
1
}

[ —

3.2 Means for the disposal of residues in addition to the provisions of
sludge tanks:

3.2.1 incinerator for oil residues; 1:7
CAPACILY scvvencsaneeasl/h

3.2.2 auxilliary boiler suitable for burning oil residues 1:7

3.2.3 ctank for wixing 0il residues with fuel oil; 7
capacity ..... m3 -

3.2.4 other acceptable means: 17

STANDARD DISCHARGE CONNECTION (regulation 19)

4.1 The ship is provided with a pipeline for the discharge of 1:7

residues from machinery bilges to reception facilities,
fitted with s standard discharge comnection in compliance
with regulation 19

CONSTRUCTION (regulations 13, 24 and 25)
5.1 1In sccordance with the requirements of regulation 13, the ship is

5.1.1 Required to be provided with SBT, PL and COW 17
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5.1.2 Required to be provided with SBT and PL 1:7
5.1.3 Required to be provided with SBT [:7
5.1.4 Required to be provided with SBT or COW 7
5.1.5 Required to be provided with SBT or CBT 1:7
5.1.6 Not required to comply with the requirements of 1:7
regulation 13
5.2 Segregated ballast tanks (SBT)
5.2.1 The ship is provided with SBT in compliance with 7
regulation 13
5.2.2 The ship is provided with SBT, in compliance with 1:7
regulation 13, which are arranged in protective
locations (PL) in compliance with regulation 13E
5.2.3 SBT are distributed as follows:
| ] ] | ]
‘ Tank } Volume (m3) { Tank I Volume (m3) |
|
| | | | |
1 | ] | |
| | | | |
| | I | !
| | | | |
I | | |
| | | Total |
| | | |
5.3 Dedicated clean ballast tanks {CBT)
5.3.1 The ship is provided with CBT in compliance with l:7
regulation 13A, and may operate as a product
carrier
5.3.2 CBT are distributed as follows:
Tank | Volume (m3) Tank Volume (m3)

-
|

|

|

|

|

|

]

|

| Total
|

JEUVA N NE——

I
|
|
I
!
!
!
]
|
I
]
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5.3.3  The ship bas been supplied with a valid Dedicated 7
Clean Ballast Tank Operation Manual, which is dated

Crensansenser LI LTI IIUETIOIRIOIR LIRSS

5.3.4 The ship has common piping and pump arrangements for 7
ballasting the CBT and handling cargo oil

5.3.5 The ship has separate independent piping and pumping 1:7
arrangements for ballasting the CBT

5.4 Crude oil washing (COW)

5.4.1 The ship is equipped with a COW system in compliance 11
with regulation 13B

5.4.2 The ship is equipped with a COW system in compliance 7
with regulation 13B except that the effectiveness of
the system has not been confirmed in accordance with
regulation 13(6) and paragraph 4.2.10 of the Revised
COW mpecifications (resolution A.446(XI))

5.4.3 The ship has been supplied with a valid Crude 0il 1/
Washing Operations and Equipment Manual, which is

dated.sceiunerinaraniosnanconvasacornsasersosans

5.4.4 The ship is not required to be but is equipped [:7
with COW in compliance with the safety aspects of
Revised COW Specifications (resolution A.446(X1))
5.5 Exemption from regulation 13:

5.5.1 The ship is solely engaged in trade between

iy
|

LR R N L R N RN I R W I

in accordance with regulation 13C and is therefore
exempted from the requirements of regulation 13

5.5.2 The ship is operating with special ballast arrange-
wments in accordance with regulation 13D and is there-
fore exempted from the requirements of regulation 13

N

5.6 Limitation of size and arrangements of cargo tanks
(regulation 24)

5.6.1 The ship is required to be constructed according to, 1:7
and complies with, the requirements of regulatiom 24

~

5.6.2 The ship is required to be constructed according
to, and complies with, the requirements of
regulation 24(4) (see regulation 2(2))
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5.7 Subdivision and stability (regulation 25)

5.7.1 The ship is required to be comstructed according to, 1/
and complies with, the requirements of regulation 25
5.7.2 Information and data required under regulation 25(5) [:7
have been supplied to the ship in an approved form
6  RETENTION OF OIL ON BOARD (regulation 15)
6.1 0il discharge monitoring and control aystem
6.1.1 The ship comes under category ...saieesvse.. 0il 1:7
tanker as defined in resolution A.496(XII) or
A.586(14)* (delete as appropriate)
Footnote: #0il tankers the keels of which are laid, or
which are at a aimilar stage of construction,
on or after 2 October 1986 should be fitted
with a system approved under resolution A.586(14)
6.1.2 The system comprises:
.1 control unit 1:7
«2  computing unit 1:7
.3 calculating umit L—/
6.1.3 The system is:
.1 fitted with a starting interlock 1:7
.2 fitted with automatiec stopping device 7
6.1.4 The oil content meter is approved under the Lerms of
- Tesolution A.393(X)} or A.586(14) (delete as appropriate)
suitable for:
.1 erude oil L_f
<2 black products [:7
.3 white products 1:7
.4 oil-like noxiocus liquid substances as listed 1:7
in the attachment to the Certificate
6.1.5 The ship has been supplied with an operations 1:7

manual for the oil discharge monitoring and
control system
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6.2 Slop tanks

6.2.1 The ship is provided with ..s.2v.... dedicated 7
slop tank(s) with the total capacity of -
e<essscssss.m’, Wwhich i8.....2Z of the oil
carrying capacity, in accordance with:

.1 regulation 15(2)(c) [_7
.2 regulation 15(2)(c) (i) i
.3 regulation 15(2)(c)(ii) 7
.4 regulation 15(2)(c)(iii) I
6.2.2 Cargo tanks have been designated as slop tanks 7

6.3 0il/water interface detectors

6.3.1 The ship is provided with oil/water interface 7
detectors approved under the terms of
resolution MEPC,S5(XII1)

6.4 Exemptions from regulation 15

6.4.1 The ship is exempted from the requirements of ri
regulation 15(1), (2) and (3) in accordance with
regulation 15(7)

6.4.2 The ship is exempted from the requirements of I/
regulation 15(1), (2) and (3) in accordance with
regulation 2(2)

6.5 Waiver of regulation 15
6.5.1 The requirements of regulation 15(3) are waived in

respect of the ship in accordance with regulation
15(5)(b). The ship is engaged exclusively on:

.1  Specific trade under regulation 13C: ....... 1/
weasvenavencsracssscatesesassassartracasanen
federsreiereserausesanecnnssnsessnstasarnnnn
.2 Voyages within special area{(s): ....... rerea 1/
Gl meerenesersseatberetsanacstarattetnnnne
.3 Voyages within 50 miles of the nearest i:7

land outside special area(s) of 72 hours or
less in duration restricted LO: ...ceveaans
tecesesresensassanasrtarentarusssicassnanan

t4as I s s st s ettt eateeasbassasanenden
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7 PUMPING, PIPING AND DISCHARGE ARRANGEMENTS (regulation 18)

7.1 The overboard discharge outlets for segregated ballast
are located:

7.1.1 above the waterline
7.1.2  below the waterline

7.2 The overboard discharge outlets, other than the discharge
manifold, for clean ballast are located:¥

* Only those outlets which can be monitored are to be
indicated.

7.2,1 above the waterlire

7.2.2 below the waterline

7.3 The overboard discharge outlets, other than the discharge
manifold, for dirty ballast water or oil contaminated water

from cargo tank areas are located#:

* Only those outlets which can be monitored are to be
indicated.

7.3.1 above the waterline

7.3.2 below the waterline in conjunction with the
part flow arrangements in compliance with
regulation 18(6){(e)

7.3.3  below the waterline '

7.4 Discharge of oil from cargo pumps and oil lines
(regulation 18(4) and (5))

7,4.1 Means to drain all cargo pumps and o0il lines at
the completion of cargo discharge

.1 drainings capable of being discharged to a
cargo tank or slop tank

+»2  for discharge ashore a special amall diameter
line is provided

8 SHIPBOARD OIL POLLUTION EMERGENCY PLAN (regulation 26)

8.1 The ship is provided with a shipboard oil pollution
emergency plan in compliance with regulation 26

N

-~
M|

l

N
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EQUIVALENT ARRANGEMENTS FOR CHEMICAL TANKERS CARRYING OIL

9.1 As equivalent arrangements for the carriage of oil by a chemical
tanker, the ship is fitted with the following equipment in lieu of
slop tanks (paragraph 6.2 abave) and oil/water interface detectors
(paragraph 6.3 above):

9.1.1 oily-water separating equipment capable of 1:7
producing effluent with oil content less than
100 ppm, with the capacity of vevenea.m3/h

9.1.2  a holding tank with the capacity oF.........,..m 1:7
9.1.3 a tank for collecting tank washings which is:
.1 & dedicated tank 1:7
.2 & cargo tank designated as a collecting tank 7
9.1.4 a permanently installed transfer pump for overboard [:7
discharge of effluent containing oil through the
oily-water separating equipment
9.2 The oily-water separating equipment has been approved 1:7
under the terms of resolution A.393(X) and is suitable
for the full range of Ammex I products
9.3 The ship holde a valid Certificate of Fitness for the 1:7
Carriage of Dangerous Chemicals in Bulk
OIL-LIKE ROXIOUS LIQUID SUBSTANCES
The ship is permitted in accordance with 1:7
regulation 14 of Annex II of the Convention to
carry the oil-like noxious liquid substances
specified in the list¥ attached.
* The list of oil-like noxious substances permitted for
carriage, signed, dated and certified by a seal or a stamp
of the issuing authority shall be attached.
EXEMPTION
Exemptions have been granted by the Administration from the 1:7

requirements of chapters II and III of Annex I of the
Convention in accordance with regulation 2(4)(a) on those
items listed under paragraph{s).....c.ccivacereccsnanasensss

s sesseseestsnsenatseNntvnsens PR A R e R R RN s
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12  EQUIVALENTS (regulation 3)

Equivalents have been approved by the Administration for
certain requirements of Annex I an those items listed

under paragraph{8)..ucussiacsscsrsnrorsosroresasnnssonnes
srsesesesananrsarerarassevrransssnssssseesssOf this Record

iy
]

THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respects.

IBBUBD Blaesernacorroenrntontionsannsessorssissssacsstsasnrasasssonsnonncannna

(Place of issue of the Record)

PP IETTS K P e
(Signature of duly authorized
officer issuing the Record)

(Seal or stamp of the issuing authority, ae appropriate)
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Appendix III of Annex I of MARPOL 73/78 is replaced by the following:

“Appendix 1II

FORM OF OIL RECORD BOOK
OIL RECORD BOOK
Part I - Machinery space operations

(A1l ships)

Name of ship:

Distinctive number
or letters:

Grogs tonnage:

Period from: to: .

Note; O0il Record Book Part I shall be provided to every oil tanker of
150 tons gross tonnage and above and every ship of 400 tons gross
tonnage and sbove, other than oil tankers, to record relevant
machinery space operations. For oil tankers, 0il Record Book
Part II shall also be provided to record relevant cargo ballast
operations.
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INTRODUCTION

The following pages of thia section show a comprehensive list of items
of machinery space operations which are, when appropriate, to be recorded
in the 0il Record Book in accordance with regulation 20 of Annex I of the
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as
modified by the Protocol of 1978 relating thereto (MARPOL 73/78). The items
have been grouped into operational sections, each of which is denoted by a
letter code.

When making entries in the 0il Record Book, the date, operational code
and item number shall be inserted in the appropriate columns and the required
particulars shall be recorded chromologically in the blank spaces.

Each completed operation shall be signed for and dated by the officer or
officers in charge. Each completed page shall be signed by the master of the
ship.

The 0il Record Book contains many references to oil quantity. The
limited accuracy of tank measurement devices, temperature variations and
clingage will affect the accuracy of these readings. The entries in the
0il Record Book should be considered accordingly.
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LIST OF ITEMS TO BE RECORDED

(A) BALLASTING OR CLEANING OF OIL FUEL TANKS
1. 1Identity of tank(s) ballasted.

2. Whether cleaned since they last contasined oil and, if not, type
of oil previously carried.

3. Cleaniung process:

.1 position of ship and time at the start and completion of
cleaning;

.2 identify tank(s) in which one or another method has been
employed (rinsing through, steaming, cleaning with chemicals;
type and guantity of chemicals used);

+3 identity of tank(s) into which cleaning water was transferred.

4. Ballasting:

-1 position of ship and time at start and end of ballasting;

-2 quantity of ballast if tanks are not cleaned;

+3 position of ship at start of cleaning;

.4 position of ship at start of ballasting.

(B) DISCRARGE OF DIRTY BALLAST OR CLEANING WATER FROM OIL
FUEL TANKS REFERRED TO UNDER SECTION (A)

5. Identity of tank(s).
6. Position of ship at start of discharge.
7. Position of ship on completion of discharge.
8. sShip's speed(s) during discharge.
9. Method of discharge:
.1 through 100 ppm equipment;
.2 through 15 ppm equipment;
.3 to reception facilities.

10. Quantity discharged.
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COLLECTION AND DISPOSAL OF OIL RESIDUES (SLUDGE)
11. Collecrion of o0il residues
Quantity of oil residues (sludge) retained on board at the end of
a voyage, but not more frequently than once a week. When ships are

on short voyages, the quantity should be recorded weeklyl/:

-1 separated sludge (sludge resulting from purification of fuel
and lubricating oils) and other residues, if applicable:

- identity of tank{g) .e.civivecconncoae
- capacity of tank(8) seenevenseercassas @3
- total quantity of retention ........veven... m;

«2 other residues (such as oil residues resulting from drainages,
leakages, exhausted oil, etc., in the machinery spaces), if
applicable due to tank arrangement in additiom to [ ¥
- ddentity of tank(8) .eeeveirereennnnas
- capacity of tank{s) .uviieccrsanassre. mI

~ total quantity of TELention ..sveeeessesrees mi.

12. Metbhods of disposal of residue

State gquantity of oil residues disposed of, the tank(s) emptied and
the quantity of contents retained:

.1 to reception facilities (identify port)zl;

.2 transferred to gnother (other) tank(s) (indicate tank(s) and
the total content of tank(s)};

.3 incinerated (indicate total timwe of operation);

.4 other method (state which).

Only in tanks listed in item 3 of Form A4 and B of the Supplement to
the IOPP Certificate.

Ships' masters should obtain from the operator of the reception
Eacilities which include barges and tank trucks a receipt or certificate
detailing the quantity of tank washings, dirty ballast, residues or oily
mixtures transferred, together with the time and date of the transfer.
This receipt or certificate, if attached to the 0il Record Book, may aid
the master of the ship in proving that his ship was not involved in an
alleged pollution incident. The receipt or certificate should be kept
together with the 0il Record Book.
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NON-AUTOMATIC DISCHARGE OVERBOARD OR DISPOSAL OTHERWISE OF
BILGE WATER WHICH HAS ACCUMULATED IN MACHINERY SPACES

13. Quantity discharged or disposed of.

14. Time of discharge or disposal (atart and stop).

15. Method of discharge or disposal:
«1 through 100 ppm equipment (state position at start and end);
+2 through 15 ppm equipment (state position at start and end);
.3 to reception facilities (identify port)2/;

-4 transfer to slop tank or holding tank (indicate tank(s); state
quantity transferred end the total quantity retained in tank(s)).

AUTOMATIC DISCHARGE OVERBOARD OR DISPOSAL OTHEBRWISE OF
BILGE WATER WHICH HAS ACCUMULATED IN MACHINERY SPACES

16. Time and position of ship at which the system has been put into
automatic mode of operation for discharge overboard.

17. Time when the system has been put into automatic mode of operation
for transfer of bilge water to holding tank (identify tank).

18. Time when the system has been put to manual operation.
19. Method of discharge overboard:

.1 through 100 ppm equipment;

.2 through 15 ppm equipment.
CONDITION OF OIL DISCHARGE MONITORING AND CONTROL SYSTEM
20, Time of system failure.
21. Time when system has been made operational.

22. Reasons for failure.

Ships' masters should obtain from the operator of the reception facilities
which include barges and tank trucks a receipt or certificate detailing
the quantity of tank washings, dirty ballast, residues or oily mixtures
transferred, together with the time and date of the transfer. This
receipt or certificate, if attached to the 0il Record Book, may aid the
master of the ship in proving that his ship was not involved in an alleged
pollution incident. The receipt or certificate should be kept together
with the 0il Record Book.
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(G) ACCIDENTAL OR OTHER EXCEPTIONAL DISCHARGES OF OIL

23.
24.
25,

26.

Time of occurrence.
Place or position of ship at time of occurrence.
Approximate quantity and type of oil.

Circumgtances of discharge or escmpe, the reasons therefor
and general remarks.

(H) BUNKERING OF FUEL OR BULK LUBRICATING OIL

27.

Bunkering
.1 Place of bunkering.

.2 Time of bunkering.

«3 Type and quantity of fuel oil and identity of tank(s)
(state quantity added and total quantity of tank(s)),

-4 Type and quantity of lubricating oil and identity of tank{s)
(state quantity added and total content of tank{s)).

(I) ADDITIONAL OPERATIONAL PROCEDURES AND GENERAL REMARKS
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NAHE OF SHIP tuuceurivesruanranssasannsvasosacnsoconsnsocsnsnesnsnnonanes

DISTINCTIVE NUMBER

OR LETTERS vvecnvcassonansannssssasessroorsnasrasseassanerennasnasnasona

CARGO/BALLAST OPERATIONS (OIL TANKERS)*/MACHINERY SPACE
OPERATIONS (ALL SHIPS)*

Date Code | TItem | Record of operations/signature of officer

{letter) | (number) | in charge

—_—— e e ]} 1

I |
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I I
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! I
[ I
I I
I |
| [
| ]
| [
l ]
J |
] |
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I |
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I I
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| |
| |
I I
I |
| !
I |
! [
I !
| [
! |
I I
I ]
] !
! |
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I |
I I
I |
l I
| |
f ]
! I

—_—— e . ] ] ]

—_— ] ] ] — T — ]

*Delete as appropriate Signature of MASLEY .evvivvrnvruerseronnaans
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OIL RECORD BOOK
Part I1 - Cargo/ballast operatioms

(Dil tankers)

Name of ship:

Distinctive number
or letterns:

Gross tonnage;

Period from: tos

Note: Every oil tanker of 150 tons gross tonnage and above shall
be provided with Cil Record Book Part II to record relevant
cargo ballast operations. Such a tanker shall also be
provided with 0il Record Book Part I to record relevant
machinery space operations.
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NAME OF SHIP .vueesassoncnsnsrevsasssosossascsonnansnetnessussnsoassosnns

DISTINCTIVE NUMBER

OR TETTERS 4 .vvveeretnansavoaascotsorinassonsatvaoshassasensrsonasasaseas

PLAN VIEW OF CARGD AND SLOP TANKS
(to be completed on board)

Identification of Capacity
the tanks

Pump room Depth of
\ Elop tapk(s):

{Give the capacity of each tank and
the depth of slop tank(s)).
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OIL RECORD BOOK -~ PART II

IRTRODUCTION

The following pages of this section show a comprehensive list of items
of cargo and ballast operations which are, when appropriate, to be recorded
in the 0il Record Book in accordance with regulation 20 of Annex I of the
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as
modified by the Protocol of 1978 relating thereto (MARPOL 73/78). The items
have been grouped into operational sections, each of which is denoted by a
code letter.

When making entries in the 0il Record Book, the date, operational code
and item number shall be inserted in the appropriste columns and the required
particulars shall be recorded chronologically in the biank spaces.

Each completed operation shall be signed for and dated by the officer or
officers in charge. Each completed page shall be countersigned by the master
of the ship. In respect of the oil tankers engaged in specific trades in
accordance with regalation 13C of Annex I of MARPOL 73/78, appropriate emtry
in the 0il Record Book shall be endorsed by the competent Port State
authority*,

The 0il Record Book contains many references to oil quantity. The
limited accuracy of tank measurement devices, tewperature variations and
clingage will affect the accuracy of these readings. The entries in the
0il Record Book should be considered accordingly.

* This sentence should only be imserted for the 0il Record Book of a
tanker engaged in & specific trade.
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LIST OF ITEMS TO BE RECORDED
(A) LOADING OF OIL CARGO
1. Place of loading.
2. Type of pil loaded and identity of tank(a).

3. Total quantity of oil loaded (state quantity added and the total
content of tank{a)).

(B) INTERNAL TRANSFER OF OIL CARGO DURING VOYAGE
4. Identity of the tank(s)
.1 From:
+2 To: {state quantity transferred and total quantity of tank(s)).

5. Was (were) the tank(s) in 4.1 emptied? (If not, state the quantity
retained)

(C) UNLOADING OF OIL CARGO
6. Place of unloading.
7. Identity of tank(s) unloaded.
B. Was (were) the tank(s) emptied? (If wot, state quantity retained)

(D} CRUDE OIL WASHING (COW TANKERS ONLY)
(To be completed for each tank being crude oil washed)

9. Port vwhere crude o0il washing was carried out or ship's position if
carried out between two discharge ports.

10, 1Identity of tank(s) washedl/,
11. Number of machines in use.
12. Time of start of washing.

13. Washing pattern employedZ/.

1/ When an individual tank has more machines than can be operated

- simultaneously, as described in the Operations and Equipment Manual,
then the section being crude oil washed should be identified,
e.g. No.2 centre, forward section.

2/ In accordance with the Operations and Equipment Manual, enter
whether single-stage or multi-stage method of washing is employed.
If multi-stage wethod is used, give the vertical arc covered by the
machines and the number of times that arc is covered for that particular
stage of the programme.
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14, Washing line pressure.
15. Time washing was completed or stopped.
16. State wethod of establishing that tank(s) was (were) dry.
17. Remarks3/.
(E) BALLASTING OF CARGO TANKS
18. Position of ship at start and end of ballasting.
19. Ballasting process:
.1 identity of tank(s) ballasted;
.2 time of start and end;

.3 quantity of ballast received. Indicate total quantity
of ballast for each tank involved in the operation.

(F) BALLASTING OF DEDICATED CLEAN BALLAST TANKS (CBT TANKERS ONLY)
20. Identity of tank(s) ballasted.

21. Position of ship when water intended for flushing, or port ballast
was taken to dedicated clean ballast tank(s).

22. Position of ship when pump(s) and lines were flushed to slop tank.

23. Quantity of the oily water which, after line flushing, is
transferred to the slop tank(s) or cargo tank(s) in which slop is
preliminarily stored (identify tank(s)). State the total quantity.

24, Position of ship when additional ballast water was taken to
dedicated clean ballast tank(s).

25. Time and position of ship when valves separating the dedicated
clean ballast tanks from cargo and stripping lines were closed.

26. Quantity of clean ballast taken on board.
(G) CLEANING OF CARGO TANKS

27. Tdentity of tank(s) cleaned.

28. Port or ship's position.

29. Duration of cleaning.

3/ If the programmes given in the Operations and Equipment Manual
are not followed, then the reasons must be given under Remarks.
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30. Method of cleaningh/.
31. Tank washings transferred to:

.1 reception facilities (state port and qunntityé’;

.2 slop tank(s) or cargo tank(s) designated as slop tank(s)
(identify tank(s); state quantity transferred and total
quantity).

DISCHARGE OF DIRTY BALLAST

32. Identity of tank(s).

33, Position of ship at start of discharge into the sea.

34. Position of ship on completion of discharge into the sea.
35. Quantity discharged into the sea.

36. Ship's speed(s) during discharge.

37. Was the discharge monitoring and control system in operation
during the discharge?

38. Was a regular check kept on the effluent and the surface of the
water in the locality of the discharge?

39. Quantity of oily water transferred to slop tank(s) (identify
slop tank(s). State total quantity).

40. Discharged to shore reception facilities (identify port and
quantity involved)2/.

DISCHARGE OF WATER FROM SLOP TANKS INTO THE SEA
41, Identity of slop tank(s).
42, Time of settling from last entry of residues; or

43, Time of settling from last discharge.

Hand-hosing, machine washing and/or chemical cleaning. Where chemically
cleaned, the chemical concerned and amount used should be stated.

Ships' masters should obtain from the operator of the reception facilities
which include barges and tank trucks a receipt or certificate detailing
the quantity of tank washings, dirty ballast, residues or oily mixtures
trsnsferred, together with the time and date of the transfer. This
Teceipt or certificate, if attached to the 0il Record Book, may &id the
master of the ship in proving that his ship was not involved in an alleged
pollution incident. The receipt or certificate should be kept together
with the 0il Record Book.
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44. Time and position of ship at start of discharge,

45, Ullage of total contents at start of discharge.

46. Ullage of oil/water interface at start of discharge.
47. Bulk quantity discharged and rate of discharge.

48. Final quantity discharged and rate of discharge.

49. Time and position of ship on completion of discharge.

50. Was the discharge monitoring and control system in operation
during the diacharge?

51. Ullage of oil/water interface on completion of discharge.
52. Ship's apeed(s) during discharge.

53. Was a regular check kept on the effluent and the surface of the
water in the locality of the discharge?

54. Confirm that all applicable valves in the ship's piping system
have been closed on completion of discharge from the slop tanks.

(J) DISPOSAL OF RESIDUES AND OILY MIXTURES NOT OTHERWISE DEALT WITH
55. 1Identity of tank(s).
56, Quantity disposed of from each tank. (State the quantity retained.)
57. Method of the disposal:

.1 to reception facilities (identify port and quantity
involved)2/;

.2 wmixed with cargo (state quantity);

+3 transferred to (an)other tank(s): identify tank(s); state
quantity transferred and total quantity in tank(s);

.4 other method (state which); state quantity disposed of.

5/ Ships' masters should obtain from the operator of the reception
facilities which include barges and tank trucks a receipt or certificate
detailing the quantity of tank washings, dirty ballast, residues or oily
mixtures transferred, together with the time and date of the transfer.
This receipt or certificate, if attached to the 0il Record Book, may aid
the master of the ship in proving that his ship was not involved in an
alleged pollution incident. The receipt or certificate should be kept
together with the 0il Record Book.
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58.
59.
60.
61.

62.

FOR THE F’RE\/ENT}_OV%B)F__POLLU'I'!ON FROM SHIPS, 1973

Position of ship at start of discharge of clean ballast.
Identity of tank(s) discharged,

Was (were) the tank(s) empty on complerion?

Position of ship on completion if different from 58.

Was a regular check kept on the effluent and the surface of
the water in the locality of the discharge?

DISCHARGE OF BALLAST FROM DEDICATED CLEAN BALLAST TANKS
(CBT TANKERS ONLY)

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

Identity of tank(s) discharged.

Time and position of ship at start of discharge of clean ballast
into the sea.

Time and pesition of ship on completion of discharge into the sea.
Quantity discharged:
.1 into the sea; or
+2 to reception facility (identify port).

Was there any indication of oil contamination of the ballast water
before or during discharge into the sea?

Was the discharge monitored by an oil content meter?
Time and position of ship when valves separating dedicated clean

ballast tanks from the cargo and stripping lines were closed on
completion of deballasting.

CONDITIOR OF OIL DISCHARGE MONITORING AND CONTROL SYSTEM

70.

71.

72.

Time of system failure.
Time when system has been made operational.

Reasons for failure.

ACCIDENTAL OR OTHER EXCEPTIONAL DISCHARGES OF OIL

73.
74,
75.

76.

Time of occurrence.
Port or ship’s position at time of occurrence.
Approximate quantity and type of oil.

Circumastances of discharge or escape, the reasons therefor
and general remsarks.
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{0) ADDITIONAL OPERATIONAL PROCEDURES AND GENERAL REMARKS

TANKERS ENGAGED IN SPECIFIC TRADES

(P) LOADING OF BALLAST WATER
77. Ildentity of tank(s) ballasted.
78. Position of ship when ballasted.
79. Total quantity‘of ballast loaded in cubic metres.
80. Remarks.
(Q) RE-ALLOCATION OF BALLAST WATER WITHIN THE SHIP
8l. Reasons for re-allocation.
(R) BALLAST WATER DISCHARGE TO RECEPTION FACILITY
82. Port(s) where ballast water was discharged.
83. Name or designation of reception facility.
84. Total quantity of ballast water discharged in cubic metres.

B85. Date, signature and stamp of port authority official,
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NAME OF SHIP 4evvuuncensrencennaossrosroosvasnronanssssrasasssosanandases

DISTINCTIVE NUMBER

OR LETTERS +svsevcvncesoorcvsonssosonnsenvesssssasacnsarsnsnsessancsnsans

CARGO/BALLAST OPERATIONS (OIL TANKERS)* /MACHINERY SPACE
OPERATIONS (ALL SHIPS)*

|'Date | Code | 1Item | Record of operations/signature of officer |
| | (letter) ! (number) | in charge :
| | |
| | | | |
| | { | |
| | | | |
| ! | ] |
| | | | |
| | | [ |
| | | | |
| | | | |
| | | | |
| | | [ |
| | | | ]
| | [ | |
| | | | |
| | | 1 |
| | | | |
| | | | |
| | ] | |
[ [ ] T |
| | | | |
| | 1 | [
| | | | |
| | ] | |
| | | | |
| | ] ] |
| | | | |
! | | I |
| | ] | |
| | I 1 |
| | ] | |
| | | |
| | | ! |
| I | [ |
| | | 1 |
| f | | |
| | | | |
| I [ T |
| | | ] |
| I I [ |
| ] 1 | |
*Delete as appropriate Signature of MASBLEr ...ceveiavevsvoncscorsoas
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MEPC.48(31) SAYILI KARAR
4 Temmuz 1991 tarihinde kabul edilmigtir

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN
ONLENMESINE ILISKIN ULUSLARARASI SOZLESMEYE DAIR
1978 TARIHLI PROTOKOLUN EKINDE YAPILAN DEGISIKLIKLER

(Genig Karayip bolgesinin MARPOL 73/78, Ek V kapsaminda 6zel
alan olarak belirlenmesi)

DENIZ CEVRESINi KORUMA KOMITESI,

Uluslararasi Denizcilk Orgiiti  Sézlesmesinin Komite gorevierine iligkin 38(b) Maddesini
HATIRLATARAK,

Orgiitiin uygun organina, 1978 tarihli Protokol (MARPOL 73/78) tarafindan degistirildigi sekliyle
1973 tarihli Sézlesmedeki degisiklikleri degerlendirme ve kabul etme iglevini veren 1973 tarihli Gemilerden
Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine iligkin Uluslararasi Sézlesmenin (buradan itibaren “1973 tarihli
Sézlegme” olarak anilacaktir) 16. maddesini ve 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin
Onlenmesine lligkin Uluslararas: Sézlesmeyle ilgili 1978 tarihli Protokoliin (buradan itibaren “1978 tarihli
Protokol” olarak anilacaktir) VI. maddesini KAYDEDEREK,

Otuz birinci oturumunda, 1973 tarihli Sézlesmenin 16(2)(a) maddesi uyarinca teklif edilen ve
dolasima sokulan 1978 Protokolii izerinde yapilan degigiklikleri DIKKATE ALARAK ,

1. 1973 tarihli Sozlesmenin 16(2)(d) maddesi uyarinca metni mevcut kararin ekinde belirtilen 1978
Protokoliiniin Ekimde yapilan degisiklikleri KABUL EDER;

2. 1973 tarihli S6zlegmenin 16(2)(f)(iii) maddesi uyarinca, Sézlesmeye Taraf Devietlerin {igte biri veya
daha fazlasi veya toplam ticaret filolar, diinya ticaret filosunun gros tonajinin yiizde ellisini veya daha
fazlasini olugturan Taraflar degigikliklere itirazlarini Gncesinde bildirmedikleri siirece s6z konusu
degisikliklerin 4 Ekim 1992'de kabul edilmis sayilacagini BELIRLER;

3.  Taraf Devletleri, 1973 tarihli S6zlesmenin 16(2)(g)(ii) maddesi uyarinca, yukarida bulunan 2.
paragraf geredince kabulleri lizerine degisikliklerin 4 Nisan 1993 tarihinde yUrUrlige girecegini belirtmeye
DAVET EDER;

4.  Genel Sekreter'den, 1973 tarihli S6zlesmenin 16(2)(e) maddesi uyarinca, bu kararin onayli
suretlerini ve Ekte yer alan degisikliklerin metnini 1978 tarihli Protokoliin V. EK'ine Taraf olan tiim
Devletlere iletmesini TALEP EDER;

5. Genel Sekreter'den, bu kararin ve Ekinin suretlerini, 1978 tarihli Protokoliin V. Eki'ne Taraf
olmayan Orgiit Uyelerine de iletmesini AYRICA TALEP EDER.
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EK

MARPOL 73/78, EK V'IN 5. KURALINDA YAPILAN DEGISIKLIKLER (GENIS KARAYIP BOLGESININ
OZEL ALAN OLARAK BELIRLENMESI)

Kural 5 - Ozel Alanlarda Coplerin Bertarafi

Paragraf (1)deki giris climlesi asagidaki sekilde de

istirilmistir:

"(1) Bu Ek kapsaminda 6zel alanlar, agagidaki gibi tanimlanan Akdeniz alani, Baltik Denizi alani,
Karadeniz alani, Kizildeniz alani, Korfezler alani, Kuzey Denizi alani, Antarktika alani ve Meksika
Kérfezi ve Karayip Denizi dahil olak (izere Genis Karayip bélgesidir:"

Paragraf (1)e asagidaki yeni alt paragraf (h) eklenmistir:

"(h) Genig Karayip Bélgesi, Genis Karayip Bolgesi'nin (Cartagena de Indias, 1983) Deniz
Cevresinin Korunmasi ve Geligtiriimesi hakkindaki S6zlesme’de madde 2, paragraf 1'de
tamimlandigi izere, koylar ve denizler de dahil olmak tizere Meksika Kérfezi ve tiim Karayip Denizi
ve Atlantik Okyanusu'nun Florida'dan doguya dogru 77°30'B meridyenine 30"K paralelinden,
buradan 20 K paraleli ile 59°B meridyenin kesigimine uzanan kerte hatti, buradan da 7°20'K
paraleli ile 50°B meridyeninin kesigimi, glineybatidan Fransiz Guyanasi'nin dogu sinirina cizilen
kerte hattinin olusturdugu sinirlar arasinda kalan béliimii anlamina gelir."

Paragraf (2)'nin mevcut metni asadidaki sekilde degistirilmistir:

"(b) bu paragrafin (c) alt paragrafinda ngériilenler digindaki gida atiklarinin denize bosaltiimasi,
karadan miimkiin oldugunca uzakta, ancak her haliikarda en yakin karaya 12 deniz milinden daha
yakin olmayacak sekilde yapilir,"

Paragraf (c)ye asadidaki veni alt paragraf (2) eklenmistir:

"(c)  bir ufalayici veya d§iitiiciiden gegirilen gida atiklarinin Genig Karayip Bolgesi'ne bertarafi,
karadan miimkiin oldugunca uzakta, ancak kural 4’ tabi olmayan her haliikarda en yakin karaya 3
deniz milinden daha yakin olmamak sekilde yapilir. Bu pargalanmig veya dgiitiimiis gida
atiklarinin, 25 milimetreden biiyiik olmayan agikliklara sahip bir elekten gegebilir boyutta olmasi
sagdlanir."
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RESOLUTION MEPC.48(31)
adopted on 4 July 1991

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
T0 THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION
OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Designation of the Wider Caribbean area as a special
area under Annex V of MARPOL 73/78)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 3B(a) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the functions of the Committee,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention")
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the International
Couvention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinsfter
referred to as the "1978 Protocol") which confer upon the appropriate body of
the Organization the function of considering and adopting amendments to the
1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

HAVING CONSIDERED, at its thirty-first session, amendments to the 1978
Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a) of the
1973 Convention,

1.  ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention,
amendments to the Annex of the 1978 Protocol, the text of which is set out in
the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article 16(2)(f)(iii) of the 1973
Convention, that the amendments shall be deemed to have been accepted on

& October 1992, unless prior to this date one third or more of Lhe Parties, or
the Parties the combined merchant fleets of which constitute fifty per cent or
more of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have communicated to
the Organization their objections to the amendments;

3. INVITES the Parties to note that, in sccordance with article 16(2)(g)(ii)
of the 1973 Convention, the amendments shall enter into force on 4 April 1993
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4,  REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e) of
the 1973 Convention, to transmit to all Parties to Anmex V of the 1978
Protocol certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in the Annex;

5.  FURTHER REQUESTS the Secretary—General to tramsmit to the Members of the
Organization which are not Parties to Annex V of the 1978 Protocol copies of
the resolution and its annex.
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ANNEX

AMENDMENTS TO REGULATION 5 OF ANNEX V OF MARPOL 73/78
(DESIGNATION OF THE WIDER CARIBBEAN AREA
AS A SPECIAL AREA)

Regulation 5 - Disposal of Garbage within Special Areas

The introductory sentence in paragraph (1) is amended to read as follows:

"(1) For the purposes of this Annex the special areas are the
Mediterranean Sea area, the Baltic Sea ares, the Black Sea area,

the Red Sea area, the 'Gulfs area', the North Sea area, the Antarctic
area and the Wider Caribbean Region, including the Gulf of Mexico and the
Caribbean Sea, which are defined as follows:"

New subparagraph (h) is added to paragraph (1) as follows:

"(h) The Wider Ceribbean Region, as defined in article 2, paragraph 1

of the Convention for the Protection and Development of the Marine
Environment of the Wider Caribbean Region (Cartagens de Indias, 1983),
wmeans the Gulf of Mexico and Caribbean Sea proper including the bays and
seas therein and that portion of the Atlantic Ocean within the boundary
constituted by the 30°N parallel from Florida eastward to 77°30'W
meridian, thence & rhumb line to the intersection of 20°N parallel and
59°W meridian, thence a rhumb line to the intersection of 7°20'N parallel
and 50°W meridian, thence a rhumb line drawn southwesterly to the eastern
boundary of French Guiana."

New subparagraph (b) of paragraph (2) is amended to read as follows:

"(b) except as provided in subparagraph (c) of this paragraph, disposal
into the sea of food wastes shall be made as far as practicable from
land, but im any case not less than 12 nautical miles from the nearest
land,"

New subparagraph (c) is added to paragraph (2) as follows:

(¢) disposal into the Wider Caribbean Repgion of food wastes which have
been passed through a comminuter or grinder shall be made as far as
practicable from land, but in any case not subject to regulation & not
less than 3 mautical miles from the nearest land. Such comminuted or
ground food wastes shall be capable of passing through & screen with
openings no greater than 25 millimetres."
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(MARPOL 73/78 Ek I'in Bosaltim kriterleri)

DENIZ GEVRESINI KORUMA KOMITESI,

Uluslararasi Denizcilik Orgiitii Sézlesmesinin Komite grevlerine iliskin 38(a) Maddesini
HATIRLATARAK,

Orgiitiin uygun organina, 1978 tarihli Protokol (MARPOL 73/78) tarafindan degistirildigi sekliyle
1973 tarihli Sozlesme’deki degisiklikleri degerlendirme ve kabul etme iglevini veren 1973 tarihli
Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine lligkin Uluslararasi Sozlesme'nin (buradan itibaren “1973
tarihli S6zlesme” olarak anilacaktir) 16. maddesini ve 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin
Onlenmesine lligkin Uluslararasi Sézlesme'yle ilgili 1978 tarihli Protokol'iin (buradan itibaren “1978 tarihii
Protokol” olarak anilacaktir) VI. maddesini KAYDEDEREK,

MARPOL 73/78'in deniz gevresinin yag ile kasten kirletimesinin tamamen ortadan kaldirimasi
hedefini HATIRLATARAK,

Bu baglamda gemilerden kaynaklanan operasyonel kirliligi daha da azaltmayi ARZULAYARAK,

Otuzikinci oturumunda, 1973 tarihli Stzlesme'nin 16(2)(a) maddesi uyarinca teklif edilen ve
dolasima sokulan 1978 Protokolil {izerinde yapilan degisiklikleri DEGERLENDIREREK,

1. 1973 tarihli Sézlesme’nin 16(2)(d) maddesi uyarinca metni meveut kararin Ek’inde belirtilen 1978
Protokoliiniin EK'inde yapilan degisiklikleri KABUL EDER;

2. 1973 tarihli Sézlesme’nin 16(2)(f)(iii) maddesi uyarinca, Sézlesme'ye Taraf Devletler'in iigte biri
veya daha fazlasi veya birlesik ticaret filolari, diinya ticaret filosu gros tonajinin yiizde ellisini veya daha
fazlasini olusturan Taraflar degisikliklere itirazlarini éncesinde bildirmedikleri siirece s6z konusu
degisikliklerin 6 Ocak 1993'de kabul edilmis sayilacagini BELIRLER:;

3. Taraf Devletleri, 1973 tarihli S6zlesme’nin 16(2)(g)(ii) maddesi uyarinca, yukarida bulunan 2.
paragraf geregince kabulleri (izerine degisikliklerin 6 Temmuz 1993 tarihinde yiriirlige girecegini
belitmeye DAVET EDER,;

4. Genel Sekreter'den, 1973 tarihli Sézlesme’nin 16{2)(e) maddesine uygun olarak, bu kararin
onayli suretlerini ve Ek'te yer alan degisikliklerin metnini MARPOL 73/78'in tim Taraf Devietler'ine iletmesini
TALEP EDER;

5. Genel Sekreterden, isbu kararin ve EK'inin kopyalarini, MARPOL 73/78'e Taraf olmayan Orgiit
Uyelerine de iletmesini AYRICA TALEP EDER.
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EK

MARPOL 73/78 EK I'DE YAPILAN DEGISIKLIKLER

Ek I'de yer alan kural asagidaki sekilde degistirilmigtir:

1 Kural 9

A

Paragraf (I)(a)(iv)'in mevecut metni agagidaki sekilde degigtiriimistir:

"(iv) Yag iceriginin anlik bogaltim hizinin deniz mili bagina 30 litreyi agsmamas!".
Paragraf (1)(b) nin mevcut metni agagidaki sekilde degistirilmistir:

"(b) petrol tankeri olmayan 400 gros ton ve lizeri bir gemiden ve petrol yiik kalintisi ile

kanstiriimadikga, bir petrol tankerinin yik pompa dairesi sintineleri harig makine
dairesi sintinelerinden:

) geminin 6zel bir alanda olmamasi;

(i geminin seyir halinde olmasi;

iii) seyreltiimemis atik suyun yag igeriginin milyonda 15 birimi gegmemesi; ve

(iv) geminin bu EK'in 16. kurali ile gerekii kilinan operasyonel ekipmana sahip
olmas."

Paragraf (4), (a) - (d) maddeleri dahil olmak {izere ikinci cimlenin tamamen silinmesiyle
degistiriimistir.

Asagidaki yeni paragraf (7) eklenmigtir:

“7) Bu EK'in Kural 16(6)'sinda atifta bulunulan ve bu Ek'in Kural 16(1) veya 16(2)'si ile
gerekli kilinan ekipman ile donatiimamig bir gemi durumunda, bu kuralin 1(b)
paragrafinin hiikiimleri 6 Temmuz 1998'e veya geminin bu tir ekipmanla
donatildigi tarihe (hangisi énceyse) kadar gegerli olmaz. Bu tarihe kadar, makine
mahalli sintinelerinden yag veya yagli karigimlarin bu tiir bir gemiden denize
bosaltilmasi, asagidaki kosullarin timunin yerine getirilmesi durumu diginda
yasaktir:

(a) yagh kangimin yiik pompa dairesi sintinelerinden kaynaklanmamasi;
(b)  yagh kartgimin petrol yiikii kalintilan ile karismamig olmasi;

(c) geminin 6zel alanda olmamasi;

(d) geminin en yakin karadan 12 deniz milinden uzakta olmasi;

(e) geminin seyir halinde olmasi;

(£) atik suyun yag iceriginin milyonda 100 birimden az oimasi; ve
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(@)  geminin idare tarafindan onaylanmis bir dizayna sahip ve Orgiit tarafindan
Onerilen sartnameleri dikkate alan, operasyonel bir yagdli su ayirma cihazina
sahip clmasi*."

Paragraf (7)(g) igin agagidaki dipnot eklenmelidir:
" Orgut tarafindan A.393(X) sayili kararla kabul edilen Yagh Su Ayirma Ekipmani ve Yag

igerigi Olgme cihazi igin Uluslararasi Performans Sartnameleri'ne iliskin tavsiye referans
alinir.”

Kural 10
A Paragraf (2) (b) agsadidaki sekilde tadil edilmistir:
"(b) &zel bir alanda, 400 gros tondan daha az tonajda petrol tankeri olmayan bir
gemiden herhangi bir yad veya yagl karisimin denize bosaltiimast, seyreltme

olmaksizin yag iceriginin milyonda 15 birimi gegmedigi durumlar diginda yasaktir".

2 Paragraf (3)(b)(v), ¢apraz referansin 16(7)'den 16(5)e degistiriimesi ile degistirilmistir.

Kural 16
Bu kuralin mevcut metni, agagidaki ile degistirilmistir:
"Kural 16

Yag bosaltimint izleme ve kontrol sistemi ile yag filtreleme
ekipmani

(1) 400 gros ton ve lizerinde ancak 10,000 gros tonun altinda olan herhangi bir gemi, bu kuralin
(4) paragrafina uygun yag filtreleme ekipmani ile donatilir. Bilyik miktarlarda akaryakit
tagiyan bu tir herhangi bir geminin, bu kuralin (2) paragrafina veya 14. kuralin (1)
paragrafina uygunlugu saglanir.

(2) 10,000 gros ton ve lizerinde olan herhangi bir gemi, yag filtreleme ekipmani ile donatilir ve
gemide atik suyun yag igerigi milyonda 15 birimi astiginda bogaltimi otomatik olarak
durdurmak ilizere diizenlemeler saglanir.

3) (a) idare, asagidaki sartlara uyulmas kosuluyla miinhasiran zel alanlardaki seferlerde
faaliyet gdsteren herhangi bir gemi igin bu kuralin (1) ve (2) paragraflarinin
gerekliliklerinden feragat edebilir:

(i) geminin yagl sintine suyunun tamamen gemide tutulmasi igin idareyi
tatmin edecek yeterli hacme sahip bir toplama tanki ile donatilmis olmasi;

(i) yagh sintine suyunun tamaminin, daha sonra kabul tesislerine bogaltiimak
lizere gemide tutulmasi;

(iii} idarenin, geminin ugradigi yeterli sayida liman veya terminalde bu tiir
yagl sintine suyunu almak igin yeterli kabul tesislerinin mevcut oldugunu
belirlemis olmasi;
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(iv) gerekli olduunda Uluslararasi Yag ile Kirlenmesinin Onlenmesi
Belgesi'nin, geminin miinhasiran 6zel alanlardaki seferlerde gérev aldig
anlamina gelecek sekilde onaylanmig olmasi; ve

(v) miktar, zaman ve bogaltma limani bilgilerinin Yag Kayit Defterine
kaydedilmesi.
(b) idare, 400 gros tondan az olan gemilerin, miimkiin oldugu élciide, bu EK’in 9(1)(b)

sayill kuralinin gerekliliklerine uygun olarak yag veya yagh kangimlari gemide
tutabilecek veya bosaltabilecek sekilde donatilmasini saglar.

(4)  Bukuralin (1) paragrafinda atifta bulunulan yag filtreleme teghizatinin, idare tarafindan
onaylanan bir dizayna sahip ve sistemden gegtikien sonra denize bosaltilan herhangi bir
yaglh karisimin yag igeriginin milyonda 15 birimi gegmeyecek sekilde olmasini saglayacak
sekilde olmasi saglanir. Bu tiir ekipmanin dizaynini degerlendirirken idare, Orgiit tarafindan
tavsiye edilen sartnameleri g6z éniinde bulundurur*.

(5)  Bu kuralin (2) paragrafinda atifta bulunulan yag filtreleme techizatinin, Idare tarafindan
onaylanan bir dizayna sahip ve herhangi bir yagl karigimin sistem veya sistemlerden
gegtikten sonra denize bosaltilan yag igeriginin milyonda 15 birimi gegmeyecek sekilde
olmasini saglayacak sekilde olmasi saglanir. Bu diizeyin korunamadigi durumlann
gbsterilmesi igin bir alarm diizenegi donatilir. Sistem ayrica, atik suyun yag igerigi milyonda
15 birimi agtiginda, yagl kanigimlarin herhangi bir tahliyesinin otomatik olarak
durduruimasini sadlayacak diizenlemelerle donatilir. Bu tiir ekipman ve diizenlemeleri
degerlendirirken idare, Orgiit tarafindan tavsiye edilen sartnameyi goz énlinde bulundurur*.

(6) 6 Temmuz 1993'ten dnce teslim edilen gemiler igin bu kuralin gereklilikleri, bu gemilerin
yagli su ayirma ekipmani (100 ppm ekipman) ile galigabilmesi koguluyla, 6 Temmuz 1998'e
kadar uygulanir.”

Paragraf (4) ve (5) icin asagidaki dipnot eklenmelidir:

e Orgut tarafindan A.393(X) sayill kararla kabul edilen Yagl Su Ayirma Ekipmani ve Yag
igerigi Olgme Cihazi igin Uluslararasi Performans Sartnameleri’ne iligkin tavsiye referans
alinir.”

Kural 21

A (c) alt paragrafi, "herhangi bir 6zel alanda ve" sézciikleri silinerek degistirilmistir.

2 Alt paragraf (d) silinmigtir.

IOPP Sertifikasi'nin llavelerinin A ve B Formlari

IOPP Sertifikasi llavelerinin hem A hem de B Formlarindaki 2.2 ve 2.3 maddeleri asagidakilerle
degistiriimistir:
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Kurulu yag filtreleme ekipmaninin tiirii:
Yag filtreleme(15 ppm) ekipmani (kural 16(4))

Alarmli ve otomatik durdurma cihazh yag filtreleme (15 ppm) ekipmani
(kural 16(5))

Geminin 6 Temmuz 1998 tarihine kadar mevcut ekipmanla ¢alismasina izin
verilmistir (kural 16(6)) ve gemi agagidakilerle donatilmistir:

Yagh su ayirma (100 ppm) ekipmani
Alarmsiz yag filtreleme (15 ppm) ekipmani

Alarmli ve manuel durdurma cihazli yag filireleme (15 ppm) ekipmani

713

N

g



RESOLUTION MEPC.51(32) adopted on 6 March 1992
AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION
OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

RESOLUTION MEPC.51(32)
adopted on 6 March 1992

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION
OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Discharge criteria of Annex I of MARPOL 73/78)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the functions of the Committee,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention"),
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the International
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter
referred to as the "1978 Protocol"), vwhich confer upon the appropriate body
of rhe Organization the function of considering and adopting awendments to
the 1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

RECALLING the objecrive of MARPOL 73/78 to achieve the complete
elimination of intentional pollution of the marine environment by oil,

DESIRING in this regard to reduce even further operatiosal pollution
from ships,

HAVING CONSIDERED, at its thirty-second session, amendments to the
1978 Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a)
of the 1973 Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article 16(2){d) of the 1973 Convention,
amendments to the Aanex of the 1978 Protocol, the text of which is ser out
in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article 16(2)(£f)(iii) of the

1973 Convention, that the amendments shall be deemed to have been accepted

on & January 1993, unless prior to this date ome third or wore of the Parties,
or the Parties the combinmed merchant fleets of which constitute fifty per cent
or more of the gross tonnage of the world's merchant fleer, have communicated
to the Organization their objectious to the amendments;

3. INVITES the Parties to note that, in accordance with article 16(2)(g){(ii)
of the 1973 Convention, the amendments shall enter into force on 6 July 1993
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4.  REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e)

of the 1973 Convention, to transmit to all Parties to MARPOL 73/78 certified
copies of the present resolution and the text of the amendments contained in
the Annex;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of the
resolution and its Amnex to the Members of the Organization which are
not Parties to MARPOL 73/78.
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ANNEX

AMENDMENTS TO ANNEX I OF MARPOL 73/78

The regulations of Amnex I are amended as follows:

Regulation 9

.1

The existing text of paragraph (1)(a)(iv) is replaced by the
following:

"(iv)

The instantaneous rate of discharge of o0il content does not
exceed 30 litres per nautical mile".

The existing text of paragraph (1)(b) is replaced by the following:

"(b)

from 2 ship of 400 tons gross tonnage and above other than an
oil taoker and from machinery space bilges excluding carge
pump-room bilges of an o0il tanker unless mixed with oil cargo
residue:

(i) the ship is not within a special area;
(ii) the ship is proceeding en route;

(iii) the oil content of the effluent without dilution does
not exceed 15 parts per million; and

{iv) the ship has in operation equipment as required by
regulation 16 of this Annex."

Paragraph (%) is amended by deleting the entire second sentence,
including subitems (a) - (d).

A new paragraph (7) is added as follows:

“(7)

In the case of a ship, referred to in regulation 16(6) of

this Annex, not fitted with equipment as required by
regulation 16(1) or 16(2) of this Annex, the provisions of
paragraph 1(b) of rhis regulation will not apply until

6 July 1998 or the date on which the ship is fitted with

such equipment, whichever is the earlier. Until this date any
discharge from machinery space bilges into the sea of oil or
oily mixtures from such a ship shall be prohibited except when
all the following conditions are satisfied:

(a) the oily mixture does not originate from the cargo
pump-room bilges;

(b) the oily mixture is nor mixed with oil cargo residues;
(c) the ship is not within 2 special area;

(d) the ship is more than 12 nautical miles from the nearest
land;

{e) the ship is proceeding en route;

(f) cthe oil content of the effluent is less than 100 parts
per million; and
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(g) the ship has in operation oily~water separsting equipment
of a design approved by the Administrarion, taking into
account the sgpecification recommended by the
Organization¥."

A footnote should be added to paragraph (7)(g) as follows:
e Reference is made to the Recommendstion on International Performance
Specifications for Oily-Water Separating Equipment and 0il Contentr
Meters adopted by the Organization by resolution A.393(X).”

Regulation 10
-1 Paragraph (2)(b) is amended to read:

"(b) any discharge into rhe sea of 0il or oily mixture from a ship
of less than 400 tons gross tomnage, other than an oil ranker,
shall be prohibited while in a special area, except when the
0il content of the effluent without dilution does not exceed
15 parts per million".

.2 Paragraph (3)(b)(v) is amended by changing the cross-reference
therein from 16(7) to 16(5).

Regulation 16

The existing text of this regulation is replaced by the following:
"Regulation 16

0il discharge wonitoving and control system
and oil filtering equipment

(1 Any ship of 400 tons gross tonnage and above but less than
10,000 tons gross tounage shall be fitted with oil filtering
equipment complying wirh paragraph (4) of this regulation. Any such
ship which carries large quantities of oil fuel shall comply with
paragraph (2) of this regulation or paragraph (1) of regulation 14,

(2) Any ship of 10,000 tons gross tonmnage and above shall be provided
with oil filtering equipment, and with arrangements for an alarm and
for sutomatically stopping any discharge of o0ily mixture when the
oil content in the effluent exceeds 15 parts per million.

(3) (a) The Administration may waive the requirements of paragraphs (1)
and (2) of this regulation for any ship engaged exclusively on
voyages within special areas provided that all of the following
conditions are complied with:

(i) the ship is fitted with a holding tank having a volume
adequate, to the satisfaction of the Administration, for
the total retention on board of the oily bilge water;

(ii) all oily bilge water is retained on board for subseguent
discharge to reception facilities:

(iii) the Administration has determined that adequate reception
facilities are available to receive such oily bilge water
in a sufficient number of ports or terminals the ship
calls at;
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{(iv) the Internatiomal 0il Pollution Prevention Certificate,
when required, is endorsed to the effect that the ship
is exclusively engaged on the voyages within special
areas; and

(v} the quantity, time, and port of the discharge are
recorded in the 0il Record Book.

(b) The Administration shall ensure that ships of less than
400 tons gross tonnage are equipped, as far as practicable,
to retain on board oil or cily mixtures or discharge them in
accordance with the requirements of regulation 9(1)(b) of
this Annex.

(4) 0il filrering equipment referred teo in paragraph (1) of this
regulation shall be of a design approved by the Administration and
shall be such as will ensure that any oily mixture discharged into
the sea after passing through the system has an oil content not
exceeding 15 parts per million. 1In considering the design of such
equipment, the Administration shall have regard to the specification
recommended by the Organization¥,

(5) O0il filtering equipment referred to in paragraph (2) of this
regulation shall be of a design approved by the Administration and
shall be such as will ensure that any oily mixture discharged into
the sea after passing through the system or systems has an oil
content not exceeding 15 parts per million. 1t shall be provided
with alarm arrangements to indicate when this level cannot be
maintained. The system shall also be provided with arrangements
such as will ensure that any discharge of oily mixtures is
automatically stopped when the o0il content of the effluent exceeds
15 parts per millien. 1In considering the design of such equipment
and arrangements, the Administration shall have regard to the
specification recommended by the Organization®.

(6) For ships delivered before 6 July 1993 the requirements of this
regulation shall apply by 6 July 1998 provided that these ships can
operate with oily-water separating equipment (100 ppm equipment)."

A footnote should be added to paragraphs (&) and (5) as follows:

"*  Reference is made to the Recommendation on International Performance
Specifications for Oily-Water Separating Equipment and 0il Content
Meters adopted by the Organization by resolution A.393(X)."

Regulation 21

.1 Subparagraph (c) is amended by deleting the first five words,
i.e., "in any special area and'.

.2 Subparagraph (d) is deleted.
Forms A and B of Supplements te the IOPP Certificate

Items 2.2 and 2.3 in both Forms A and B of Supplements to the IOPP
Certificate are replaced by the following:
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"2.2 Type of oil filtering equipment fitted:

2.2.1 0il filtering (15 ppm) equipment
(regulation 16(4))

2.2.2 0il filrering (15 ppm} equipment with slarm and
automatic stopping device (regulation 16(5))

2.3 The ship is allowed to operate with the existing
equipment until 6 July 1998 (regulation 16(6)) and
fitted with:

2.3.1 Oily-water separating (100 ppm) equipment
2.3.2 0il filtering (15 ppm) equipment without alarm
2.3.3 0il filtering (15 ppm) equipment with alarm

and manual stopping device

A

Al

NN
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MEPC.52(32) SAYILI KARAR
6 Mart 1992 tarihinde kabul edilmigtir

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE
ILISKIN ULUSLARARAS| SOZLESMEYE DAIR 1978 TARIHLI
PROTOKOLUN EK'INDE YAPILAN DEGISIKLIKLER

(Yeni kural 13F ve 13G ve MARPOL 73/78 Ek I'de yapilan ilgili
degisiklikler)

DENIZ CEVRESINi KORUMA KOMITESI,

Uluslararasi Denizcilik Orgiitii Sézlesmesi'nin Komite gérevlerine iliskin 38(a) Maddesini
HATIRLATARAK,

Orgitiin uygun organina, 1978 tarihli Protokol (MARPOL. 73/78) tarafindan degistirildigi sekliyle
1973 tarihli S6zlesme’deki degisiklikleri degerlendirme ve kabul etme islevini veren 1973 tarihli
Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine lliskin Uluslararasi Sézlesme'nin (buradan itibaren “1973
tarihli Sézlesme” olarak anilacaktir) 16. maddesini ve 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin
Onlenmesine lligkin Uluslararasi Séziesme'yle ilgili 1978 tarihli Protokollin (buradan itibaren “1978 tarihli
Protokol” olarak anilacaktir) VI. maddesini KAYDEDEREK,

Petrol kirliligi konulu A.675(16) sayili karari AYRICA KAYDEDEREK,
Tanker kazalarindan kaynaklanan deniz kirliligi olaylarinin ciddiyetinin FARKINDA OLARAK,

Catigma veya karaya oturma durumlarinda petrol kirliligini 6nlemek amaciyla petrol tankerlerinin
dizayn ve inga gerekliliklerini iyilestirmeyi ARZULAYARAK,

Otuzikinci oturumunda, 1973 tarihli Sézlegme’nin 16(2)(a) maddesi uyarinca teklif edilen ve
duyurulan 1978 Protokolll lizerinde yapilan degisiklikler DIKKATE ALINARAK,

1. 1973 tarihli S6zlesme’nin 16(2)(d) maddesi uyarinca metni, mevcut kararin ekinde belirtilen 1978
Protokolli'niin Ek'inde yapilan degisiklikleri KABUL EDER;

2. 1973 tarihli Sézlesme’nin 16(2)(f)(iii) maddesi uyarinca, Taraf Devletler'in iigte biri veya daha
fazlasi veya toplam ticaret filolar, dlinya ticaret filosunun gros tonajinin yiizde ellisini veya daha fazlasini
olusturan Taraflar degisikliklere itirazlarini éncesinde bildirmedikleri siirece s6z konusu degisikliklerin 6
Ocak 1993'te kabul edilmis sayilacagini BELIRLER;

3. Taraf Devletleri, 1973 tarihli S6zlesme’nin 16(2)(g)(ii) maddesi uyarinca, yukarida bulunan 2.
paragraf geregince kabulleri iizerine degisikliklerin 6 Temmuz 1993 tarihinde yiiriirlige girecegini
kaydetmeye DAVET EDER,

4.  Genel Sekreter'den, 1973 tarihli Sdzlesme'nin 16(2)(e) maddesine uygun olarak, bu kararin onayli
suretlerini ve Ek'te yer alan degisikliklerin metnini MARPOL 73/78'in tiim Taraf Devletler'ine iletmesini
TALEP EDER;

5. Genel Sekreter'den, isbu kararin ve EK'inin suretlerini, MARPOL 73/78’e taraf olmayan Orgiit
Uyelerine de iletmesini AYRICA TALEP EDER;
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Acil bir husus olarak asagidakileri gelistirmeyi KABUL EDER:
(a)  kural 13F(5)te gerekli kiindigi iizere petrol tankerlerinin dizayni ve ingasinda alternatif
yontemlerinin onaylanmasina iligkin rehberler;

(b)  kural 13G(7)'de gerekli kilindi§i Uizere alternatif yapisal veya operasyonel diizenlemelerin
onaylanmasina iligkin rehberler; ve

(c)  kural 13G(3)'te gerekli kilindig lizere gliglendirilmis bir sérvey ve denetim programina iligkin
rehberler.
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EK
MARPOL 73/78 EK I'DE YAPILAN DEGISIKLIKLER
Kural 1
Tanimlar
Mevcut paragraf 8(b)'den sonra asagidaki yeni paragraf 8(c) eklenmistir:
"(c) Bu paragrafin (a) alt paragrafinin hiikiimlerine bakilmaksizin meveut bir petrol tankerinin

bu Ek’teki kural 13F veya 13G’nin gerekliliklerini karsilayacak sekilde diizenlenmesi, bu
Ek’in amaglari dogrultusunda biyilk tadilat olarak kabul edilmez."

Yeni kural 13F ve 13G
Meveut kural 13E’den sonra asagidaki yeni kural 13F ve 13G eklenmigtir:
MARPOL 73/78 EK | KURAL 13F

Catisma veya karaya oturma durumunda petrol
kirliliginin 6nlenmesi

Bu kural dedveyti 600 ton ve lizerinde olan petrol tankerleri igin gegerlidir:

(a) ingasdzlesmesi 6 Temmuz 1993 tarihinde veya sonrasinda imzalanmis olan petrol tankeri,
veya

(b)  biringa s6zlesmesi yoksa omurgalan 6 Ocak 1994'te veya sonrasinda konulan veya benzeri
bir inga agamasinda olan petrol tankeri, veya

(c) teslim tarihi 6 Temmuz 1996 tarihinde veya sonrasinda olan petrol tankeri, veya

(d)  bulylk tadilat gegirenler;
0] sdzlegmesi 6 Temmuz 1993 sonrasinda imzalanan petrol tankeri; veya
(ify  sdzlesmesi yoksa, 6 Ocak 1994 sonrasinda ingasina baslanan petrol tankeri; veya
(i) 6 Haziran 1996 tarihinden sonra tamamlanan petrol tankeri.

Dedveyti 5.000 ton ve (izerinde olan her petrol tankeri:

(a)  uygulanabilir oldugu sekilde kural 13E’nin yerine, bu kuralin (4) ve (5) paragraflarinin
hikimlerine tabi oldugu durumlar haricinde, bu paragraf (3)'tin gerekliliklerine uyar; ve

(b)  uygulanabilir oldugunda paragraf (6)'nin gerekliliklerine uyar.
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(3)  Tam yiik tanki uzunlugu, balast tanklari veya yiik ve akaryakit tanklar harici mahaller ile asagidaki
sekilde korunur:

(a)

(b)

(c)

(d

(e)

Yan tanklan veya mahalleri

Yan tanklan veya mahalleri, ya gemi bordasinin tam derinligi boyunca ya da gift dipten en
Ust gliverteye kadar, varsa yuvarlak bir kiipeste dikkate alinmaksizin uzanacak sekilde
donatilir. Bunlar, ylk tanklar sekil 1'de gdsterildigi (izere higbir yerde borda sacina dik
agllarda herhangi bir enine kesitten Slglilen w mesafesinden daha az olmayacak bigimde,

borda karina saci kaplamasinin kalip hattinin ig tarafina yerlestirilerek asagida belirtildigi
sekilde diizenlenir:

DW
w=05+ 20,000 (m) veya

w = 2,0 m, hangisi daha az ise.
w'nin minimum degeri = 1,0 m.
Cift dip tanklar veya mahaller

Her bir ¢ift dip tankin veya mahaliin derinligi, herhangi bir enine kesitte, sekil 1'de gdsterildigi
gibi yiik tankiannin alti ile dip borda karina sacinin kalip hatti arasindaki, dip borda karina
sacina dik agilarta Olciilen h mesafesi, asagida belirtilenden az olmayacak sekilde ayarlanir:
h =B/15 (m) veya

h =2.0 m, hangisi daha az ise.

h’nin minimum degeri = 1.0 m.

Sintine mahali veya acikca tanimlanmis bir sintine mahali olmayan konumlarda

h ve w mesafeleri farkh oldugunda, sekil 1'de gésterildigi Uzere temel hattin {izerinde 1,5 h'yi
agan seviyelerde w mesafesi tercih edilir.

Balast tanklarinin toplam kapasitesi

Dedveyti 20,000 ton ve iizerindeki ham petrol tankerlerinde ve dedveyti 30,000 ton ve
zerindeki Urln tankerlerinde, yan tanklarin, ¢ift dip tanklarinin, bag pik tanklarinin ve kig pik
tanklarinin toplam kapasitesi, kural 13'ilin gerekliliklerini kargilamak igin gerekli ayrilmis
balast tanklarinin kapasitesinden az tutulmaz. Kural 13'tn gerekliliklerini kargilamak igin
kullanilan yan tanklari veya mahalleri ve gift dip tanklar, yiik tanki uzunlugu boyunca
miimkiin oldugunca homojen sekilde yerlestirilir. Boyuna kirisi biik{iime gerilimini, trimi vb.
azaltmak igin donatilan ek ayrilmis balast kapasitesi, geminin herhangi bir yerinde
konumlandirilabilir.

Yiik tanklarindaki emme kuyulari

Yiik tanklarindaki emme kuyulari, bu kuyularin miimkiin oldugu kadar kiigiik olmasi ve kuyu
dibi ile borda karina sact dibi arasindaki mesafenin 0,5 h’den az olmamasi kosuluyla, h
mesafesi ile tanimlanan sinir gizgisinin altindaki ift dip igine ¢ikinti yapabilir.
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) Balast ve yik boru sistemi

Balast borulan ve balast tanklarina agilan iskandil ve havalandirma borulan gibi diger borular
yik tanklarindan gegirilmez. Y(ik borulari ve yiik tanklarina agilan benzer borular balast
tanklarindan gegcirilmez. Tamamen kaynakl veya esdegeri olmalar kosuluyla, kisa boru
tesisatlari igin bu gereklilige istisna tutulabilir.

(4) (@) Tankerin dizayninin borda karina saci dibine uygulanan ve yilk ile deniz arasinda tek bir
sinir olugturan yiik ve buhar basincinin dis hidrostatik su basincini asmamasi kosuluyla,
asagidaki formiille ifade edildigi {izere, paragraf (3)(b) ile gerekli kilinan ¢ift dip tanklar veya
mahallerden feragat edilebilir:

feheepoeg+100Ap<dh-pseg

burada:

he = metre cinsinden, borda karina sacina temas eden yGkiin yiiksekligi

Pc = t/m® cinsinden maksimum yiik yogunlugu

dn = metre cinsinden, beklenen herhangi bir ylikleme kogulunda minimum galisma
drafti

Ps = t/m® cinsinden deniz suyu yogunlugu

Ay = bar cinsinden yiik tanki igin sadlanan basing/vakum vanasinin maksimum ayar
basinci

f = emniyet faktori = 1.1

g = standart yergekimi ivmesi (9.81 m/s?)

(b)  Yukaridaki gereklilikleri yerine getirmek igin gerekli olan herhangi bir yatay bslme, D gemi
vasatindaki kalip derinligi olmak (izere temel hattin izerinde, B/6 veya 6 m'den, hangisi
daha az ise, az ve 0,6D'den fazla olmayan bir yiikseklige yerlestirilir.

(c)  hparagraf (3)(b)de tanimlandigi gibi olmak {izere kaide hattinin 1,5 h iizerinde bir seviyenin
altinda oldugunda yiik tanki sinir hattinin sekil 2'de gosterildigi gibi karina kaplamasina
dikey olabilecegi disinda, yan tanklarinin veya mahalleri, paragraf (3)(a)'da tanimlandid: gibi
konumlandirilir.

(5)  Petrol tankerlerinin dizayn ve ingasina iligskin diger yontemler, gatisma veya karaya oturma
durumunda petrol kirliligine karsi asgari olarak ayni diizeyde korumayi saglamalan ve Orgiit tarafindan
gelistirilen rehberler temelinde Deniz Gevresini Karuma Komitesi tarafindan prensipte onaylanmis olmalari
durumunda, paragraf (3)'te belirtilen gereklilikiere alternatif olarak kabul edilebilir.

(6)  Dedveyti 20,000 ton ve lizerinde olan petrol tankerleri igin kural 25(2){b)'de &ngériilen hasar
varsayimlarina agagidaki varsayilan egimli karina hasari eklenir:



o

®

©)

MSC.52(32) SAYILI KARAR 6 Mart 1992 tarihinde kabul edilmistir

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE ILISKIN ULUSLARARAS|

(a)

(b)

(c)

SOZLESME'YE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOL'UN EK'INDE YAPILAN DEGISIKLIKLER

-6 -

boylamasina uzant::

(i) dedveyti 75,000 ton ve {izerindeki gemiler igin:
geminin ileri dikmesinden 6lgiilen 0.6 L

(i)  dedveyti 75,000 tondan az olan gemiler igin:
geminin ileri dikmesinden 6élglilen 0.4 L

enine uzanti: karinada herhangi bir yerde B/3

dikey uzanti: dis teknenin gatlamasi.

Dedveyti 5,000 tondan az olan petrol tankerleri:

@)

asgari olarak, paragraf (3)(b)'de belirtilen h mesafesinin agagidakilere uygun oldugu
derinlige sahip ¢ift dip tanklar veya mahaller ile donatilir:

h’nin minimum degeri = 0.76 m olmak tizere h = B/15 (m);

Sintine mahalinde ve agikga tanimlanmis sintine mahali olmayan yerlerde, yiik tanki sinir
cizgisi sekil 3'de gosterildigi gibi vasat diiz dip hattina paralel uzanir; ve

yan tanklari veya mahalleri paragraf (3)(a)’ya gére dlizenlenmedikge, her bir y(ik tankinin
kapasitesi 700 m*'ii gegmeyecek sekilde diizenlenmis yiik tanklar ile asagidakilere uygun
sekilde donatilir:

2.4 bW
20,000

w=04+ (m)

wnin minimum degeri = 0,76 m olmak iizere.

Tadil edilen 1974 Denizde Can Emniyeti Uluslararasi Sézlesmesi'nin 11-1/11 kuralt uyarinca
yerlestirilmig bir catisma perdesinin ilerisine uzanan herhangi bir mahalde petrol tasinmaz. Bu kural
uyarinca bir catisma perdesine sahip olmasi gerekmeyen bir petrol tankerinde, bu kurala gére
yerlestirilmig bir catisma perdesiymis gibi konumlandiriimig olan, merkez hattina dik, enine diiziemin
ilerisine uzanan herhangi bir mahalde petrol taginmaz.

idareler, bu kuralin hilkiimleri uyaninca insa edilecek petrol tankerlerinin dizaynini ve ingasini
onaylarken, yan ve ¢ift dip tanklarinin veya mahallerin bakim ve denetim ihtiyaci da dahil olmak tizere
genel emniyet hususlarini dikkate alirlar.
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temel cizgi ¢

Sekil 1

Paragraf (3)'iin amaclan dogrultusunda yik tankinin sinir gizgileri
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1.5-h
temel ¢izgi i

Sekil 2

Paragraf (4)'lin amaglan dogrultusunda yik tankinin sinir gizgileri
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oy I3 temel ¢izgi

Sekil 3

Paragraf (7)'nin amaglari dogrultusunda ylik tankinin sinir gizgileri
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MARPOL 73/78 EK | KURAL 13G

Catisma veya karaya oturma durumunda petrol kirliliginin énlenmesi

Meveut tankerler icin tedbirler

Bu kural:

(@)

{©

bu Ek'teki kural 13F(1)'de belirtilen tarihlerden 6nce sézlegmesi yapilan, omurgalari
yerlegtiriimis veya teslim edilmis olan, dedveyti 20,000 ton ve iizerinde olan ham petrol
tankerleri ve dedveyti 30,000 ton ve tizerinde olan iiriin tankerleri igin gegerlidir; ve

bu Ek'teki kural 13F(1)'de belirtilen tarihlerden Gnce sézlesmesi yapiimis, omurgasi
yerlestirilmis veya teslim edilmis olan ve bu Ekteki kural 13F’ye uygun olan petrol tankerleri
icin gegerli degildir; ve

yik tank sinirlari ile gemi bordasi ve karina kaplamasi arasindaki asgari mesafelere iligkin
gerekliligin her bakimdan kargilanmasinin gerekmemesi haricinde, bu Ek'teki kural 13F(3)(a)
ve (b) veya 13F(4) veya 13F(5)'e uygun olan, yukaridaki alt paragraf (a) kapsamindaki
petrol tankerleri igin gegerli degildir. Bu durumda, borda korumasi mesafeleri, tip 2 yiik
tanklarinin konumu igin Uluslararasi Dékme Kimyasaliar Kodu’nda belirtilenlerden daha az
tutulamaz ve merkez hattindaki karina korumasinin bu Ek’teki kural 13E(4)(b)'e uygunlugu
saglanir.

Bu kuralin gereklilikleri 6 Temmuz 1995 tarihinden itibaren gegerlilik kazanir.

@

(b)

Bu kuralin uygulandigi bir petrol tankeri, periyodik, ara ve yillik sérveyler boyunca kapsami
ve sikligi asgari olarak Orgiit tarafindan gelistirilen rehberlere uygun olan guclendirilmis bir
sérvey programina tabidir.

Bu kuralin uygulandigi bes yasindan biiy(ik bir petrol tankerinde, mevcut Stzlesme’ye taraf
olan herhangi bir Devletin Hiikiimeti’nin yetkili makammnin kullanimina agik, gerekli numune
dlglimlerinin sonuglari ve gergeklestirilen yapisal galismalarin beyani dahil olmak iizere,
sorvey raporlarinin eksiksiz bir dosyasi bulundurulur.

Bu dosyaya ayrica bayrak Idaresi tarafindan veya bunun adina kabul edildigini belitmek
Uzere tasdik edilen ve gemi ve kalan numunelerinin yapisal durumuna dair sonuglari iceren
bir durum dederlendirme raporu eslik eder. Bu dosya ve durum degerlendirme raporu, Orgiit
tarafindan geligtirilen rehberlerde yer alan standart formatta hazirlanir.

Bu EK'in 1(26) kuralinda tanimlandigi (izere yeni petrol tankeri gerekliliklerini kargiiamayan bir
petrol tankeri, Lt ve ngdrilen dip kaplama alani ZPAs kural 13E(2)'de tanimlandigi gibi olmak {izere,
petrol tagima igin kullaniimayan ve kural 13E(4)'lin geniglik ve yikseklik gerekliliklerini kargilayan yan
tanklar veya ift dip mahalleri geminin her iki tarafinda geminin tam derinligi boyunca L¢nin en az
%30'unu veya Lt uzunlugu dahilinde dngériilen dip kaplama alani ZPAs'nin en az %30'unu kapsadidi
takdirde teslimat tarihinden en geg 30 yil igetisinde kural 13F’e uyum saglanmasinin gerekli olmamast
durumunda, teslim tarihinden itibaren en geg 25 yil iginde bu EK'in 13F kuralinin gerekliliklerini kargilar.
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(5) Bu EK'in 1(26) kuralinda tanimlandigi {izere yeni petrol tankeri gerekliliklerini karsilayan bir petrol
tankeri, teslimat tarihinden itibaren en geg 30 yil iginde bu EK'teki kural 13F'in gerekliliklerine uyar.
(6) Bu kuraldaki paragraf (4){n uygulanmasi ile ortaya gikan yeni balast ve yiikleme kosullari,
ézellikle boyuna ve lokal mukavemet, hasarsiz stabilitesi ve uygulanabilir olmasi halinde hasarl stabilite
dikkate alinarak, idarenin onayina tabidir.
(7) Hidrostatik dengeli yiikleme gibi diger yapisal veya operasyonel diizenlemeler, catisma veya
karaya oturma durumunda petrol kirliligine kars: asgari olarak ayni diizeyde korumayi saglamalar ve
Orgiit tarafindan gelistirilen rehberler temelinde idare tarafindan onaylanmis olmalar durumunda,

paragraf (4)'te belirtilen gerekliliklere alternatif olarak kabul edilebilir.

Kural 24(4)

Yiik tanklarinin boyut ve diizenlemelerine iliskin sinirlamalar
Paragraf (4)teki mevcut metin asagidaki sekilde degistirilmistir:

"(4)  Birylk tankinin uzunludu, 10 metreyi veya asagidaki degerlerden birini, hangisi daha blyikse,
gegmez:

(a) YUk tanklarinin iginde boylamasina perdelerin olmadigi durumlarda:

0,5 % +0,1)L

0,2 L'yi gegmemek kaydiyla

(b)  Yiik tanklarinin iginde boylamasina merkez hatti perdelerinin olmadigi durumlarda:

y
(0.25 EI +0,15)L

(c) Yk tanklaninin iginde iki veya daha fazla boylamasina perdenin oldugu durumlarda:
(i) yan yUk tanklari igin:
02L
(i)  merkez ylk tanklar igin:
(1) —E beste birine egit veya daha fazlaysa:

02L
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bi
(2) EI beste birinden azsa;
- Boylamasina merkez hatti perdelerinin olmadigi durumiarda:
bi
-+
0.5 5 0.1)L
- Boylamasina merkez hatti perdesinin oldugu durumlarda:
bi
(0.25 EI +0.15)L

(d)  “bi" geminin bordasindan s6z konusu tankin dis boyuna perdesine kadar olan, tahsis edilen
yaz friborduna karsiik gelen seviyede merkez hattina dik agilarda igeriden 8lgiilen minimum
mesafedir."

PETROL TANKERLERI ICIN INSA VE EKIPMAN KAYDINDA
(FORM B) YAPILAN DEGISIKLIKLER

Mevcut paragraf 5.7'den sonra agagidaki yeni paragraf 5.8 eklenmistir:

"5.8 Cift cidarli inga

5.8.1 Geminin, kural 13F’ye gore inga edilmesi gerekmektedir ve asagidaki
gereklilikleri saglar:
A paragraf (3) (gift cidarli insa) I
2 paragraf (4) (cift cidarli, bordali, yapiya sahip orta yiikseklikte =
giiverte tankerleri)
3 paragraf (5) (Deniz Gevresini Koruma Komitesi tarafindan .r'_"'f
onaylanan alternatif metot)
5.8.2 Gemi, kural 13F(7)'nin gerekliliklerine (gift dip gereklilikleri) gore insa i
edilmelidir ve bu gerekliliklere uygundur
5.8.3 Geminin, kural 13F'nin gerekliliklerine uymasi zorunlu degildir __/:f
5.8.4 Gemi kural 13G’ye tabidir ve:
A kural 13F’ye uygun olmasi asagidaki tarihe kadar gereklidir _/_:f
2 tanklar veya mahallerin petroliin taginmasi igin i7

kullaniimayacag sekilde dlizenlenmistir

5.8.5 Gemi kural 13G'ye tabi degildir {7
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RESOLUTIDN MEPC.52(32)
adopted on 6 March 1992

AMENDMENTS TC THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1973 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF
POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(New regulations 13F and 13G and related amendments to Annex T
of MARPOL 73/78)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE, -
RECALLING Article 3B(a) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the functions of the Committee,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention"),
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the International
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter
referred to as the "1978 Protocol™), which confer upon the appropriate body
of the Organization the function of considering and adopting amendments to
the 1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol {MARPOL 73/78),

NOTING ALSO resclution A.675{16) on prevention of oil pellution,

RECOGNIZING the severity of marine pollution incidents resulting from
tanker casualties,

DESIRING to improve the requirements for the design and construction of
0il tankers to prevent oil pollution in the event of collision or grounding,
HAVING CONSIDERED, at its thirty-second session, amendments ta the
1978 Protocol proposed and circulated in accordance wirh article 16(2)(a)

of the 1973 Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention,
amendments to the Annex of the 1978 Protocol, the text of which is set out
in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article 16(2)(£)(iii) of the

1973 Convention, that the amendments shall be deemed to have been accepted

on 6 Januarv 1993, unless prior to this date one third or more of the Parties,
or the Parties the combined merchant fleets of which constitute fifty per cent
or more of the gross tonnage of the world’s merchant fleet, have communicated
to the Organization their objections to the amendments;

3. INVITES the Parties to note that, in accordance with article 16(2)(g)(ii)
of the 1973 Convention, the amendments shall enter into force on 6 July 1993
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4, REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e) of
the 1973 Convention, to transmit to all Parties to MARPOL 73/78 certified
copies of the present resolution and the text of the amendments contained in
the Annex;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to tramsmit copies of the
resolution and its Annex to the Members of the Organizatiom which are not
Parties to MARPOL 73/78;
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AGREES to develop as a matter of urgency:

(a) guidelines for approval of alternative methods of design and
construction of 0il tankers as called For in regulation 13F(5);

(b) guidelines for approval of altermative structural or operational
arrangements as called for in regulation 13G(7); and

(¢) guidelines for an enhanced programme of surveys and inspections as
called for in regulation 13G(3).
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ANNEX

AMENDMENTS TO ANNEX I OF MARPOL 73/78

Regulation 1
Definitions

The following mew paragraph (8)(c) is inserted after the existing
paragraph (8)(b):

"(c} Wotwithstanding the provisions of subparagraph {a) of this
paragraph, conversion of an existing oil tanker to meet the
Tequirements of regulation 13F or 13G of this Annex shall not
be deemed to constitute a major conversion For the purpose of
this Anoex.”

New regulations 13F and 13G

The following new regulations 13F and 13G are inserted after the
existing regulation 13E:

REGULATION 13F OF ANNEX 1 OF MARPOL 73/78

Prevention of 0il pollution in the event of
collision or stranding

(1) This regulatrion shall apply to oil tankers of 600 tons deadweight and
above:

(a) for which the building contract is placed on or after
6 July 1993, or

(b) 1in the absence of a building contract, the keels of which are
laid or which are at a similar stage of construction on or after
6 January 1994, or

(c) the delivery of which is om or after 6 July 1996, or

(d) which have undergone a major conversion:

(i) for which the contract is placed after 6 July 1993; or

(ii) 1in the absence of a contract, the construction work of which
is begun after 6 January 1994} or

(iii) which is completed afrer 6 July 1996.
(2) Every oil tanker of 5,000 tons deadweight and above shall:
(a) in lieu of regulation 13E, as applicable, comply with the
requirements of paragraph (3) unless it is subject to the

provisions of paragraphs {4) and (5); and

(b) comply, if epplicable, with the requirements of paragraph (56).
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(3) The entire cargo tank length shall be protected by ballast tanks or
spaces other than cargo and fuel oil tanks as follows:

(a) Wing ranks or spaces

Wing tanks or spaces shall extend either for the full depth of the
ship’s side or from the top of the double bottom to the uppermost
deck, disregarding a rounded gunwale where fitted. They shall be
arranged such that the cargo tanks are located inboard of the
moulded line of the side shell plating, nowhere less than the
distance w which, as shown in figure 1, is measured at any
cross—section at right angles to the side shell, as specified below:

w=05+__DH__ (m) or
70,000

w = 2.0 m, whichever is the lesser.
The winimum value of w = 1.0 m.

(b) Double bottom tanks or spaces

At any cross-section the depth of each double bottom tank or space
shall be such that the distance h between the bottom of the cargo
tanks and the moulded line of the bottom shell plating measured at
right angles to the bottom shell plating as shown in figure 1 is not
less than specified below:

h

B/15 (m) or

h

u

2.0 m, whichever is the lesser.
The minimum value of h = 1.0 m.

(¢) Turn of the bilge area or at locations without a clearly defined

turn of the bilge

When the distances h and w are different, the distance w shall have
preference at levels exceeding 1.5 h above the baseline as shown in
figure 1.

(d) The aggregate capacity of ballast tanks

On crude oil tankers of 20,000 tons deadweight and above and product
carriers of 30,000 tons deadweight and above, the aggregate capacity
of wing tanks, double bottom tanks, forepeak tanks and afterpeak
tanks shall not be less than the capacity of segregated ballast
tanks necessary to meet the requirements of regulation 13. Wing
tanks or spaces and double bottom tanks used to meet the
requirements of regulation 13 shall be located as uniformly as
practicable along the cargo tank length. Additional segregated
ballast capacity provided for reducing loagitudinal hull girder
bending stress, trim, etc., may be located anywhere within the ship.

(e) Suction wells in cargo tanks

Sucrion wells in cargo tanks may protrude into the double bottom

below the boundary line defined by the distance h provided that such

wells are as small as practicable and the distance between the well
_bortom and bottom shell plating is not less than 0.5 h.
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Ballast and cargo piping

Ballast piping and other piping such as sounding and vent piping to
ballast tanks shall not pass through cargo tanks. Cargo piping and
similar piping to cargo tanks shall not pass through ballast ranks.
Exemptlons to this requirement may be granted Ffor short lengths of
piping, provided that they are completely welded or equivalent.

Double bottom tanks or spaces as required by paragraph (3)(b) may be
dispensed with, provided that the design of the tanker is such that
the carge and vapour pressure exerted on the bottom shell plating
forming a single boundary between the cargo and the sea does not
exceed the external bydrostatic water pressure, as expressed by the
following formula:

E*he * P * g+ 1008 Sdyy - pg ° g

where:

he = height of cargo in contact with the bottom shell plating
in metres

P = maximum cargo density in t/m3

a, = minimum operating draught under any expected loading
condition in metres

P = density of sea water in t/m3

&g = maximum set pressure of pressure/vacuum valve provided
for the cargo tank in bars

3 = safery factor = 1.1

g = standard acceleration of gravity (9.81 m/s2).

Any horizontal partition necessary to fulfil the above requirements
shall be located at a height of not less than B/6 or 6 metres,
vhichever is the lesser, but not more than 0,6D, above the baseline
where D is the moulded depth amidships.

The location of wing tanks or spaces shall be as defined in
paragraph (3)(a) except that, below a level 1.5 h above the baseline
where h is as defined in paragraph (3){(b), the cargo tank boundary
line may be vertical down to the bottom plating, as shown in

figure 2.

Other methods of design and construction of oil tankers may also be

accepted as alternatives ta the requirements prescribed in paragraph (3),
provided that such methods ensure at least the same level of protection
against o0il pollution in the event of collision or stranding and are approved
in principle by the Marine Environment Protection Gommittee based on
guidelines developed by the Organization.

(6)

For 0il tankers of 20,000 tons deadweight and above the damage
assumptions prescribed in regulation 25(2)(b) shall be supplemented by the
following assumed bottom raking damage:
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(a) 1longitudinal extent:
(i) ships of 75,000 tons deadweight and above:
0.6 L.measured from the forward perpendicular
(ii) ships of less than 75,000 tous deadweight:
0.4 L measured from the forward perpeandicular
{b) transverse extent: B/3 anywhere in the bottom

(c) wvertical extent: breach of the outer hull.
(7) 0il tankers of less than 5,000 tons deadweight shall:

(a) at least be fitted with double bottom tanks or spaces having such
a depth that the distance h specified in paragraph (3)(b) complies
with the following:

h = B/15 {m) with a minimum value of h = 0.76 m;

in the turn of the bilge area and at locations without a clearly
defined turn of the bilge, the cargo tank boundary line shall run
parallel to the line of the mid~ship flat bottom as shown in
figure 3; and

{b) be provided with cargo tanks so arranged that the capacity of each
cargo tank does not exceed 700 m® unless wing tanks or spaces are
arranged in accordance with paragraph (3)(a) complying with the
following:

w=0.4 + 2.4 DH ()
20,0

3
with a minimum value of w = 0,76 m.

(8) 0il shall not be carried in any space extending forward of a collision
bulkhead located in accordance with regulation 11-1/11 of the International
Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as amended. An o0il tanker
that is not required to have a collision bulkhead in accordance with that
regulation shall not carry oil in any space extending forward of the
transverse plane perpendicular to the centreline that is located as if it
were a collision bulkhead located in accordance with that regulation.

(9) In approving the design and construction of oil tankers to be built in
accordance with the provisions of this regulation, Administrations shall have
due regard to the general safety aspects including the need for the
maintenance and inspections of wing and double bottom tanks or spaces.
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Cargo tank boundary lines for the purpose of paragraph (3)
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REGULATION 13G OF ANNEX I OF MARPOL 73/78

Prevention of 0il pollution in the evenr of collision or stranding

Measures for existing tankers

(1) This regulation shall:

(a) apply to crude oil tankers of 20,000 tons deadweight and above and
to product carriers of 30,000 tons deadweight and above, which are
contracted, the keels of which are laid, or which are delivered
before the dates specified in regulation 13F(1l) of this Annex; and

(b) not apply to oil tankers cowmplying with regulation 13F of this
Annex, which are contracted, the keels of which are laid, or are
delivered before the dates specified in regulatien 13F(1) of this
Annex; and

(c) not apply to oil tankers covered by subparagraph (a) above which
comply with regulation 13F(3)(a) and (b) or 13F(4) or 13F(5) of
this Annex, except that the requirement for minimum distances
between the cargo tank boundaries and the ship side and bottom
plating need not be met in all respects. In that event, the side
protection distances shall not be less than those specified in the
International Bulk Chemical Code for type 2 cargo tank location
and the bottom protection shall comply with regulation 13E(4)(b)
of this Annex.

(2) The requirements of this regulation shall take effect as from
6 July 1995.

(&3] (a) An oil tanker to which this regulation applies shall be suhject
to an enhanced programme of inspections during periodical,
- intermediate and annual surveys, the scope and frequency of which
shall at least comply with the guidelines developed by the
Organization.

(b) An oil tamker over five years of age to which this regulation
applies shall have on board, available to the competent authority
of any Government of a State Party to the present Convention, a
complete file of the survey reports, including the results of all
scantling measurement required, as well as the statement of
structural work carried out.

(c) This file shall be sccompanied by a condition evaluation report,
containing conclusions on the structural condition of the ship and
its residual scantlings, endersed to indicate that it has been
accepted by or on behalf of the flag Administration. This file
and condition evaluation report shall be prepared in a standard
format as contained in the guidelines developed by the Organizationm.

(4)  An oil tanker not meeting the requirements of a new oil tanker as
defined in regulation 1(26) of this Annex shall comply with the requirements
of regulation 13F of this Annex not later than 25 years after its date of
delivery, unless wing tanks or double bottom spaces, not used for the carriage
of 0il and meeting the width and height requirements of regulation 13E(4),
cover at least 30% of L. for the full depth of the ship on each side or at
least 30% of the projected bottem shell area LPAg within the length L,

where L, and the projected bottom shell area EIPA; are as definmed in

regulation 13E(2), in which case compliance with regulation 13F is required
not later than 30 years after its date of delivery,
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(5)  An o0il tanker meeting the requirements of a new oil tanker as defined
in regulation 1{26) of this Annex shall comply with the requirements of
regulation 13F of this Annex not later than 30 years after its date of
delivery.

(6)  Any new ballast and load conditions resulting from the application
of paragraph (4) of this regulation shall be subject to approval of the
Administration which shall have regard, in particular, to longitudinal and
local strength, intact stability and, if applicable, damage stability.

(7)  Other structural or operational arrangements such as hydrostatically
balanced loading may be accepted as alternatives to the requirements
prescribed in paragraph (4), provided that such alternatives ensure at least
the same level of protection against oil pollution in the event of collision
or stranding and are approved by the Administration based on guidelines
developed by the Organizatiom.

Regulation 24(4)

Limitation of size and arrangement of cargo tanks

The existing text of paragraph (4) is replaced by the following:

"(4) The length of each cargo tank shall not exceed 10 metres or one of the
following values, whichever is the greater:

(a) Where no longitudinal bulkhead is provided inside the cargo tanks:

(0.5 :_i +0.1) L

but not to exceed 0.2 L

. (b) Where a centreline longitudinal bulkhead is provided inside the
cargo tanks:

(0.25 2L + 0.15) 1
B
{c) Where two or more longitudinal bulkheads are provided inside the
cargo tanks:
(i) For wing cargo tanks:
0.2 1
(ii) for centre cargo tanks:
(1) if BL is equal to or greater than one Fifth:
B

0.2 L
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(2) if %i is less than one fifth:

— Where no centreline longitudinal bulkhead is provided:

0.5 ;_i +0.1) L

- Where a centreline longitudinal bulkhead is provided:

(0.25 :_i +0.15) L

(d) "bi" is the minimum distance from the ship's side to the outer
longitudinal bulkhead of the tank in question measured inboard at
right angles to the centreline at the level corresponding to the
assigned summer freeboard.”

AMENDMENTS TO THE RECORD OF CONSTRUCTION AND EQUIPMENT
FOR OIL TANKERS (FORM B)

The following new paragraph 5.8 is inserted after the existing
paragraph 5.7:

5.8 Double hull construction

5.8.1 The ship is required to be constructed according to
regulation 13F and complies with the requirements of:

.1 paragraph (3) (double hull construction) 7

.2  paragraph (4) (mid-height deck tankers with
double side comstruction) 1T

.3 paragraph (5) (alternative method approved by

the Marine Environment Protection Committee) 7
5.8.2 The ship is required to be constructed according
to and complies with the requirements of
regulation 13F(7) (double bottom requirements) s
5.8.3 The ship is not required to comply with the

requirements of regulation 13F
5.8.4 The ship is subject to regulation 13G and:

+1 is required to cowply with regulation 13F
not later tham ...ciciserveriersnrannnannses 7

.2 is so arranged that the following tanks or

spaces are not used for the carriage of oil

P r 4 saaeareessetatantsanartsrateraraerbanns 17

5.8.5 The ship is not subject to regulation 13G iiT "
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MEPC.57(33) SAYILI KARAR
(30 Ekim 1992 tarihinde kabul edilmistir)

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN
ONLENMESINE ILISKIN ULUSLARARASI SOZLESMEYE DAIR
1978 TARIHLI PROTOKOLUN EK'iNDE YAPILAN DEGISIKLIKLER
(Antarktika bdigesinin 6zel alan olarak belilenmesi ve Ek II'deki

sivi madde listeleri)

DENIZ GEVRESINI KORUMA KOMITESI,

Deniz kirliliginin énienmesi ve kontroline iliskin uluslararasi sézlesmelerle kendisine verilen Komite
islevlerine iligkin Uluslararasi Denizcilik Orgiitii Sozlesmesi'nin 38(a) Maddesini HATIRLATARAK,

Birlikte 1978 tarihli Protokol'in (buradan itibaren 1978 tarihli Protokol olarak anilacaktir) degisiklik
prosediiriind belirieyen ve Orgiit'in uygun organina, 1978 tarihli Protokol (MARPOL 73/78) tarafindan
degistirildigi sekliyle 1973 tarihli Sozlesme’deki degisiklikleri degerlendirme ve kabul etme iglevini veren
1973 tarihli Sézlegme’nin (buradan itibaren “1973 tarihli Sézlesme” olarak anilacaktir) 16. maddesini ve
1973 tarihli S6zlesme'yle ilgili 1978 tarihli Protokoliin VI. maddesini KAYDEDEREK,

Komitenin Dékme Tehlikeli Kimyasal Yitk Tagtyan Gemilerin insa ve Ekipmanlar Hakkindaki
Uluslararasi Kod (IBC Kod) degisikliklerini kabul ettigi MEPC.55(33) sayili karari AYRICA KAYDEDEREK,

Otuziiglincii oturumunda MARPOL 73/78 Ek Il ve bunun Il. ve ll. lahikalar igin Dokme Kimyasallar
Alt Komitesi tarafindan yirmi birinci oturumunda 6nerilen ve 1973 tarihli Sézlesme’nin 16(2)(a) maddesi
uyarinca dagrtilan degjisiklikleri DEGERLENDIREREK,

1. 1973 tarihli Sézlesme’nin 16(2)(d) maddesi uyarinca metni mevcut kararin EK'inde belirtilen
MARPOL 73/78 Ek Il ve bunun Il. ve lIl. lahikalarinda yapilan degisiklikleri KABUL EDER;

2. 1973 tarihli Sézlesme'nin 16(2)(f)(iii) maddesi uyarinca, s6z konusu degisikliklerin Komite
tarafindan MEPC.55(33) karari ile kabui edilen IBC Kodu degisikiiklerinin yiirirlige girme kogullarinin
karsilandigi tarihte Sozlesme’ye Taraf Devletler'in ligte birinden fazlasi veya birlesik ticaret filolan, dinya
ticaret filosunun briit tonajinin en az yiizde ellisini olugturan Taraflar'in degisikliklere itirazlarini
bildirmemig oclmalari halinde kabul edilmis sayllacagini BELIRLER;

3. Taraflan, 1973 farihli Sézlesme’nin 16(2)(g)(ii) maddesi uyarinca, yukanda bulunan 2. paragraf
geregince kabullerinden alti ay sonra degisikliklerin yiiriinige girecegini kaydetmeye DAVET EDER,;
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4, Genel Sekreter'den, 1973 tarihli S6zlesme’nin 16(2)(e) maddesi uyarinca, bu kararin onayli

suretlerini ve Ek'te yer alan degisikliklerin metnini Sozlesme'ye Taraf olan tiim Devletler'e iletmesini
TALEP EDER,;

5. Genel Sekreter'den, bu kararin ve EK'inin suretlerini, 1978 tarihli Protokol'e Taraf olmayan Orgiit
Uyelerine de iletmesini AYRICA TALEP EDER.



MSC.57(33) SAYILI KARAR (30 Ekim 1992 tarihinde kabul edilmistir)
1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE ILISKIN ULUSLARARASI

SOZLESME'YE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOL'UN EK’INDE YAPILAN DEGISIKLIKLER
.3-

EK
MARPOL 73/78, EK Il ILE 1. VE IIl. LAHIKALARI UZERINDE
YAPILAN DEGISIKLIKLER

Kural 1

Paragraf 6’'daki meveut metin asadidaki sekilde dedistirilmistir.

‘Zararli sivi madde’, bu EK'in |l. lahikasina atifta bulunulan veya kural 3(4) hiikiimleri uyarinca
gegici olarak kategori A, B, C veya D'ye girdigi dederlendirilen herhangi bir madde anlamina gelir.

nin son ctimlesinin meveut metni asadidaki sekilde degistirilmistir:

Paragraf (7

Ozel alanlar:
(a) Baltik Denizi alani, ve
(b) Karadeniz alani, ve
(c) Antarktika alanidir.

Asagidaki yeni paragraf (9A) eklenmigtir:

(9A) Antarktika alani, 60° G enleminin giineyindeki deniz alani anlamina gelir.

Kural 2

Asagidaki veni paragraf (7) eklenmistir:

7 (a) Bu Ekte ve Ulusiararasi Dokme Kimyasal Kodu’nda ve Dokme Kimyasal Kodu'nda
yapilan bir degisikligin, belirli maddelerin taginmasina iligkin sartianin yiikseltilmesi
nedeniyle geminin yapisi veya ekipmanlari ve donanimiarinda degisikliklere neden
olmasi durumunda Idare, béyle bir degisikligin derhal uygulanmasinin mantiksiz
veya imkansiz oldugu digtndlliyorsa bu degisikligin yurirlige girecegi tarihten dnce
insa edilen gemiler icin bu degisikligin uygulanigini degistirebilir veya belirli bir siire
boyunca erteleyebilir. Bu tiir gevsetmeler maddelerin her biri ile ilgili olarak ve Orgiit
tarafindan gelistirilen rehberler géz éniinde bulundurularak belirlenir.”

MARPOL 73/78 Ek II'deki maddeler listesinde yapilan degisikliklerin uygulanmasina iligkin
Rehberlere ve Orgiitiin Deniz Gevresini Koruma Komitesi tarafindan onaylanan ve MEPC/Circ.266
kapsaminda diizenlenen kirlilik tehlikeleri ile ilgili olarak IBC Kodu ve BCH Koduna atifta
bulunulmustur.
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(b) Bu paragraf uyarinca bir degisikligin uygulanmasina dair gevsetmelere izin veren
idare, ilgili gemi veya gemilerin ayrintilarini, taginan yiikleri, her geminin faaliyet
gbsterdigi ticari faaliyetleri ve gevsetmenin gerekgesini igeren bir raporu,
Stzlesme'nin Taraflar’'nin bilgilendiriimesi ve varsa gerekli adimlarin atimas! igin
Orgiit'e sunar.

Kural 3

Paragraf (3)'teki mevcut metin asadidaki sekilde de:

istirilmistir;

(3)  Ddkme halde taginan, halihazirda kategori A, B, C veya D olarak sintflandiriian ve bu EK'in
hiikiimlerine tabi olan zararh sivi maddelere bu EK'in II. lahikasinda atifta bulunulmaktadir.

Kural 4

istirilmigtir:

(1) BuEK'in lll. lahikasinda atifta bulunulan maddeler degerlendirilmistir ve bunlarin, tank
temizligi veya balast bogaltma iglemleri sonrasi denize bosaltiimalari durumunda halihazirda
insan saglifina, deniz kaynaklarina, tesislere veya denizin diger mesru kullanimlarina zarar
vermedikleri yéniinde degerlendirimeleri sebebiyle bu EK'in kural 3(1)inde tanimiandigi
lizere A, B, C ve D kategorilerinin diginda kaldiklari tespit edilmistir.

Paragraf {2)deki mevcut metin agagidaki sekilde degistirilmistir:

(2)  Sintine veya balast suyu veya sadece bu EK'in IIl. lahikasinda anilan maddeleri iceren diger
kalinti veya karigimlann bogaltimi Ek'teki herhangi bir gereklilige tabi degildir.

Kural 5

Paragraf (1) ve (7)'den dnceki mevcut metin agagidaki sekilde degistirilmistir:

Bu kuralin paragraf (14)'linlin ve bu Ek'in kural 6’sinin hiikiimlerine tabi olarak,

Paragraf (1)'in mevcut metninin ikinci ciimlesi asadidaki sekilde dedistirilmistir:

Bu tiir maddeler veya karigimlar igeren tanklarin yikanmasi durumunda ortaya gikan kalintilar,
kabul tesisine verilecek atik sudaki sar veya beyaz fosfor hari¢ madde konsantrasyonu agirlikga
%0.1 veya altina diigene veya tank bogalana kadar bir kabul tesisine bosaltilir. Sari veya beyaz
fosfor igin ilgili kalinti konsantrasyonu agirlikga %0.01°dir.



MSC.57(33) SAYILI KARAR (30 Ekim 1992 tarihinde kabul edilmistir)
1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KiRLILIGIN ONLENMESINE ILISKIN ULUSLARARASI
SOZLESME'YE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOL'UN EK'INDE YAPILAN DEGISIKLIKLER
5.

s v <

Paragraf (7Ynin ikinci ciimlesinin mevcut metni agadidaki sekilde degistiritmistir:

Bu tiir maddeler veya karisimlari igeren tanklarin yikanmasi durumunda ortaya gikan kalintilar,
6zel alanin sinir Devletleri’nin bu EK'in 7. kurali uyarinca saglayacag kabul tesisine verilecek atik
sudaki sari veya beyaz fosfor hari¢ madde konsantrasyonu agirlikga %0.05 veya altina diisene
veya tank bosalana kadar bir kabul tesisine bogaltilir. Sar veya beyaz fosfor icin ilgili kalinti
konsantrasyonu agirlikga %0.005'tir.

Asadidaki yeni paragraf (14) eklenmistir:

(14)  Antarktika alan ile ilgili olarak, denize herhangi bir zararl sivi maddenin veya bu tir
maddeleri igeren karigimlarin bosaltiimasi yasaktir.

Kural 8

Paragraf (3)in mevcut metninin ilk ve ikinci climleleri asadidaki sekilde degistirilmistir:

Tank bu kuralin (2)(a) alt paragrafi uyarinca yikanacaksa, tank yikama iglemi sonucu ortaya gikan
atik su, maddenin sorveydr tarafindan atik sudan alinan numunelerinin analizi sonucu belirlenen
konsantrasyonu asgari olarak bu EK'in 5(1) veya 5(7) kurallarinda belirtilen konsantrasyona gelene
kadar kabul tesisine bogaltilir. Gerekli konsantrasyona ulasildiginda, tank bosalana kadar kalan
tank yikama sularinm kabul tesisine desarjina devam edilir.

Kural 14

Ikinci satirdaki “Lahika II'de belirtilen” ifadesi, “Lahika I'de atifta bulunulan” olarak dedistirilmistir.

Lahika 1, asagidaki ile degistirilmistir:

Lahika It
DOKME OLARAK TASINAN ZARARLI MADDELERIN LISTESI

A, B, C veya D kategorilerinin kapsaminda ve bu EK'in hilkiimlerine tabi olan dékme halde taginan
zararl sivi maddeler, Uluslararasi Dékme Kimyasal Kodu’nun 17. ve 18. bdliimlerindeki kirlilik
kategorisi sitununda bu sekilde gdsterilmistir.
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Lahika IIl, asagidaki ile degistirilmistir;
Lahika Il
DIGER SIVi MADDELERIN LISTESI

A, B, C veya D kategorilerinin kapsami diginda olarak belirlenen ve bu EK'in hilkiimlerine tabi
olmayan dékme halde tasinan sivi maddeler, Uluslararasi Dékme Kimyasal Kodu'nun 17. ve 18.
bdlimlerindeki kirlilik kategorisi stitununda “lll” olarak gésterilmistir.
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RESOLUTION MEPC.57(33)
(adopted on 30 October 1992)

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO
THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF
POLLUTION FROM SHIPS, 1973
(Designation of the Antarctic area as a special area
and lists of liquid substances in Annex II)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the function of the Committee conferred upon it by
international conventions for the prevention and control of marine pollution,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the 1973 Convention™)
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the 1973 Convention
(hereinafter referred to as the “1978 Protocol") which together specify the
amendment procedure of the 1978 Protocol and confer upon the appropriate body
of the Organization the functjon of considering and adopting amendments to the
1973 Conveation, as modified by the 1978 Protocel (MARPOL 73/78),

NOTING FURTHER resolution MEPC.55(33) by which the Committee adopted
ameadments to the International Code for the Conatruction and Equipment of
Ships Carrying Dangerous Chemicals in Bulk (IBC Code),

HAVING CONSIDERED, at its thirty-third session, amendments to Anumex II of
MARPOL 73/78 and appendices IT and IIT thereof proposed by the Sub-Committee
on Bulk Chemicals at its twenty-first session and circulated in accordance
with article 16(2)(a) of the 1973 Convention,

1.  ADOPTS in accordance with article 16{2)}(d) of the 1973 Convention
amendments to Annex I1 of MARPOL 73/78 and appendices II and III thereof, the
texts of these amendmeats are set out in the anmex to the present resolution;

1. DETERMINES, in sccordance with article 16(2)(E)(iii) of the

1973 Convention that the amendments shall be deemed to have been accepted on
the date on which the conditions for the entry into force of the amendments to
the IBC Code adopted by the Committee by resolution MEPG.55(33) are met,
unless, prior to that date, not less than one third of the Parties or the
Parties, the combined merchant fleets of which constitute not less than fifty
per ceat of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have communicated
to the Organization their objections to the amendments;

3. INVITES the Parties to note that, in accordance with article 16(2)(g)(ii)
of the 1973 Convention, the amendments shall enter into force six months after
their acceptance in accordance with paragraph 2 above;
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4.  REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e) of
the 1973 Convention, to tramsmit to all Parties to the Convention certified

copies of the present resolution and the text of the amendments contained in
the anuex;

5.  REQUESTS FURTHER the Secretary-General to tramsmit Lo the Members of

the Organization which are not Parties to the 1978 Protocol copies of the
resolution and its annex.
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ANNEX
TEXT OF AMENDMENTS TO ANNEX II OF MARPOL 73/78
AND APPENDICES II AND III
Regulation 1

The existing text of paragraph (6) is replaced by the following:

"Noxious liquid substance' means any subatance referred to in appendix II
to this Annex or provisionally assessed under the provisions of
regulation 3(4) as falling into category A, B, C or D.

The existing text of the last sentence of paragraph (7) is amended to read as
follows:

Special aveas shall be:

(a) the Baltic Sea area, and
(b) the Black Sea area, and

(c) the Antarctic area.
A new paragraph (9A) is inserted reading:

(94) The Antarctic area means the sea area south of latitude 60° S.

Regulation 2

The following new paragraph (7) is added:

(7) (a) Uhere an amendment to this Annex and to the International Bulk
Chemical Code and the Bulk Chemical Code involves changes to
the structure or equipment and fittings due to the upgrading
of the requirements for the carriage of certain substances,
the Administration may modify or delay for a specified period
the application of such an amendment to ships comatructed
before the date of entry into force of that amendment, if the
immediate application of such an amendment is considered
unreasonable or impracticable. Such relaxation shall be
determined with respect to each substance, having regard to
the guidelines developed by the Organization.*

* Reference is made to Guidelines for the application of amendments to
the list of substances in Annex II of MARPOL 73/78 and the IBC Code
and BCH Code with respect to pollution hazards approved by the Marine
Environment Protection Committee of the Organizarion and issued under
cover of MEPC/Cire.266.
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(b) The Administration allowing a relaxation of the application
of an amendment under this paragraph shall submit to the
Organization a report giving details of the ship or ships
concerned, the cargoes carried, the trade in which each ship
is engaged and the justification for the relaxation, for
circulation to the Parties to the Convention for their
information and appropriate action, if anmy.

Regulation 3

The existing text of paragraph (3) is replaced by the following:

(3) Noxious liquid substances carried in bulk which are presently
categorized as category A, B, C or D and subject to the provisions
of this Annex are referred to in appendix II to this Annex.

Regulation 4

The existing text of paragraph (1) is replaced by the following:

(1) The substances referred to in appendix III to this Annex have been
evaluated and found to fall outside category A, B, C and D, as
defined in regulation 3{1) of this Annex because they are at present
considered to present no harm to human health, marine resources,
amenities or other legitimate uses of the sea, when discharged into
the sea from tank cleaning or deballasting operatiom.

The existing text of paragraph (2) is replaced by the following:

(2) The discharge of bilge or ballast water or other residues or
mixtures containing only substances referred to in appendix III to
this Annex shall not be subject to any requirement of this Annmex.

Regulation 5

The existing text of the wording preceding paragraphs (1) and (7) is amended
to read as follows:

Subject to the provisions of paragraph (14) of this regulation and of
regulation 6 of this Anmnex,

The second sentence of the existing text of paragraph (1} is amended to read:

If tanks containing such substances or mixtures are to be washed, the
resulting residues shall be discharged to a reception facility until the
concentration of the substance in the effluent to such facility is at or
below 0.1% by weight and until the tank is empty, with the exception of
phosphorus, yellow or white for which the residual concentration shall be
at 0.01% by weight.
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The existing text of the second sentence of paragraph (7) is amended to read
as follows:

If tanks containing such substances or mixtures are to be washed, the
tesulting residues shall be discharged to a reception facility which the
States bordering the special area shall provide in accordance with
regulation 7 of this Annex, until the concentration of the substance in
the efflueat to such facility is at or below 0.05% by weight and until
the tank is empty, with the exception of phosphorus, yellow or white for
which the residual concentration shall be 0.005% by weight,

A new paragraph (14) is added as follows:

(14) 1In respect of the Antarctic area any discharge into the sea of
noxious liquid substances or mixtures containing such substances
shall be prohibited.

Regulation 8

The first and second sentences of the existing text of paragraph (3) is
amended to read as follows:

If the tank is to be washed in accordance with subparagraph (2){a) of
this regulation, the effluent from the tank washing operation shall be
discharged to a reception facility at least until the concentration of
the substance in the discharge, as indicated by analyses of samples of
the effluent taken by the surveyor, has fallen to the concentration
specified in regulations 5(1) or 5(7), as applicable, of this Annex.
When the required concentration has been achieved, remaining tank
washings shall continue to be discharged to the reception facility
until the tank is empty.

Regulation 14

In the second line the words "designated in Appendix II" are replaced by the
words "referred to in appendix II'".

Appendix II is replaced by the following:

Appendix II
LIST OF NOXIOUS SUBSTANCES CARBIED IN BULK

Noxious liquid substances carried in bulk and which are presently
categorized as category A, B, C or D and subject to the provisions
of this Annex, are so indicated in the pollution category columm of
chapters 17 or 18 of the International Bulk Chemical Code.
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Appendix III is replaced by the following:

Appendix III
LIST OF OTHER LYQUID SUBSTANCES

Liquid substances carried in bulk which are identified as falling outside
the category A, B, C or D and not subject to the provisions of this Annex

are indicated as "ITI" in the pollution category columm of chapters 17 or
18 of the International Bulk Chemical Code.
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MEPC.58(33) SAYILI KARAR
(30 Ekim 1992 tarihinde kabul edilmigtir)

1973 TARIHL! GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE
ILISKIN ULUSLARARAS! SOZLESMEYE DAIR 1978 TARIHLI
PROTOKOLUN EK'INDE YAPILAN DEGISIKLIKLER
(Revize Ek Il

DENiZ CEVRESINI KORUMA KOMITES],

Deniz kirliliginin dnlenmesi ve kontroliine iliskin uluslararasi sézlesmelerle kendisine verilen Komite
islevlerine fligkin Uluslararasi Denizcilik Orgiitii S6zlesmesi'nin 38(a) Maddesini HATIRLATARAK,

Birlikte 1978 tarihli Protokol'tin (buradan itibaren 1978 tarihli Protokol olarak anilacaktir) degisiklik
proseddirlini belirleyen ve Orgiit'iin uygun organina, 1978 tarihli Protokol (MARPOL 73/78) tarafindan
degistirildigi sekliyle 1973 tarihli Sozlesme’deki degisiklikleri degerlendirme ve kabul etme islevini veren
1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine lliskin Uluslararas Sézlesme'nin (buradan
ifibaren “1973 tarihli Sézlesme” olarak anilacaktir) 16. maddesini ve 1973 tarihli Sézlegme'yle ilgili 1978
tarihli Protokol'iin VI. maddesini KAYDEDEREK,

Diger hususlarin yani sira, Ek III'iin revize edilmig hikiimlerinin meveut hikiimlerle esit sekilde ele
alinabileceginin ve dolayisiyla MARPOL 73/78'deki herhangi bir hususun Ek II'tin Taraflar'ini revize
hiikiimlerin resmen yiiriirlige girmesini beklemeden Gnee bu revize hiikiimleri ydrirlige sokmasini
engellemeyeceginin belirtildigi, Komite tarafindan kabul edilen MEPC.35(27) sayil ve MARPOL 73/78 Ek
II'iin uygulanmasina iligkin karart AYRICA HATIRLATARAK,

Komitenin yirirlige girdikten sonra derhal MARPOL 73/78'in 16. maddesi uyarinca MARPOL
73/78 Ek II'ii tadil etme eylemlerine baslamaya karar verdigini AYRICA HATIRLATARAK,

MARPOL 73/78 Ek IlI'lin mevcut hiikiimlerinin 1 Temmuz 1992'de yirirliige girmis oldugunu da
KAYDEDEREK,

Otuz altinci oturumunda kabul edilen, otuzuncu ve otuz birinci oturumlarinda degistirilen ve 1973
tarihli Sozlesme’nin 16(2)(a) maddesi uyarinca daditlan MARPOL 73/78 Ek Ill degisikliklerini GOZ
ONUNDE BULUNDURARAK,

1. 1973 tarihli Sézlesme’nin 16(2){d) maddesi uyarinca metni mevcut kararin ekinde belirtilen
MARPOL 73/78 EK I'de yapilan dedisiklikleri KABUL EDER;



MSC.58(33) SAYILI KARAR (30 Ekini 1992 tarihinde kabul edilmistir)
1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE {LISKIN ULUSLARARASI
SOZLESMEYE DAIR 1978 TARIHLI PROTCKOLUN EK'INDE YAPILAN DEGISIKLIKLER
-2 -

2. 1973 tarihli Sézlesme’nin 16(2)(f)(iii) maddesi uyarinca, Sézlesme'ye Taraf Devletler'in iigte
birinden fazlas| veya birlesik ticaret filolari, diinya ticaret filosunun briit tonajinin en az ylizde ellisini
olusturan Taraflar degisikliklere itirazlarini 30 Agustos 1993'e kadar bildirmedigi siirece soz konusu
degisikliklerin 30 Adustos 1993'te kabul edilmis sayilacagini BELiRLER;

3. Taraf Devletleri, 1973 tarihli Sozlesme’nin 16(2)(g)(ii) maddesi uyarinca, yukarida bulunan 2.
paragraf geregince degisikliklerin 28 Subat 1994 tarihinde yiirirlige girecedini kaydetmeye DAVET
EDER,;

4. Genel Sekreter'den, 1973 tarihli Sozlesme’nin 16(2)(e) maddesi uyarinca, bu kararin onayli
suretlerini ve Ek'te yer alan degisikliklerin metnini 1978 tarihli Protokol'in IIl. Ek'ine Taraf olan tiim
Devletler'e iletmesini TALEP EDER;

5.  Genel Sekreter'den, bu kararin ve Ek'inin suretlerini, 1978 tarihli Protokol'lin Il. Eki'ne Taraf
olmayan Orgiit Uyelerine de iletmesini AYRICA TALEP EDER.
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EK

Ek IIin meveut metni, asadidaki metinle dedistirilmistir:
EK I

DENIZ YOLUYLA PAKETLIOLARAK TASINAN ZARARLI MADDELERDEN
KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE ILISKIN KURALLAR
Kural 1
Uygulama
1 Aksi agikca belittiimedikge, bu ekte yer alan kurallar, paketli olarak zararli madde tagiyan tiim gemiler
icin gecerlidir.

1.1 Bu ekin amaglan dodrultusunda, “zararli maddeler’ Deniz Yoluyla Taginan Tehlikeli Yiiklere lliskin
Uluslararas! Kod (IMDG Kodu)* deniz kirleticileri olarak tanimlanan maddelerdir.* .

1.2 Paketli haldeki zararl maddelerin tanimlanmasina iligkin ydnergeler bu EK'in lahikasinda verilmistir.

1.3 BuEk kapsaminda "paketli" ifadesi, IMDG Kodunda zararli maddeler igin belirtilen muhafaza
sekilleri olarak tanimlanmaktadir.

2 Zararh maddelerin bu EK'in hilkiimlerine aykin olarak taginmasi yasaktir.

3 Bu EK'in hikiimlerini tamamlamak igin, Sdzlesme’nin Taraf Devletler'in her birinin Hilk{imeti, deniz
gevresinin zararl maddelerle kirletiimesinin 6nlenmesi veya en aza indirilmesi igin paketleme, isaretleme,
etiketieme, belgeleme, istifleme, miktar sinilamalari ve istisnalar hakkinda ayrintili gereklilikler yayimlar
veya yayimlanmasini saglar.”

4 Bu Ek kapsaminda, daha 6nce zararl maddelerin taginmasi igin kullanilmig olan bos paketler,
deniz gevresi igin zararli higbir kalinti igermemeleri iin yeterli dnlemler alinmadigi siirece, zararli

maddeler olarak muamele grr.

5 Bu EK'in gereklilikleri, geminin kumanya ve techizati igin gegerli degildir.

Deniz Emniyeti Komitesi tarafindan tadil edildigi veya edilebilecegi haliyle, Orgiit tarafindan
A.716(17) sayili karar ile kabul edilen Deniz Yoluyla Taginan Tehlikeli Yiklere fligkin Uluslararasi
Kod'a (IMDG Kodu) atifta bulunulmaktadir.
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Kural 2
Paketleme

Paketler, ézel icerikleri dikkate alinarak deniz gevresine yonelik tehlikeyi en aza indirmek igin yeterli

sekilde yapilir.
Regulation 3
isaretieme ve etiketleme
1 Zararli bir madde igeren paketler, dogru teknik adla (tek bagina ticari adlar kullanilmaz) dayanikli

bir sekilde isaretlenir ve ayrica, maddenin bir deniz kirleticisi oldugu dayanikli bir sekilde isaretlenir veya
etiketlenir. Bu tanimlamayi tamamlayici olarak, miimkiin oldugu durumlarda, 6rnegin ilgili Birlesmis
Milletler numarasinin kullaniimas gibi bagka yéntemler kulianilir.

2 Dogru teknik adla isaretleme ve zararl bir madde igeren ambalajlara etiket yapistirma yontemi, bu
bilgilerin en az {i¢ ay denize daldirldiktan sonra saglam kalan ambalajlar izerinde hala okunabilir
olmasini saglayacak sekilde yapilir. Uygun isaretleme ve etiketlemenin degerlendiriimesinde, kullanilan
malzemelerin ve paket yiizeyinin dayanikliigi dikkate alinir.

3 Az miktarda zararli madde igeren paketler, isaretleme gerekliliklerinden muaf tututabilir.”
Kural 4”
Belgeler

1 Zararli maddelerin deniz yoluyla tasinmasina iligkin olan ve bu tir maddelerin isminin gegtigi tim
belgelerde, bu tir maddelerin her birinin dogru teknik adi kullanilir (yalnizca ticari adtar kullaniimaz) ve
maddeler ayrica “DENIZ KIRLETICISI” ibaresinin eklenmesiyle tanimlanir.

2 Yiikleyici tarafindan sunulan nakliye belgeleri, deniz ¢evresine yonelik tehlikeyi en aza indirmek
amaciyla, taginmasi teklif edilen génderinin uygun sekilde ve tasima icin uygun bir halde diizgiin bir
sekilde ambalajiandigina, isaretiendigine ve etiketlendigine dair imzali bir belge veya beyan igerir.

3 Zararll madde tasiyan her geminin, icindeki zararli maddeleri ve bunlarin konumunu belirten bir
6zel listesi veya yiik manifestosu bulunur. Bu 6zel liste veya yilk manifestosu yerine, gemideki zararli
maddelerin konumunu gdsteren ayrintili bir istif plani da kullanifabilir. Bu belgelerin niishalari da zararli
maddeler bogaltilincaya kadar gemi sahibi veya temsilcisi tarafindan karada tutulur. Bu belgelerin bir
niishasi, hareketten énce limandaki devlet makami tarafindan gérevlendirilen kisi veya kurulusa verilir.

Deniz Yoluyla Taginan Tehlikeli Yiiklere lliskin Uluslararas| Kod'da (IMDG Kodu) 6ngérilen 6zel
muafiyetlere atifta bulunulmaktadir.

™

Bu diizenlemede gecen "belgeler” ifadesi, elekironik veri igleme (EDP) ve elektronik veri aligverigi
(EDI) iletim tekniklerinin basili beigelere yardimci olarak kullaniimasini engellemez.
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4 Geminin, tadil edilmis haliyle 1974 tarihli Denizde Can Emniyeti Uluslararasi Stzlesmesi
kapsaminda tehlikeli maddelerin taginmasi igin zorunlu olan bir 6zel liste veya yiik manifestosu veya
ayrintili bir istif plani tagidigi durumlarda, bu kurai kapsaminda zorunlu olan belgeler, tehlikeli mallar icin
olan belgelerle birlestirilebilir. Belgelerin birlestirildigi durumlarda, bu Ek kapsamindaki tehlikeli mallar ve
zararll maddeler arasinda net bir aynm yapilir.

Kural 5
Istifleme

Zararli maddeler, geminin ve gemideki kisilerin glivenligini tehlikeye atmadan deniz gevresine
yonelik tehlikeleri en aza indirecek sekilde istiflenir ve emniyete alinir.

Kural 6
Miktar sinirflamalar
Baz zararii maddelerin, gegerli bilimsel ve teknik nedenlerle taginmalaninin yasaklanmasi veya
herhangi bir gemide taginabilecek miktarlaninin simirlandirnimasi gerekebilir. Miktarin sinirlandinimasinda,
geminin boyutu, yapisi ve donaniminin yani sira maddelerin paketlenmesine ve niteligine gerektigi sekilde
dikkat edilir.
Kural 7

istisnalar

1 Geminin emniyetini saglamak veya denizde can kurtarmak amaciyla gerekli olmadikca, paketli
olarak taginan zararll maddelerin yiik azaltma amaciyla denize atilmasi yasaktir.

2 Bu S6zlesme'nin hikiimlerine tabi olarak, geminin ve gemideki kigilerin emniyetinin tehlikeye
atilmamasi sartiyla, gemiden denize sizintilarin yikanmasini diizenlemek igin zararli maddelerin fiziksel
kimyasal ve biyolojik dzelliklerine gére uygun énlemler alinir.

’
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Ek

PAKETLETMI$ ZARARLI MADDELERIN TANIMLANMASINA iLISKIN YONERGELER

Bu Ek kapsaminda asagidaki kriterlerden herhangi biri ile tanimlanan maddeler zararli maddelerdir:

- Bnemli élgiide biyolojik olarak birikmis ve su yagami veya insan saghgi icin tehlike olusturdugu
bilinen (stitun A"daki tehlike derecesi "+"); veya

- bir hafta veya daha kisa bir siireli kisa stireli birikim siiresi ile sudaki organizmalar veya insan
saghg icin riskli olan, biyolojik olarak birikmis (A slitununda tehlike derecesi "Z™); veya

- deniz Griinlerinde bozulmaya neden olabilecek (A* siitununda tehlike derecesi "T"); veya

- 1 ppm'den daha az bir LC50/96 saat"” ile tanimlanan, su yagami igin yiiksek derecede toksik
(stitun B'de tehlike derecesi "4™).

Deniz Kirliliginin Bilimse! Yénleri konulu IMO/FAO/UNESCO/WHO/WHO/NAEA/UN/UNEP Ortak
Uzmanlar Grubu (GESAMP) tarafindan hazirlanan ve Orgiit tarafindan BCH sirkiilerleri araciligiyla
tiim IMO Uye Devletlerine yillik olarak dagrtilan Tehlike Yk Profili Bilesen Listesine atifta
bulunulmaktadir.

*x

Maddenin, belirtilen siire i¢inde (genellikle 96 saat) maruz kalan test organizmalan grubunun
%50'sini dldirecek konsantrasyonu. LCso genellikle mg/l cinsinden belirtilir (milyonda birim (ppm)).
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RESOLUTION MEPC.58(33)
(adopted on 30 October 1992)

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION
OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
(Revised Annex III)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the function of the Committee conferred upon it by
international conventions for the prevention and control of marine pollution,

NOTING article 16 of the Internmational Convention For the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention")
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the 1973 Convention
(hereinafter referred to as the "1978 Protocol™) which together spec1fy the
amendment procedure of the 1978 Protocol and confer upon the appropriate body
of the Organization the function of considering and adopting amendments to the
1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

RECALLING ALSO that the Committee adopted resolution MEPC.35(27) on
implementation of Annex III of MARPOL 73/78 by which it is stated, inter alia,
that the revised provisions of Annex III can be treated as equivalent to the
existing provisions and hence nothing in MARPOL 73/78 will prevent Parties to
Annex IIT from giving effect to the revised provisions of Annex ILI without
awaiting the formal entry into force of the revised provisions,

RECALLING FURTHER that the Committee decided to commence actiom to amend
Annex IIT to MARPOL 73/78 in accordance with article 16 of MARPOL 73/78,
immediately upon the entry into force,

NOTING ALSO that the existing provisions of Annex III of MARPOL 73/78
already came into force on 1 July 1992,

HAVING CONSIDERED, the amendments to Annex III of MARPOL 73/78, which
were agreed at its twenty-sixth session, modified at its thirtieth and
thirty-first sessions and circulated in accordance with article 16(2)(a) of
the 1973 Convention,

1. ADOPTS in accordance with article 16(2)(d} of the 1973 Convention
amendments to Amnex IIT of MARPOL 73/78, the text of which is set out in the
annex to the present resolution;
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2,  DETERMINES, in accordance with article 16(2)(f)(iii) of the

1973 Convention, that the amendments shall be deemed to have been accepted

on 30 August 1993, unless, prior to that date, not less than one third of the
Parties or the Parties, the combined merchant fleets of which comstitute not
less than fifty per cent of the gross tonnage of the world's merchant Fleet,
have communicated to the Organization their objections to the amendments;

3.  INVITES the Parties to note that, in accordance with arricle 16(2)(g)(ii)
of the 1973 Convention, the amendments shall enter into force on 28 February 1994
in accordance with paragraph 2 above;

4.  REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e)
of the 1973 Convention, to transmit to all Parties to Anmex III of the
1978 Protocol certified copies of the present resolution and the text of
the amendments contained in the annex;

5. REQUESTS FURTHER the Secretary-General to transmit to the Members of the
Organization which are not Parties to Annex III of the 1978 Protocol copies of
the resolution and its annex.
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ANNEX

The existing text of Annex III is replaced by the following:

ANNEX IIY

REGULATIONS FOR THE PREVENTION OF POLLUTION BY HARMFUL
SUBSTANCES CARRIED BY SEA IN PACKAGED FORM

Regulation 1

Application

1 Unless expressly provided otherwise, the regulations of this Aanex apply
to all ships carrying harmful substances in packaged Form.

1.1 For the purposes of this Annex, "harmful substances" are those substances
which are identified as marine pollutants in the International Maritime
Dangerous Goods Code (IMDG Code).*

1.2 Guidelines for the identification of harmful substances in packaged form
are given in the appendix to this Annex.

1.3 For the purpeses of this Annex, "packaged form" is defined as the
forms of containment specified for harmful substances in the IMDG Code.

2 The carriage of harmful substances is prohibited, except in accordance
with the provisions of this Annex.

3 To supplement the provisions of this Annex, the Goverument of each Party
to the Convention shall issue, or cause to be issued, detailed requirements on
packing, marking, labelling, documentation, stowage, quantity limitations and
exceptions for preventing or minimizing pollution of the marine environment by
harmful substances,*

4 For the purposes of this Annex, empty packagings which have been used
previously for the carriage of harmful substances shall themselves be treated
as harmful substances unless adequate precautions have been taken to ensure
that they contain no residue that is harmful to the marine environment.

5 The requirements of this Annex do not apply to ships’ stores and
equipment.

* Reference is made to the International Maritime Dangerous Goods Code
(IMDG Code) adopted by the Organization by resolution A.716(17) as
it has been or may be amended by the Maritime Safety Committee.
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Regulation 2
Packing

Packages shall be adequate to minimize the hazard to the marine
environment, having regard to their specific contents.

Regulation 3
Marking and labelling

1 Packages containing a harmful substance shall be durably marked with

the correct technical name (trade names alone shall not be used) and, further,
shall be durably marked or labelled to indicate that the substance is a marine
pollutant. Such identification shall be supplemented where possible by any
other means, for example, by use of the relevant United Nations number.

z The method of marking the correct technical name and of affixing labels
on packages containing a harmful substance shall be such that this information
will still be identifiable on packages surviving at least three moaths'
immersion in the sea. 1In cousidering suiteble marking and labelling, account
shall be taken of the durability of the materials used and of the surface of
the package.

3 Packages containing small quantities of harmful substances may be
exempted from the marking requirements.*

Regulation 4%*
Documentation

1 In all documents relating to the carriage of harmful substances by

sea where such substances are named, the correct technical name of each

such substance shall be used (trade names alone shall not be used) and the
substance further identified by the addition of the words "MARINE POLLUTANT".

2 The shipping documents supplied by the shipper shall include, or be
accompanied by, a signed certificate or declaration that the shipment offered
for carriage is properly packaged and marked, labelled or placarded as
appropriate and in proper condition for carriage to minimize the hazard to the
marine environment.

3 Each ship carrying harmful substances shall have a special list or
manifest setting forth the harmful substances on board and the location
thereof. A detailed stowage plan which sets out the location of rhe harmful
substances on board may be used in place of such special list or manifest.

* Reference is made to the specific exemptions provided for in the
International Maritime Dangerous Goods Code (IMDG Code).

%% Reference to "documents" in this regulation does not preclude the use of
electronic data processing (EDP) and electronic data interchange (EDT)
transmission techniques as an aid to paper documentationm.
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Copies of such documents shall also be retained on shore by the owmer of
the ship or his representative until the harmful subatances are unloaded.
4 copy of one of these documents shall be made available before departure
to the person or organization designated by the port State authority.

[3 When the ship carries a special list or manifest or a detailed stowage
plan, required for the carriage of dangerous goods by the International
Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as amended, the documents
required by this regulation may be combined with those for dangerous goods.,
Where documents are combined, a clear distinction shall be made between
dangerous goods and harmful substances covered by this Annex,

Regulation 5
Stowage

Harmful substances shall be properly stowed and secured so as to minimize
the hazards to the marine environment without impairing the safety of the ship
and persons on board.

Regulation 6
Quantity limitations

Certain harmful substances may, for sound scientific and technical
reasons, need to be prohibited for carriage or be limited as to rhe quantity
which may be carried aboard any ome ship. In limiting the quantity, due
congideration shall be given to size, construction and equipmemt of the
ship, as well as the packaging and the inherent nature of the substances.

Regulation 7
Exceptions

1 Jettisoning of harmful substances carried in packaged form shall be
prohibited, except where necessary for the purpose of securing the safety
of the ship or saving life at sea.

2 Subject to the provisions of the present Convention, appropriate
measures baged on the physical, chemical and biological properties of
harmful substances shall be taken to regulate the washing of leakages
overboard, provided that compliance with such measures would not impair
the safety of the ship and persons on board.
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Appendix

GUIDELINES FOR THE IDENTIFICATION OF HARMFUL
SUBSTANCES IN PACKAGED FORM

For the purposes of this Annex, substances identified by any one of the
following criteria are harmful substances:

- bioaccumulated to a significant extent and known to produce a hazard
to aquatic life or to human health (hazard rating "+" in column A*); or

~ bicaccumulated with attendant risk to aquatic organisms or to
human health with a short retention of the order of one week or
less (hazard rating "Z" in column A*); or

- liable to produce tainting of seafood (hazard rating "T" in
column A*); or

- highly toxic to aguatic life, defined by a LC50/96 hour* less
than 1 ppm (hazard rating "4" in column B*),

*  Reference is made to the Composite List of Hazard Profiles, prepared by
the IMO/FAO/UNESCO/WMO/WHO/TIAEA/UN/UNEP Joint Group of Experts on the
Scientific Aspects of Marine Pollution (GESAMP) which is circulated
annually by the Organization by means of BCH circulars to all IMO Member
States.

**  The concentration of a substance which will, within the specified time
(generally 96 hours), kill 50% of the exposed group of test organisms.
LCsg is often specified in mg/l (parts per million (ppm)).
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ZARARLI SIVI MADDELERIN BOSALTILMASINA ILISKIN PROSEDUR VE DUZENLEMELERE DAIR
STANDARTLARDA YAPILAN DEGISIKLIKLER

DENIZ CEVRESINI KORUMA KOMITESI,

Uluslararast Denizcilik Orgiitii Sézlesmesi’nde Deniz Cevresini Koruma Komitesi’nin gérevlerine iliskin
olarak yer alan Madde 38(c)’yi HATIRLATARAK,

Komite’nin MARPOL 73/78 Ek I kural 5°te atifta bulunulan Zararli Stvi Maddelerin Bogaltilmasma iliskin
Prosediir ve Diizenlemelere dair Standartlar1 kabul ettigi MEPC.18(22) sayili karart AYRICA HATIRLATARAK,

Yirmi ikinci oturumunda Dokme Kimyasallar Alt Komitesi tarafindan yapilan tavsiyeyi
DEGERLENDIREREK,

1. Metni meveut kararin Ek’inde belirtilen Zararh Sivi Maddelerin Bogaltilmasina iliskin Prosediir ve
Diizenlemelere dair Standartlar iizerinde yapilan degisiklikleri KABUL EDER;

2. Standartlarm 1. ve 4. kisimlarindaki degisikliklerin 1 Temmuz 1994°ten itibaren uygulanacagma KARAR
VERIR; ve

3. Yeni Lahika B'nin hitkiimlerinin 1 Temmuz 1994 tarihinde veya sonrasinda insa edilen gemiler igin gegerli
olacagina ve Idarenin onay1 ile 1 Temmuz 1994’ten 6nce inga edilen gemiler igin de gegerli olabilecegine AYRICA
KARAR VERIR.

W/2800d/EWP



MSC.62(35) SAYILI KARAR (11 Mart 1994 tarihinde kabul edilmistir)
ZARARLI SIVI MADDELERIN BOSALTILMASINA ILISKIN PROSEDUR VE
DUZENLEMELERE DAIR STANDARTLARDA YAPILAN DEGISIKLIKLER
MEPC 35/21
EK 2
Sayfa 2

EK

Paragraf
1.7.8 Asagidaki paragraf eklenmistir:
"1.7.8 Yangm tehlikeleri
Su digindaki temizlik araglarmm kullanmu ile iligkili yangmn tehlikeleri dikkatli bigimde

degerlendirilmelidir.”

1.8.1vel8.2 1.8.1 ve 1.8.2 agagidaki gibi degistirilmistir:

"1.8.1 Bir tank1 yikamak igin su yerine madeni yag veya klorlu solvent gibi sudan bagka bir
yikama maddesi kullanildiginda, bunun bosaltum1, bu maddelerin yiik olarak tagmmas1
halinde uygulanacak Ek I veya Ek II'nin ilgili hikkiimlerine tabidir. Bu tiir bir ortamm
kullanmint igeren tank yikama prosediirleri, Prosediirler ve Diizenlemeler El Kitabinda
belirtilmeli ve Idare tarafindan onaylanmalidir.

1.8.2 Tankin yikanmasin kolaylastirmak icin suya kiigitk miktarlarda deterjan eklendiginde,
biyolojik olarak kolayca pargalanabilen ve toplam konsantrasyonun %10'undan az
miktarda meveut olan bilegenler disinda, Kirlilik Kategorisi A bilesenlerini igeren higbir
deterjan kullanilmamalidir. Onceki yiik nedeniyle tank igin gegerli olanlara ek bagka
higbir kisitlama uygulanmamahdir.”

42 Paragraf 4.1’den sonra agagidaki yeni paragraf 4.2 eklenmigtir:
"4.2 Pompalama ve siizdiirme
A kategorisi madde igeren bir yiik tankmm bosaltilmasinda, tank ve ilgili boru tesisaty,
yikiin tankm emme noktasma pozitif akig korunarak ve El Kitabmda belirtilen
stizdiirmeprosediirii kullamlarak miimkiin olan en yiiksek diizeyde bosaltilmalidir.”

Mevcut paragraf 4.2 ve 4.3, sirastyla 4.3 ve 4.4 olarak yeniden numaralandirilmagtir.
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Lahika B - On Yikama Prosediirii’niin meveut metninden sonra asagidaki metin eklenmistir:

“REVIZE EDILMI$ LAHIKA B - YENI GEMILER ICIN ON YIKAMA PROSEDUR(

Standartlarn bazi kistmlarinda, Ek II'nin belirli gerekliliklerini karsilamak amactyla bir 6n yikama prosediirii
gereklidir. Bu Lahika’da, bu 6n yikama prosediirlerinin nasi] gergeklestirilmesi gerektigi ve kullaniimas: gereken
yikama maddelerinin asgari miktarlarimn nasil belirlenecegi agiklanmaktadir. Idare’nin kabul edecei sekilde fiili
dogrulama testlerine gore daha kiigiik miktarlarda yikama maddeleri kullanilabilir. Azaltilmis miktarlarin onaylandig
durumlarda, Prosediirler ve Diizenlemeler El Kitab1’na bu gekilde bir kayit girilmelidir.

Yikama suyunun geri dontisiildiigii prosediirler gelistirilirken veya yikama suyu digmdaki bir madde
kullamldiginda, Standartlarm 1.7 kisminda listelenen uygulanabilir giivenlik hususlar1 dikkate almir.

On yikama igin su diginda bir maddenin kullanilmas1 halinde Standartlarm 1.8.1 kismmdaki hiikiimler gecerlidir.

Geri doniisiimsiiz katilasmayan maddeler i¢in 5n yikama prosediirleri

1. Tanklar, yeterince yiiksek bir su basmeimnda gahstirilan doner jetler ile yikanmahdir. A kategorisindeki maddeler
i¢in, temizleme makineleri, tiim tank yiizeylerinin yikanabilecegi yerlerde ¢alistiriimalidir. B ve C kategorisindeki
maddeler igin sadece bir yerin kullanilmas: gerekir.

2. Sloplar siirekli olarak disar1 pompalanarak ve emme noktasinda akis desteklenerek yikama sirasmnda tanktaki sivi
miktan en aza indirilmelidir. Bu kosul karsilanamazsa, yikama prosediirii, ytkamalar arasmda tankin iyice styrilmastyla
i¢ kez tekrarlanmalidir,

3. 20°C'de 25 mPa.s'ye esit veya daha fazla viskoziteye sahip olan maddeler, 6zellikleri nedeniyle yikama daha az
etkili olmadig siirece, sicak suyla (en az 60°C) yikanmalidir.

4. Kullanilan yikama suyu miktarlari, paragraf 20'de belirtilen veya paragraf 21'e gore belirlenen miktarlardan az
olmamalidir.

5.  Onyikamadan sonra tanklar ve hatlar iyice siiziilmelidir.

Geri doniislimsiiz katilasan maddeler icin 6n yikama prosediirleri

6. Tanklar, bosaltildiktan sonra miimkiin olan en kisa siirede yikanmalidir. Miimkiinse tanklar yikamadan once
1sitilmalidir. )

7. Ambar agz1 ve menhollerdeki kalmtilar tercihen 6n yikamadan énce temizlenmelidir.

8. Tanklar, tiim tank ytizeylerinin yikanmasmi saglamak igin gerekli yerlerde ve yeterince yiiksek bir su basmcmda
galistirilan doner jetler ile yikanmalidur.

W/2800d/EWP
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9. Sloplar siirekli olarak digar1 pompalanarak ve emme noktasinda akis desteklenerek yikama sirasinda tanktaki
stvi miktart en aza indirilmelidir. Bu kogul karsilanamazsa, yikama prosediirii, yikamalar arasinda tankn iyice
stiziilmesiyle ti¢ kez tekrarlanmalidir.

10. Bumaddelerin 6zellikleri nedeniyle yikama daha az etkili olmadigi siirece, tanklar sicak suyla (en az 60°C)
yikanmalidir.

11. Kullamlan yikama suyu miktarlari, paragraf 20'de belirtilen veya paragraf 21'e gore belirlenen miktarlardan az
olmamalidur.

12.  On yikamadan sonra tanklar ve hatlar iyice siiziilmelidir.

ddel

Yikama m

inin geri déniistiiriilmesini iceren 6n yrtkama prosediirleri

13. Birden fazla yitk tankinin yikanmas: amactyla geri dontistiriilmiis yikama maddeleri ile yikama yapilabilir.
Miktars belirlerken, tanklarda beklenen kalint: miktarmna, ytkama maddesinin 6zelliklerine ve herhangi bir ilk durulama
veya yikama yapilip yapimadigma dikkat edilmelidir. Yeterli veri sunulmamigsa, yikama ortamindaki yik kalmtilarmm
hesaplanan nihai konsantrasyonu, nominal siizme miktarlarina gore %5'i gegmemelidir.

14.  Geri doniistiirilmiis yikama maddeleri, yalnizca ayn1 veya benzer maddeyi tagimak igin kullamlmig tanklarin
yikanmasmda kullaniimahdir.

15.  Yikanacak tank veya tanklara stirekli yikamaya imkan verecek miktarda yikama maddesi ilave edilmelidir.

16. Tum tank yiizeyleri, yeterince yiiksek bir su basmemda galistirilan doner jetler ile yikanmalidir. Yikama
maddesinin geri doniigiimii, yikanacak tankm iginde veya bagka bir tank (6rnegin bir slop tanky) araciligiyla
gerceklestirilebilir.

17. Biriken miktar, paragraf 20'de verilen veya paragraf 21'e gore belirlenen ilgili miktarlara kargilik gelen miktarn
tizerine ¢ikana kadar yikamaya devam edilmelidir.

18. Katilagan maddeler ve 20°C'de 25 mPa.s'ye esit veya daha fazla viskoziteye sahip olan maddeler, dzellikleri
nedeniyle yikama daha az etkili olmadis siirece, yikama ortami olarak su kullanilan durumiarda sicak suyla (en az
60°C) yikanmalidir.

19. Paragraf 17'de belirtilen 5l¢iide geri doniigiim ile tank yikamasi tamamlandiktan sonra yikama maddeleri desarj
edilecek ve tank iyice siiziilmelidir. Daha sonra tank, temiz bir yikama ortami kullamlarak siirekli drenajla durulama ve
bogaltim iglemine tabi tutulmalidir. Durulama, asgari olarak tank tabanim kapsayacak ve boru hatlarmni, pompay1 ve
filtreyi yikamak icin yeterli oimalidur.

On yikamada kullamlacak asgari su miktar:

20.  Bir 6n yikamada kullamlacak asgari su miktari, tankta kalan zararl sivi maddenin miktari, tank boyutu, yik
Ozellikleri, sonraki yikama suyu atiklarinda izin verilen konsantrasyon ve iglem alanmna gore belirlenir. Asgari miktar
asagidaki formiille hesaplamr:
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Q = k(15¢%8 + 5r%7.V/1000)
burada:
Q = mdcinsinden gerekli asgari miktar
R = mPcinsinden tank bagma kalan miktar. "r" degeri, fiili siizme verimlilik testinde elde edilen degerdir, ancak
500 m® ve iizerindeki bir tank hacmi igin 0,100 m*'ten ve 100 m® ve altindaki bir tank hacmi igin 0,040 m*ten
diigiik almmaz. 100 m? ile 500 m? arasindaki tank boyutlar1 igin hesaplamalarda kullamlmasma izin verilen
asgari “1” degeri dogrusal enterpolasyon ile elde edilir.
A Kategorisinden maddeler i¢in “r” degeri, Standartlara gore, yukarida verilen alt siirlar géz oniinde
bulundurularak, siizdiirme testlerine gére belirlenmeli veya 0,9 m? olarak alinmalidir.
V = tank hacmim?
K = asagidaki gibi degerlere sahip bir katsay1:
Kategori A, katilasmayan, diistk viskoziteli maddeler, dzel alanlarin k=10
digmda
Kategori A, katilasmayan, diigiik viskoziteli madde, dzel alanlarm k=12
iginde
Kategori A, katilagan veya yiiksek viskoziteli madde, 6zel alanlarmn k=20
diginda
Kategori A, katilagan veya yiiksek viskoziteli madde, 6zel alanlarmn k=24
icinde
Tiim alanlarda fosfor k=3,0
Kategori B ve C, katilagmayan, diigiik viskoziteli madde k=0,5
Kategori B ve C, katilagan veya yiiksek viskoziteli madde k=10

Asagidaki tablo, verilen formiil kullanilarak ve “k” katsayis1 1 ahinarak hesaplanmigtir ve kolay referans olarak
kullanilabilir.

Stizdiirme Tank hacmi m?
miktart
m
100 500 3000
<0,04 12 2.9 5.4
0,10 2,5 2.9 5,4
0,30 5,9 6,8 12,2
0,90 14,3 16,1 27,7
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DUZENLEMELERE DAIR STANDARTLARDA YAPILAN DEGISIKLIKLER
MEPC 35/21
EK 2
Sayfa 6

21. Tankerin tasimak iizere sertifikalandirilmis oldugu maddeler dikkate almarak, kural 5'in gerekliliklerinin
kargilandigm kanitlamak igin, paragraf 20'de verilenlerden daha diisiik 6n yikama miktarlarmm onaylanmasma yonelik
dogrulama testleri, Idarenin kabul edecegi sekilde yapilabilir.

Bu gekilde dogrulanan 6n yikama miktari, paragraf 20'de tanimlanan “k” katsayis1 uygulanarak diger 6n yikama
kosullari igin ayarlanmalidar,

Zeyil D

449 Asapidaki gibi tadil edilmigtir;

'44.9 Bu boliim, temizlik maddelerinin (Srnegin tank temizligi igin kullanilan solventler) ve tank
yikama suyuna katifan katki maddelerinin (6rnegin deterjanlar) kullanimi ve bertarafi ile
ilgili bilgileri igermelidir.”



RESOLUTION MEPC.62(35) adopted 11 March 1994
AMENDMENTS TO THE STANDARDS FOR PROCEDURES AND ARRANGEMENTS FOR

THE DISCHARGE OF NOXIOUS LIQUID SUBSTANCES
MEPC 35/21

ANNEX 2

RESOLUTION MEPC.62(35)
adopted 11 March 1994

AMENDMENTS TO THE STANDARDS FOR PROCEDURES AND ARRANGEMENTS FOR
THE DISCHARGE OF NOXIOQUS LIQUID SUBSTANCES

THE MARINE ENVIRONRMENT PROTECTION COMMITIEE,

RECALLING Article 38(c¢) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the function of the Marine Environment Protection
Committee,

RECALLING ALSO resclution MEPC.18(22) by which the Committee adopted the
Standards for Procedures and Arrangements for the Discharge of Noxious Liquid
Substances, referred to in regulation 5 of Annex II of MARPOL 73/78,

HAVING CONSIDERED the recommendation by the Sub-Committee on Bulk
Chemicals at its twenty-second session,

1. ADOPTS the amendments to the Standards for Procedures and Arrangements
for the Discharge of Noxious Ligquid Substances, the text of which is set out
in the Annex to the present resolution:

2. DECIDES that the amendments to sections 1 and 4 of the Standards shall
apply from 1 July 1994; and

3. DECIDES FURTHER that the provisions of new Appendixz B shall apply to

ships built on or after 1 July 1994 and that they could be applied to ships
built before 1 July 1994, with the approval of the Administration.

W/2800d4/EWP
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MEPC 35/21
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Paragraph

1.7.8

W/28004/EWP

THE DISCHARGE OF NOXIOUS LIQUID SUBSTANCES

ANNEX

Add a paragraph as follows:
"1.7.8 Fire hazards

The fire hazards associated with the use of cleaning media other
than water should be carefully considered."”

1 1 WS 2

"1.8.1 When a washing medium other than water, such as
mineral oil or chlorinated solvent, is used instead
of water to wash a tank, then its discharge is governed
by the provisions of Annex I or Anmex II, which would
apply respectively if such a medium had been carried
as cargo. Tank washing procedures involving the use
of such medium should be set out in the Procedures
and Arrangements Manual and be approved by the
Administration.

1.8.2 When small amounts of detergents are added to water
in order to facilitate tank washing, no detergents
containing pollution category A components should be
used except those components that are readily
biodegradable and present in a total concentration
of less than 10%. No restrictions additional to
those applicable to the tank due to the previous
carge should apply."

o 2 lows:
"4.2 Pumping and stripping

In unloading a cargo tank containing a category A
substance, the tank and its associated piping should
be emptied to the maximum extent practicable by
maintaining a positive flow of cargo to the tank's
suction point and using the stripping procedure set
out in the Manual."

Renumber present paragraphs 4.2 and 4.3 to 4.3 and 4.4
respectively.
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After the existing text of Appendix B - Prewash Procedure, insert the
following text:

"“REVISED APPENDIX B - PREWASH PROCEDURE FOR NEW SHIPS

In several sections of the Standards a prewash procedure is required in
order to meet certain Anmnex II requirements. This appendix explains how these
prewash procedures should be performed and how the minimum volumes of washing
media to be used should be determined. Smaller volumes of washing media may
be used based on actual verification testing to the satisfaction of the
Administration. Where reduced volumes are approved an entry to that effect
must be recorded in the Procedures and Arrangements Manual.

The applicable safety considerations listed in section 1.7 of the
Standards should be taken into account when developing procedures employing
recycling of wash water, or when washing is conducted with a medium other than
water.

If a medium other tham water is used for the prewash, the provisions
of 1.8.1 of the Standards apply.

Prewash procedures for non-solidifying substances without recycling

1. Tanks should be washed by means of a rotary jet(s), operated at
sufficiently high water pressure. In the case of category A substances
washing machines should be operated in such locations that all tank surfaces
are washed. In the case of category B and C substances only one location need
be used.

2. During washing the amount of liquid in the tank should be minimized by
continuously pumping out slops and promoting flow to the suction point. If
this condition cannot be met, the washing procedure should be repeated three
times, with thorough stripping of the tank between washings.

3, Those substances which have a viscosity equal to or greater than 25 mPa.s
at 20°C should be washed with hot water (temperature at least 60°C), unless
the properties of such substances make the washing less effective.

4. The quantities of wash water used should not be less than those specified
in paragraph 20 or determined according to paragraph 21.

5, After prewashing the tanks and lines should be thoroughly stripped.
Prewash procedures for solidifying substances without recycling

6. Tanks should be washed as soon as possible after unloading. If possible,
tanks should be heated prior to washing.

7. Residues inm hatches and manholes should preferably be removed prior to
the prewash.

8. Tanks should be washed by means of a rotary jet(s) operated at

sufficiently high water pressure and in locations to ensure that all tank
surfaces are washed.

W/28004/EWP
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9. During washing the amount of liquid in the tank should be minimized by
pumping out slops continuously and promoting flow to the suction point. If
this condition cannot be met, the washing procedure should be repeated three
times with thorough stripping of the tank between washings.

10. Tanks should be washed with hot water (temperature at least ﬁd°C), unless
the properties of such substances make the washing less effective.

11. The quantities of wash water used should not be less than those specified
in paragraph 20 or determined according to paragraph 21.

12. After prewashing the tanks and lines should be thoroughly stripped.
Prewash procedures with recycling of washing medium

13. Washing with a recycled washing medium may be adopted for the purpose of
washing more than one cargo tank. In determining the quantity, due regard
must be given to the expected amount of residues in the tanks and the
properties of the washing medium and whether any initial rinse or flushing

is employed. Unless sufficient data are provided, the calculated end
concentration of cargo residues in the washing medium should not exceed 5%
based on nominal stripping quantities.

14. The recycled washing medium should only be used for washing tanks having
contained the same or similar substance.

15. A guantity of wushing medium sufficient to allow continuous washing
should be added to the tank or tanks to be washed.

16. All tank surfaces should be washed by means of a rotary jet(s) operated
at sufficiently high pressure. The recycling of the washing medium may either
be within the tank to be washed or via another tank, e.g. a slop tank.

17. The washing should be continued until the accumulated throughput is not
less than that corresponding to the relevant quantities given in paragraph 20
or determined according to paragraph 21.

18. Solidifying substances and substances with viscosity equal to or greater
than 25 mPa.s at 20°C, should be washed with hot water (temperature at least

60°C) when water is used as the washing medium, unless the properties of such
substances make the washing less effective.

19. After completing the tank washing with recycling to the extent specified
in paragraph 17, the washing medium should be discharged and the tank
thoroughly stripped. Thereafter, the tank should be subjected to a rinse,
using clean washing medium, with continuous drainage and discharge. The rinse
should as a minimum cover the tank bottom and be sufficient to flush the
pipelines, pump and filter.

Minimum i £ w in

20. The minimum quantity of water to be used in a prewash is determined by
the residual guantity of noxious liguid substance in the tank, the tank size,
the cargo properties, the permitted concentration in any subsegquent wash water
effluent, and the area of operation. The minimum quantity is given by the
following formula:

W/28004/EWP
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Q = k(15x0-8 4 5:0.7 y/1000)
where
Q = the required minimum gquantity in m3
r = the residual guantity per tank in m3. The value of "r" shall be the

value demonstrated in the actual stripping efficiency test, but should
not be taken lower than 0.100 m3 for a tank volume of 500 m3 and

above and 0.040 m3 for a tank volume of 100 m3 and below. For tank
sizes between 100 m® and 500 m3 the minimum value of "r" allowed to

be used in the calculations is obtained by linear interpolation.

For category A substances the value of "r" should either be determined
based on stripping tests according to the Standards, observing the lower
limits as given above, or be taken to be 0.9 m3,

V = tank volume, m3

k = a factor having values as follows:

Category A, mon-solidifying, low viscosity
substances, outside special areas k = 1.0

Category A, non-solidifying, low viscosity
substance, inside special areas k= 1.2

Category A, solidifying or high viscosity
substance, outside special areas k = 2.0

Category A, solidifying or high viscosity
substance, inside special areas k = 2.4

Phosphorous in all areas k = 3.0

Category B and C, non-solidifying,
low viscosity substance k = 0.5

Category B and C, solidifying or
high viscosity substance k¥ = 1.0

The table below is calculated using the formula with a "k" factor of 1
and may be used as an easy reference.

Stripping Tank volume m3
quantity
m3 100 500 3000
< 0,04 1.2 2.9 5.4
0.10 2.5 2.9 5.4
0.30 5.9 6.8 12.2
0.90 14.3 16.1 27.7
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21. Verification testing for approval of prewash volumes lower than
those given in paragraph 20 may be carried out to the satisfaction of

the Administration to prove that the requirements of regulation 5 are met,
taking into account the substances the tanker is certified to carry.

The prewash volume so verified should be adjusted for other prewash
conditions by application of the factor "k" as defined in paragraph 20."

Appendix D
4.4.9 Amend to read as follows:
"4.4.9 This section should contain information on the use
and disposal of cleaning agents (e.g. solvents used

for tank cleaning) and additives to tank washing water
(e.g. detergents).”

Fede e

W/28004/EWP



VISC.65(37) SAYILI KARAR (14 Eyliil 1995 tarihinde kabul edilmistir)
1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN GNLENMESINE ILISKIN ULUSLARARASI
SOZLESMEYE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOLUN EK'INDE YAPILAN DEGISIKLIKLER

MEPC.65(37) SAYILI KARAR
(14 Eyliil 1995'te kabul edilmistir)

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN
ONLENMESINE ILISKiN ULUSLARARASI SOZLESMEYE DAIR 1978
TARIHLI PROTOKOLUN EK’INDE YAPILAN DEGISIKLIKLER
(Kural 2°de yapilan degisiklikler ve Ek V’teki yeni Kural 9)

DENIZ CEVRESINI KORUMA KOMITESI,

Deniz kirliliginin dnlenmesi ve kontroliine iliskin uluslararas: sozlesmelerle kendisine verilen
Komite islevlerine iligkin Uluslararas: Denizeilik Orgiti  Sozlesmesi’'nin 38(a) Maddesim
HATIRLATARAK,

Birlikte 1978 tarihli Protokoliin (buradan itibaren 1978 tarihli Protokol olarak anilacaktir)
degisiklik prosediiriinii belirleyen ve Orgiitiin uygun organina, 1978 tarihli Protokol (MARPOL 73/78)
tarafindan degistirildigi sekliyle 1973 tarihli Sozlesme’deki degisiklikleri degerlendirme ve kabul etme
islevini veren 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine Iliskin Uluslararast
Sozlesmenin (buradan itibaren “1973 tarihli Sozlesme” olarak anilacaktir) 16. maddesini ve 1973 tarihli
Sozlegme ile ilgili 1978 tarthli Protokoliin VI. maddesini KAYDEDEREK,

MARPOL 73/78 Ek V’in daba etkin bigimde uygulanmasinin saglanmasma dair bir ihtiyag
oldugunu AYRICA KAYDEDEREK,

MARPOL 73/78 Ek V’in gerekliliklerinin uygulanmast ve kontrolil ile ilgili olarak daha
sistematik bir yaklagimi GEREKTI KILARAK,

Otuz altmer oturumunda kabul edilen ve 1973 tarihli S6zlesme nin 16(2)(a) maddesi uyarinca
iletilen MARPOL 73/78 Ek V iizerinde yapilan degisiklikleri DEGERLENDIREREK,

1. 1973 tarihli Sézlegme nin 16(2)(b) maddesi uyarinca metni mevcut karann ekinde belirtilen
MARPOL 73/78’in EK V’inde yapilan degisikliklert KABUL EDER;

2. 1973 tarihli Sozlesme nin 16(2)(f)(iii) maddesi uyarmca, S6zlesme’ye Taraf Devletlerin ligte
birinden fazlas: veya birlesik ticaret filolan, diinya ticaret filosu gros tonajmin en az yiizde ellisini
olugturan Taraflar degisikliklere itirazlanm 1 Ocak 1997°ye kadar bildirmedigi siirece séz konusu
degisikliklerin 1 Ocak 1997°de kabul edilmis sayilacagm BELIRLER,;

3. Taraf Devletleri, 1973 tarihli Sozlesme nin 16(2)(g)(ii) maddesi uyannca, yukarida bulunan 2.
paragraf geregince degisikliklerin 1 Temmuz 1997 tarihinde yiriirliige girecegini kaydetmeye DAVET
EDER;

4. Genel Sekreter’den, 1973 tarihli Sozlesme’nin 16(2)(e) maddesi uyarmca, bu karann onayh
suretlerini ve Ekte yer alan degisikliklerin metnini 1978 tarihli Protokoliin V. Ek’ine Taraf olan tiim
Devletlere iletmesini TALEP EDER;

5. ngel Sgkreter’den, bu karann ve Ek’inin suretlerini, 1978 tarihli Protokoliin V. Eki’ne Taraf
olmayan Orgiit Uyelerine de iletmesini AYRICA TALEP EDER.
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EK
MARPOL 73/78 EK V'TE YAPILAN DEGISIKLIKLERIN METINLERI
Kural 2

Uygulama

Kural 2°nin meveut metni agagidaki sekilde degistirilmistir:
“Aksi agikea belirtilmedikge, bu Ek’in hitkiimleri tim gemiler i¢in gegerlidir.”

Asagidaki yeni kural 9 eklenmigtir:
Kural 9

Levhalar, ¢dp yonetim planlar1 ve ¢op kayitlarinn tutalmas

(@) Boyu 12 metre veya daha fazla olan her gemide miirettebata ve yolculara, uygun
oldugu sekilde bu Ek’in 3 ve 5 numarali kurallarinin bertaraf gerekliliklerini
bildiren levhalar yer alir.

(b)  Levhalar, geminin tagimaya hakk: oldugu Devletin resmi dilinde, S6zlesme nin diger
Taraflarmin yetki alam altmndaki limanlara veya agik deniz terminallerine sefer yapan
gemiler igin ise Ingilizoe veya Fransizca dillerinde yazilir.

400 groston ve iizerinde olan her gemi ile 15 veya daha fazla kisi tastyabilecek sekilde
sertifikalandinlmmg olan her gemide, miirettebatm takip edecefi bir ¢Op yoOnetim plam
bulundurulur. Bu planda, gemideki ekipmanlann kullamm da dahil olmak iizere ¢oplerin
toplanmasi, depolanmasy, iglenmesi ve bertarafi igin yazili prosediirler sunulur. Ayrica planin
uygulanmasmdan sorumlu kisi de yer alir. Bu plan, Orgiit tarafindan gelistirilen yénergeler
uyarinca ve miirettebatin ¢aligma dilinde yazilir.

400 groston ve tizerindeki her gemi ve Sozlesme 'nin diger Taraflanmin yetki alani altmdaki
limanlara veya agik deniz terminallerine sefer yapan 15 veya daha fazla kisi tagiyabilecek
sekilde sertifikalandiriimig olan her gemi ve deniz yatagmun arastirilmasi ve islenmesinde
kullamlan her sabit ve yiizer platformda bir Cop Kayit Defteri bulundurulur. Cop Kayit Defteri,
geminin resmi seyir defterinin bir pargast olarak veya bagka bir sekilde bu Ek’in Lahikasi’nda
belirtilen bigimde diizenlenir:

(a)  her ¢op bosaltma veya tamamlanan her bir ¢p yakma islemi, Cp Kayit Defterine
kaydedilir ve bogaltma veya yakma tarihinde sorumlu zabit tarafindan imzalanir. Cép
Kayit Defterinin doldurulan her sayfas: gemi kaptam tarafindan imzalanir. Cép Kayit
Defterindeki kayitlar, geminin bayragm: tagima hakkina sahip oldugu Devletin resmi
dilinde ve Ingilizce veya Fransizca yapilir. Bir anlasmazhik veya uyusmazhik
durumunda geminin bayragini tasima hakkina sahip oldugu Devlet’in resmi dilinde
yapilan kayitlar gegerli olur;
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(b) her bir bogaltma veya yakma iglemi igin girilen kayitta, tarih ve saat, geminin konumu,
¢Opiin agiklamasi ve bogaltilan veya yakilan tahmini ¢op miktari yer alir;

()  Cop Kayit Defteri gemide ve makul zamanda incelenmek iizere hazir tutulan bir yerde
bulundurulur. Bu defter, girilen son kaydm tarihinden itibaren iki y1 siireyle saklamr:

(d)  buEk’in 6. kuralinda atifta bulunulan bir bogaltim, kagak veya kazara kayip durumunda
Cop Kayit Defterine kaybin gerceklestigi kosullar ve nedenlerini igeren bir kayit yapilir.

Idare, asagidakiler igin Cop Kayit Defteri gerekliliklerinden feragat edebilir:

(1) 15 veya daha fazla kisi tagtyabilecek gekilde sertifikalandirilan, 1 saat veya daha kisa
siireli seferlerde galisan herhangi bir gemi veya

(i)  deniz yatagmmn araghrilmast ve iglenmesi icin kullanilan sabit veya yiizer platformlar.

Sozlesme Taraflarindan birinin Hiikiimetinin yetkili makami, bu kuraln uygulandigs herhangi
bir gemideki C6p Kay1t Defterini, gemi kendi limanlarinda veya agik deniz terminallerindeyken
inceleyebilir, bu defterdeki herhangi bir kaydin kopyasint alabilir ve gemi kaptanindan
kopyanin aslina uygun bir suret oldugunu tasdik etmesini isteyebilir. Geminin Cop Kayit
Defterindeki bir kaydmn aslma uygun bir kopyas: olarak gemi kaptani tarafindan tasdik edilen
ve bu sekilde alinan herhangi bir kopya, kayitta belirtilen gergeklerin kaniti olarak herhangi bir
adli islemde delil olarak kabul edilir. Bir Cop Kayit Defterinin incelenmesi ve yetkili makam
tarafindan bu paragraf uyarmca onayl bir kopyasmm alinmas: iglemi, geminin gereksiz yere
gecikmesine neden olmadan miimkiin oldugu kadar hizlt bir sekilde yapilir.

1 Temmuz 1997°den once insa edilen gemilerde bu kural 1 Temmuz 1998°den itibaren gegerli
olur.
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Ek’e agagidaki Lahika eklenmistir:
LAHIKA

COP KAYIT DEFTERI FORMU
Geminin adi:
Ayurt edici rakam veya harfler
IMO No.
Dénem: Baslangig: Bitis:
1. Girig

1978 tarihli ilgili (MARPOL 73/78) Protokolle deistirildigi sekliyle 1973 tarihli Gemilerden
Kaynaklanan Kirlilizin Onlenmesine liskin Uluslararas: Sozlesme Ek V'te yer alan kural 9°a gore, her
bir bosaltma islemi veya tamamlanan yakma igleminin bir kayd: tutulur. Buna denize, kabul tesislerine
veya diger gemilere yapilan bosaltimlar da dahildir.

2. Cop ve ¢Op yonetimi:

Cop, geminin normal igletimi srasinda iretilen ve siirekli veya periyodik olarak bertaraf edilmesi
gereken, MARPOL 73/78’in diger eklerinde tanimlanan veya listelenen maddeler (petrol, kanalizasyon
veya zararli sivi maddeler gibi) harig, her tiirlii gida ve taze bahk ve bunun pargalart digindaki evsel
veya igletme atiklan igerir.

Tlgili bilgiler igin MARPOL 73/78 Ek V'in Uygulanmasma liskin Yonergelere bagvarulmalidur.
3 Cop agiklamast
Bu kayit defterinin amaglar dogrultusunda ¢opler agagidaki sekilde kategorilere ayrilir:

Plastik

Yiizer destek, astar veya paketleme malzemesi

Ogiitiilmils kagit iirfinleri, pagavralar, cam, metal, siseler, tabaklar vb.
Kagt Uriinleri, pagavralar, cam, metal, sigeler, tabaklar vb.

(Gnda atiklan

Yakucr kiilii

A o
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4. Cop Kayit Defterindeki Kayitlar
Asagidaki durumlardan her birinde C6p Kayit Defterine kayit girilir:
() Denize ¢op bosaltildiginda:

1) Bosaltma tarihi ve saati

(i)  Geminin konumu (enlem ve boylam)

(iii)  Bosaltilan ¢Gp kategorisi

(iv)  Her kategori igin m® cinsinden tahmini bogaltma miktart
(v)  Islemden sorumlu yetkilinin imzast.

()  Cop, karadaki kabul tesislerine veya diger gemilere bogaltildiginda:

(i)  Bogaltma tarihi ve saati

(ii)  Liman veya tesis veya geminin ad:

(i)  Bosaltilan ¢0p kategorisi

(iv)  Her kategori igin m® cinsinden tahmini bogaltma miktar1
(v)  Islemden sorumlu yetkilinin imzast

(c) Cop yakildiginda:

()  Yakma isleminin baglama ve bitig tarihi ve saati
(ii)  Geminin konumu (enlem ve boylam)

(i) m® cinsinden tahmini yakilan miktar

(iv) Islemden sorumlu yetkilinin imzas1.

(d)  Kazara veya diger istisnai ¢Sp bosaltimlar:

(1Y) Gergeklesme zamam

(ii)  Olay anmda geminin liman: ve konumu

(iiiy  Coplin tahmini miktan ve kategorisi

(iv)  Bertaraf, kagak veya kayip kosullan, sebepleri ve genel agiklamalar,

42 Cop teslim belgesi

Kaptan, kabul tesisi limanmn operatériinden veya ¢opii alan geminin kaptanmdan, aktarilan ¢Gpiin
tahmini miktarini gosteren bir ¢op teslim belgesi veya sertifikasi almalidir. Cop teslim belgeleri veya
sertifikalan, Cép Kayxt Defteri ile birlikte iki yil boyunca gemide tutulmalidr.

43 Cop miktan

Gemideki ¢op miktari, miimkiinse kategoriye gbte ayrt ayn olarak, m® cinsinden tahmin edilmelidir.
Cp Kayit Defteri, tahmini ¢op miktarma iligkin birgok referans igerir. Cop miktarlarina iliskin
tahminlerin dogrulugunun yoruma birakildig: kabul edilmektedir. Miktar tahminleri, isleme dncesi ve
sonrasinda farklilik gosterecektir. Bazt igleme prosediirleri, kullamlabilir bir miktar tahminine olanak
tanmayabilir (§megin gida atiklarmun siirekli olarak islenmesi). Bir kayit girilirken ve yorumlanitken
bu tiir faktorler dikkate almmahidir.
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RESOLUTION MEPC.65(37) (adopted on 14 September 1995)
AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCQCL OF 1978 RELATING TO THE INTERNATIONAL
CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

RESOLUTION MEPC.65(37)
(adopted on 14 September 1995)

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION
OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
(Amendments to Regulation 2 and new Regulation 9 of Annex V)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the Intemnational Maritime Organization
concemning the function of the Committee conferred upon it by international conventions for the
prevention and control of marine pollution,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of Pollution from Ships,
1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention™) and article V1 of the Protocol of 1978 relating
to the 1973 Convention (hereinafter referred to as the "1978 Protocol”) which together specify the
amendment procedure of the 1978 Protocol and confers upon the appropriate body of the Organization
the function of considering and adopting amendments to the 1973 Convention, as modified by the 1978
Protocol (MARPOL 73/78),

NOTING ALSO that there is a need to provide for a more effective implementation of Annex V
of MARPOL 73/78,

REQUIRING amore systernatic approach to the enforcement and control of the requirements
of Annex V, MARPOL 73/78,

HAVING CONSIDERED the amendments to Annex V of MARPOL 73/78, agreed at its
thirty-sixth session and circulated in accordance with article 16(2)(a) of the 1973 Convention,

L ADOPTS, in accordance with article 16(2)(b) of the 1973 Convention, amendments to Annex V
of MARPOL 73/78, the text of which is set out in the annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article 16(2)(f)(iii) of the 1973 Convention, that the
amendments shall be deemed to have been accepted on | January 1997. unless prior to the date, not less
than one-third of the Parties or the Parties, the combined merchant fleets of which constitute not less than
fifty per cent of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have communicated to the Organization
their objections to the amendments;

3. INVITES the Parties to note that in accordance with article 16(2)(g)(ii) of the 1973 Convention
the amendments shall enter into force on 1 July 1997 in accordance with paragraph 2 above;

4, REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e) of the 1973 Convention,
to transmit to all Parties to Annex V of the 1978 Protocol certified copies of the present resolution and
the text of the amendments contained in the annex;

3 REQUESTS FURTHER the Secretary-General to transmit to the Members of the Qrganization
which are not Parties to Annex V of the 1978 Protocol copies of the resofution and its annex,



RESOLUTION MEPC.85(37) (adopted on 14 September 1995)
AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE INTERNATIONAL
CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

ANNEX

TEXTS OF AMENDMENTS TO ANNEX V OF MARPOL 73/78

Regulation 2
Application
The existing text of regulation 2 is replaced by the following:
"Unless expressly provided otherwise, the provisions of this Annex shall apply 1o all ships.”
New regulation 9 is added as follows:
Regulation 9
Placards, garbage management plans and garbage record-keeping

)] (a) Every ship of 12 metres or more in length overall shall display placards which notify the
crew and passengers of the disposal requirements of regulations 3 and 5 of this Annex,
as applicable.

(b)  The placards shall be written in the official language of the State whose flag the ship is
entitled to fly and, for ships engaged in voyages to ports or offshore terminals under the
jurisdiction of other Parties to the Convention, in English or French.

(2)  Every ship of 400 tons gross tonnage and above, and every ship which is certified to carry
15 persons or more, shall carry a garbage management plan which the crew shall follow. This
plan shall provide written procedures for collecting, storing, processing and disposing of
garbage. including the use of the equipment on board. It shall also designate the person in
charge of carrying out the plan. Such a plan shall be in accordance with the guidelines
developed by the Organization and written in the working language of the crew.

(3)  Every ship of 400 tons gross tonnage and above and every ship which is certified to carry
15 persons or more engaged in voyages to ports or offshore terminals under the jurisdiction of
other Parties to the Convention and every fixed and floating platform engaged in exploration and
exploitation of the sea-bed, shall be provided with a Garbage Record Book. The Garbage
Record Book, whether as a part of the ship's official loghook or otherwise, shall be in the form
specified in the Appendix to this Annex;

(a) each discharge operation, or completed incineration, shall be recorded in the Garbage
Record Book and signed for on the date of the incineration or discharge by the officer
in charge. Each completed page of the Garbage Record Book shall be signed by the
master of the ship. The entries in the Garbage Record Book shall be both in an official
language of the State whose flag the ship is entitled to fly. and in English or French. The
eniries in an official national language of the State whose flag the ship is entitled to fly
shall prevail in case of a dispute or discrepancy;



RESOLUTION MEPC.65(37) (adopted on 14 September 1995)
AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE INTERNATIONAL
CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(b)  the entry for each incineration or discharge shall include date and time. position of the
ship, description of the garbage and the estimated amount incinerated or discharged;

(¢)  the Garbage Record Book shail be kept on board the ship and in such a place as to be
available for inspection in a reasonable time. This document shall be preserved for a
period of two years after the last entry is made on the record:

(d) in the event of discharge, escape or accidental loss referred 1o in regulation 6 of this
Annex an entry shall be made in the Garbage Record Book of the circumstances of, and
the reasons for, the loss.

4 The Administration may waive the requirernents for Garbage Record Books for:

) any ship engaged on voyages of | hour or less in duration which is certified to carry
|5 persons or more; or

(ii)  fixed or floating platforms while engaged in exploration and exploitation of the sea-bed.

% The competent authority of the Government of a Party to the Convention may inspect the
Garbage Record Book on board any ship to which this regulation applies while the ship is in its
ponts or otfshore terminals and may make a copy of any entry in that book. and may require the
master of the ship to certify that the copy is a true copy of such an entry. Any copy so made,
which has been certified by the master of the ship as a true copy of an entry in the ship’s Garbage
Record Book. shall be admissible in any judicial proceedings as evidence of the facls stated in
the entry. The inspection of a Garbage Record Book and the taking of a certified copy by the
competent authority under this paragraph shall be performed as expeditiously as possible without
causing the ship to be unduly delayed.

(6) In the case of ships built before 1 July 1997, this regulation shall apply as from | July 1998.



RESOLUTION MEPC.65(37) (adopted on 14 September 1995)
AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE INTERNATIONAL
CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

Appendix is added to the Annex as foilows:
APPENDIX

FORM OF GARBAGE RECORD BOOK

Name of ship:

Distinctive number or letters

IMO No.

Period: From: To:

1. [atroduction

In accordance with Reguiation 9 of Annex V of the International Canvention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978 relating thereto (MARPOL 73/78) a
record is to be kept of each discharge operation or completed incineration. This includes discharges at
sea, to reception facilities, or to other ships.

2. Garbage and garbage management:

Garbage includes all kinds of food, domestic and operational waste excluding fresh fish and parts
thereof, generated during the normal operation of the vessel and liable to be disposed of continuously
or periodically except those substances which are defined or listed in other annexes to MARPOL 73/78
(such as oil, sewage or noxious liquid substances).

The Guidelines for the Implementation of Annex V of MARPOL 73/78 should also be referred to for
relevant information.

3 Description of the garbage
The garbage is 1o be grouped into categories for the purposes of this record book as follows:

Plastics

Floating dunnage, lining, or packing material

Ground-down paper products, rags, glass, metal, bottles, crockery, etc.
Paper Producis, rags, glass, metal, boutles, crockery, etc.

Food waste

Incinerator ash

A



RESOLUTION MEPC.65(37) (adopted on 14 September 1995)
AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE INTERNATIONAL
CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

4. Entries in the Garbage Record Book
Entries in the Garbage Record Book shall be made on each of the following occasions:
(@  When garbage is discharged into the sea:

(i) Date and time of discharge

(ii)  Position of the ship (latilude and longitude)

(iii)  Category of garbage discharged

(iv)  Estimated amount discharged for each category in m’
(v)  Signature of the officer in charge of the operation.

(b)  When garbage is discharged to reception facilities ashore or to other ships:

()] Date and time of discharge

(ii) Port or facility, or name of ship

(iii)  Category of garbage discharged

(iv)  Estimated amount discharged for each category in m*
W) Signature of officer in charge of the operation

{c) When garbage is incinerated:

() Date and time of start and stop of incineration

(i)  Position of the ship (latitude and longitude)

(ii))  Estimated amount incinerated in m*

(iv)  Signature of the officer in charge of the operation.

{d Accidental or other exceptional discharges of garbage

) Time of occurrence

(i)  Port or position of the ship at time of occurrence

(ili)  Estimated amount and category of garbage

(iv)  Circumstances of disposal, escape or loss, the reason therefore and general
remarks.

42 Receipts

The master should obtain from the operator of port reception facilities, or from the master of the ship
receiving the garbage, a receipt or certificate specifying the estimated amount of garbage transferred.
The receipts or certificates must be kept on board the ship with the Garbage Record Book for two years.

43  Amount of garbage

The amount of garbage onboard should be estimated in m’, if possible separately according to category.
The Garbage Record Book contains many references to estimated amount of garbage. It is recognized
that the accuracy of estimating amounts of garbage is left to interpretation. Volume estimates will differ
before and after processing. Some processing procedures may not aliow for a usable estimate of volume,
e.g. the continuous processing of food waste. Such factors should be taken into consideration when
making and interpreting entries made in a record.
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o ~ MEPC.68(38) SAYILE KARAR (10 Temmuz 1996 tarihinde kabul edilmistir)
1973 TARIRLI GEMILERDEN'KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE ILISKIN ULUSLARARAS! SOZLESMEYE
DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOLUN EKINDE YAPILAN DEGISIKLIKLER (Protokol | Degisiklikleri)

MEPC.68(38) SAYILI KARAR
10 Temmuz 1996 tarihinde kabul edilmigtir

_ 1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN
ONLENMESINE iLISKIN ULUSLARARASI SOZLESMEYE DAIR 1978
TARIHLI PROTOKOLUN EKINDE YAPILAN DEGISIKLIKLER
(Protokol I Degisiklikleri)

DENIZ CEVRESINI KORUMA KOMITESI,

Deniz kirliliginin 6nlenmesi ve kontroliine iligkin uluslararas| sézlesmelerle kendisine
verilen Komite iglevlerine iliskin Uluslararasi Denizcilik Orgiitii Sézlesmesinin 38(a) Maddesini
HATIRLATARAK,

Birlikte 1978 tarihli Protokoliin (buradan itibaren 1978 tarihli Protokol olarak anilacaktir)
degisiklik prosedurini belirleyen ve Orgtitiin uygun organina, 1978 tarihli Protokol (MARPOL
73/78) tarafindan degistirildigi sekliyle 1973 tarihli Sézlesmedeki degisiklikleri degerlendirme
ve kabul etme iglevini veren 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine lliskin
Uluslararasi S6zlegmesinin (buradan itibaren “1973 tarihli Sézlesme” olarak anilacaktir) 16.
maddesini ve 1973 tarihli Sozlesmeyle ilgili 1978 tarihli Protokoliin VI. maddesini
KAYDEDEREK,

1973 tarihli Sézlesme Protokol | madde Il, Zarari Maddeleri Igeren Olaylarin
Raporlarina lligkin Hiikiimler kapsaminda rapor hazirlama konusunda daha kesin gerekliliklere
ihtiyag oldugunu AYRICA KAYDEDEREK,

Otuz yedinci oturumunda kabul edilen ve 1973 tarihli Sézlesmenin 16(2)(a) maddesi
uyarinca iletilen 1973 tarihli Sdzlesme Protokol |, madde Il (izerinde yapilan- degisiklikleri
DEGERLENDIREREK,

1. 1973 tarihli Sdzlesmenin 16(2)(b) maddesi uyarinca metni mevcut kararin ekinde
belirtilen MARPOL 73/78'in Protokol I'inde yapilan degisiklikieri KABUL EDER;

2. 1973 tarihli S6zlegmenin 16(2)(f)(jif) maddesi uyarinca, Sézlesmeye Taraf Devletlerin
ucte birinden fazlas) veya toplam ticaret filolari, diinya ticaret filosunun gros tonajinin en az
ylizde ellisini olusturan Taraflar degisikliklere itirazlarini 1 Temmuz 1997'ye kadar bildirmedigi
slirece s6z konusu degisikliklerin 1 Temmuz 1997'de kabul edilmis sayilacagini BELIRLER,;

3. Taraf Devletleri, 1973 tarihli S6zlesmenin 16(2)(g)(ii) maddesi uyarinca, yukarida
bulunan 2. paragraf geregince degisikliklerin 1 Ocak 1998 tarihinde yiirirliige girecegini
kaydetmeye DAVET EDER;

4, Genel Sekreter'den, 1973 tarihli Sézlesmenin 16(2)(e) maddesi uyarinca, bu kararin
onayli suretlerini ve Ekte yer alan degisikliklerin metnini 1978 tarinli Protokole Taraf olan tiim
Devletlere iletmesini TALEP EDER; ve

S. Genel Sekreter'den, bu kararin ve Ekinin suretlerini, 1978 tarihli Protokole Taraf
olmayan Orgiit Uyelerine de iletmesini AYRICA TALEP EDER.



MEPC.68(38) SAYILI KARAR (10 Temmuz 1996 tarihinde kabul edilmistir)
1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE ILISKIN ULUSLARARAS| SOZLESMEYE
DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOLUN EKINDE YAPILAN DEG SISIKLIKLER (Protokol | Degisiklikleri)
-2.

EK

MARPOL 73/78 PROTOKOLU UZERINDE YAPILAN DEGISIKLIKLERIN METNI

Madde Ii(1)'in mevcut metni agagidaki ile degistirilir:
"(1)  Rapor, agagidakileri iceren bir olay meydana geldiginde hazirlanir:

(a)  izin verilen seviyenin (zerinde bir bosaltim veya gemiyi emniyet altina almak
veya denizde can kurtarmak da dahil olmak tizere herhangi bir nedenle petrol
veya zararh sivi maddelerin muhtemel bogaltimi, veya

(b)  ylk konteynirlari, portatif tanklar, karayolu ve demiryolu araglari ve gemide
tagtnan barglarda bulunanlar dahil olmak (izere, paketlenmis zararli maddelerin
bosaltimi veya muhtemel bogaltimi; veya

(¢)  uzunlugu 15 metre olan ve agagidakileri saglayan bir geminin hasari, arizasi
veya bozulmasi:

(i) garpigma, karaya oturma, yangin, patlama, yapisal ariza, su basmasi ve
yik kaymasi dahil ancak bunlarla sinifli olmamak (izere geminin
emniyetini etkilemesi, veya

(i) dimen teghizatinin, elekirik tiretim sisteminin ve gemide taginan temel
nitelikteki seyir yardimcilarinin anzalanmasi veya bozulmasi dahil ancak
bunlarla sinirh olmamak lizere, seyir emniyetine zarar gelmesi; veya

(d)  geminin ¢aligmas! sirasinda mevcut Sézlesmede izin verilen miktar veya anlik
hizini agan miktarda petrol veya zararll sivi maddenin bogaltiimasi "



RESOLUTION MEPC.68(38) adopted on 10 July 1996
AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR
THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973 (Amendments to Protocol 1}

RESOLUTION MEPC.68(38)
adopted on 10 July 1996

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL QF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION
OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
{Amendments to Protocol I)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime Organization
concernmg the function of the Committee conferred upon it by international conventions for the
prevention and control of marine poltution,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of Pollution from Ships,
1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention") and article V1 of the Protocol of 1978 relaling
to the 1973 Convention (hereinafter referred to as the "1978 Protocol”) which together specify the
amendment procedure of the 1978 Protocol and confers upon the appropriate body of the Organization
the function of considering and adopting amendments to the 1973 Convention, as modified by the 1978
Protocol (MARPOL 73/78),

NOTING ALSO that there is a need for more precise requirements with regard to when to make
reports in anicle II of Protocol I, Provisions conceming Reports of Incidents Involving Harmful
Substances, of the 1973 Convention,

HAVING CONSIDERED the amendments to article II of Protocol I of the 1973 Convention,
agreed at its thirty-seventh session and circulated in accordance with article 16(2)(z) of the 1973
Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article 16(2)(b) of the 1973 Convention, amendments 1o Protocol I
of MARPOL 73/78, the text of which is set out al Asnnex to the present resolution;

2, DETERMINES, in accordance with article 16¢2)(f)(iii) of the 1973 Convention, that the
amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 1997, unless prior to the date, not less than
one-third of the Parties or the Parties, the combined merchant fleets of which constitute not less than fifty
per cent of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have communicated to the Organization their
objections to the amendments;

3. INVITES the Parties to note that n accordance with article 16(2)(g)(u) of the 1973 Convention
the amendments shall enter into force on ! January 1998 in accordance with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e) of the 1973 Convention,
to transmit lo all Parties to the 1978 Protocol certified copies of the present resolution and the text of the
amendments conlained in the Annex; and

s, REQUESTS FURTHER the Secretary-General to transmit fo the Members of the Orgamization
which are not Parties to the 1978 Protocol copies of the resolution and its Annex.



RESOLUTION MEPC.68(38) adopted on 10 July 1996
AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR
THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1972 (Amendments to Pratocol 1)

.7-

ANNEX

TEXT OF AMENDMENTS TO PROTOCOL OF MARPOL 73/78

Existing text of article [1(1) shall be replaced by the following;
“(1)  The report shall be made when an incident involves:

{a)  adischarge above the permitted level or probable discharge of oil or of noxious liquid
substances for whatever reason including those for the purpose of securing the safety of
the shtp or for saving life at sea; or

(b)  a discharge or probable discharge of harmful substances in packaged form, including
those in freyght containers, portable tanks, road and rail vehicles and shipbome barges;
or

(c)  damage, failure or breakdown of a ship of 15 metres in length or above which:

{1} affects the safety of the ship; including but not hmited to collision, grounding,
fire, explosion, structural failure, flooding, and cargo shifting; or

(i) results to ympairment of the safety of navigation; including but not limited to,
failure or breakdown of steering gear, propulsion plant, electrical generaling
system, and essential shipbome navigational ads; or

(d)  adischarge during the operation of the ship of ol or noxicus liquid substances in excess
of the quantity or instantaneous rate permitted under the present Convention.”



MEPC.75(40) SAYILI KARAR (25 Eyliii 1997 tarihinde kabul edilmistir)
1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN ONLENMESINE ILISKIN ULUSLARARAS!
SOZLESMEYE DAIR 1978 TARIHLI PROTOKOLUN EK/INDE YAPILAN DEGISIKLIKLER

MEPC.75(40) SAYILI KARAR
(25 Eyliil 1997'de kabul edilmistir)

1973 TARIHLI GEMILERDEN KAYNAKLANAN KIRLILIGIN
ONLENMESINE ILISKIN ULUSLARARASI SOZLESMEYE DAIR 1978
TARIHLI PROTOKOLUN EK’INDE YAPILAN DEGISIKLIKLER

(MARPOL 73/78 Ek I Kural 10°da yapilan degisiklikler ve yeni Kural 25A)

DENIZ CEVRESINI KORUMA KOMITESI,

Deniz kirliliginin dnlenmesi ve kontroliine iliskin uluslararast sézlesmelerle kendisine verilen
Komite islevlerine iliskin Uluslararas1 Denizeilik Orgiiti Sozlesmesi’nin  38(a) Maddesini
HATIRLATARAK,

Birlikte 1978 tarihli Protokol’tin (buradan itibaren 1978 tarihli Protokol olarak amilacaktir)
degisiklik prosediiriinii belirleyen ve Orgiit’iin uygun organmna, 1978 tarihli Protokol (MARPOL 73/78)
tarafindan degistirildigi sekliyle 1973 tarihli Sozlesme’deki degisiklikleri degerlendirme ve kabul etme
islevini veren 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine iliskin Uluslararas:
Sozlesmesi’nin (buradan itibaren “1973 tarihli Sozlesme” olarak amlacaktir) 16. maddesini ve 1973
tarihli Sozlesme ile ilgili 1978 tarihli Protokol’iin VI. maddesini KAYDEDEREK,

Kiy1 Devletlerinin, Kuzeybat: Avrupa sularmi MARPOL 73/78 Ek I kapsaminda 6zel bir alan
haline getirme teklifini GOZ ONUNDE BULUNDURARAK,

Cift cidarli tankerler icin MARPOL 73/78 Ek 1’ uygun bir kural eklenerek hasarsizlik
stabilitesi kriterlerini belirtme ihtiyaci oldugunun KABUL EDEREK,

Komitenin otuz dokuzuncu oturumunda onaylanan ve 1973 tarihli Sézlesmenin 16(2)(z)
maddesi uyarmea iletilen MARPOL 73/78 Ek | kural 10°da yapilmast 6nerilen degisiklikleri ve yeni
kural 25A°y1 DIKKATE ALARAK,

L. 1973 tarihli Sozlesmenin 16(2)(d) maddesi uyarinca metni, meveut kararm ekinde belirtilen
MARPOL 73/78’in Ek 1’inde yapilan degisiklikleri KABUL EDER;

2. 1973 tarihli Sézlesmenin 16(2)(f)(iif) maddesi uyarinca, Sozlesmeye Taraf Devletlerin iigte
birinden az olmayan veya toplam ticaret filolar, diinya ticaret filosunun gros tonajinin en az yiizde
ellisini olusturan Taraflar degigikliklere itirazlarini 1 AZustos 1998’e kadar bildirmedigi siirece soz
konusu degisikliklerin 1 Agustos 1998°de kabul edilmis sayilacagim BELIRLER;

3. Taraflar1, 1973 tarihli S6zlesmenin 16(2)(g)(ii) maddesi uyannca, yukanda bulunan 2. paragraf
geregince kabulleri fizerine degisikliklerin 1 Subat 1999 tarihinde yiriirliige girecegini belirtmeye
DAVET EDER;
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4. Genel Sekreter’den, 1973 tarihli Sézlesmenin 16(2)(e) maddesine uygun olarak, bu Kararin

onayh suretlerini ve Ek’te yer alan degisikliklerin metnini MARPOL 73/78’in tiim Taraf Devletlerine
iletmesini TALEP EDER;

5, Genel Sekreter’den, bu kararm ve Ek’inin suretlerini, MARPOL 73/78’e Taraf olmayan Orgiit
Uyelerine de iletmesini AYRICA TALEP EDER,
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MARPOL 73/78 EK 1 KURAL 10’DA YAPILAN DEGISIKLIKLER VE YENI KURAL 25A

ity

Kural 10*un meveut metni agagidaki sekilde degistirilmistir:

Kural 10

Ozel alanlarda faaliyet gosterirken gemilerden kaynaklanan petrol kirliliginin
onlenmesine iligkin yéntemler

A Paragraf (1) in giris kasmi asagidaki sekilde degistirilmigtir.

"(1)  BuEk’in amaci dogrultusunda 6zel alanlar, dsag1daki gibi tammlanan Akdeniz
alani, Baltik Denizi alani, Karadeniz alani, Kizildeniz alani, “Kérfezler alani”,
Aden Kérfezi alam, Antartik alan: ve Kuzeybati Avrupa sulandir:".

2 Meveut paragraf (1)(h) den sonra agagidaki yeni paragraf (1)(g) eklenmistir:

"(h)  Kuzeybati Avrupa sulan, Kuzey Denizi ve yaklasgimlanm, irlanda
Denizini ve yaklagimlarini, Kelt Denizi'ni, Ingiliz Kanali'm ve
yaklasimlarm ve Irlanda'nin hemen batisindaki Kuzey Dogu
Atlantik'in bir bolimiinii icerir. Alan, asagidaki noktalar birlestiren
cizgilerle smirlandinlmgtir:

(i)  48°27K Fransa kiyisinda
(i) 48°27K;6°25B
(iii) 49°52'K;7°44"B
(iv) 50°30; 12°B
(v) 56°30K;12°B
(vi) 62°K;3°B
(vii) 62°K Norveg kiyisinda
(viii) 57°44,8°’K Danimarka ve Isve kiyisinda
.3 Paragraf (7)(b) 'nin girig kismi asagidaki sekilde degistivilmigtir;

"(b)  Kizildeniz alami, Korfezler alani, Aden Kérfezi alani ve Kuzeybati
Avrupa sulan: ".

Mevcut kural 25°ten sonra asagidaki yeni kural 25A eklenmigtir:

"Kural 25A
Hasarsizhik stabilitesi
Bu kural dedveyti 5.000 ton ve tizerinde olan petrol tankerleri igin gegerlidir:

@ inga sozlesmesi 1 Subat 1999°da veya sonrasinda imzalanmis olan petrol tankeri; veya
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(®)  bir yapim sozlesmesi yoksa omurgalan 1 Afustos 1999°da veya sonrasinda konulan
veya benzeri bir yapim asamasimnda olan petrol tankeri; veya

(c) 1 Subat 2002 tarihinde veya sonrasinda teslim edilen petrol tankeri; veya
(d)  Dbiyiik tadilat gecirenler:

@) sozlesmesi | Subat 1999 tarihinde veya sonrasinda imzalanmug olan petrol
tankeri; veya

(i)  sozlesmesi yoksa, 1 Agustos 1999 tarihinde veya sonrasinda ingasina baglanan
petrol tankeri; veya

(iii) 1 Subat 2002 tarihinden sonra tamamlanan petrol tankeri.

¥ Her petrol tankeri, bu paragrafin (a) ve (b) alt paragraflarinda belirtilen hasarsizlik stabilitesi
kriterlerine, uygun sekilde, yiik ve balast yikleme sirasinda en kétii kosullar altinda herhangi bir
¢aliyma draftmda ve stvi transfer operasyonlannin ara asamalar da dahil olmak tizere iyi galigma
uygulamalanyla tutarh bigimde uyar. Her kogulda balast tanklarinin bos oldugu varsayilr.

(a) Limanda, 0° meyilde Slgiilen serbest yiizey igin diizeltilmis ilk metasentrik yiikseklik
GMo, 0,15 m'den az olmamalidir;

(b)  Denizde agagidaki kriterler uygulanur;

1) diizeltme kolu erisi altindaki alan (GZ egrisi) 6 = 30° yan yatma agisma
kadar en az 0,055 m.rad ve 8 = 40° seviyesine veya bu agmin 40°°nin altinda
olmas: halinde agag: su dolumu agisma 6; kadar en az 0,09 m.rad olmalidir.
Ayrica diizeltme kolu egrisi altinda (GZ egrisi) 30° ve 40° meyil agilan
arasmda veya bu aginin 40°’nin altinda olmasi halinde 30° ve 8; arasindaki
alan en az 0,03 m.rad olmahdir

(i)  diizeltme kolu GZ, 30°'ye esit veya daha bityiik bir meyil agisimda en az 0,20
m olmalidir;

(fii)  maksimum diizeltme kolu, tercihen 30°'yi agan, ancak 25°'den az olmayan bir
meyil agisinda olmalidir; ve

(iv)  0°meyilde dlgiilen serbest yiizey igin diizeltilmig ilk metasentrik yiikseklik
GMo, 0,15 m'den az olmamalidir.

(3)  Paragraf (2)’nin gereklilikleri, dizayn tedbitleri ile karsilanir. Kombine tastyrcilar igin basit,
destekleyici operasyonel prosediirlere izin verilebilir.

(4)  Paragraf (3)’te atifta bulunulan siv1 transferi iglemleri igin destekleyici basit operasyonel
prosediirler, agagidakileri saglayan yazili prosediirlerin kaptana sunulmasi anlamina gelir:

(a) Idare tarafindan onaylanmis olmast;
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siv transferine &zel herhangi bir kosulda ve yik yogunluklarnnin muhtemel arahgmda
yilk ve balast tanklarmm bos oldugunu ve stabilite kriterlerinin saglanmasna izin
verdigini gbstermesi. Bog tanklar sivi transfer operasyonlar sirasinda degisiklik
gosterebilir ve kriterleri kargilamalar kosuluyla herhangi bir kombinasyonda olabilir;

]

siv1 transfer operasyonlarindan sorumlu zabit tarafindan kolaylikla anlagtlabilir
olmas;

planh yiik/balast transfer operasyonlan sirasint saglamas;

grafik veya tablo halindeki stabilite performans kritetleri kullanslarak elde edilen ve
gerekli stabilite kargilagtirmalarina izin vermesi;

sorumlu zabitin kapsamlt matematiksel hesaplamalar yapmasini gerektirmemesi;

tavsiye edilen degerlerden sapma halinde ve acil durumlarda, sorumlu zabit tarafindan
gerceklestirilecek diizeltici eylemleri ongormesi; ve

onaylanmg trim ve stabilite kitap¢1ginda, yiik/balast transferi kontrol istasyonunda ve
stabilite hesaplarinin yapildig1 herhangi bir bilgisayar yazilmmnda agrkca
gosterilmesi."
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RESOLUTION MEPC.75(40)
adepted on 25 September 1997

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION
OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Amendments to regulation 10 and new regulation 25A. of Annex 1 of MARPOL 73/78)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the function of the Committee conferred upon it by intenational conventians for the prevention
and control of marine poliution,

NOTING article 16 of the International Convention for the Preverttion of Pollution from Ships,
1973 (hereinafter referred to as the “1973 Convention") and article VI of the Protocol of 1978 relating 10
the 1973 Convention (hereinafier referred 1o as the "1978 Protocol") which together specify the amendment
procedure of the 1978 Protocal and confers upon the appropriate body of the Organization the function of
considering and adopting amendments to the 1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol
(MARPOL 73/78),

CONSIDERING the proposal of the littoral States to make North West European waters a special
area under Annex I of MARPOL 73/78,

RECOGNIZING that there is a need to specify intact stability criteria for double hull tankers by
adding an appropriate regulation 1o Annex I of MARPOL 73/78,

HAVING CONSIDERED the proposed amendments to regulation 10 and new regulation 25A of
Annex I of MARPOL 73/78, which were approved by the thirty-ninth session of the Committee and
circulated in accordance with article 16(2)(a) of the 1973 Convention,

1. ADOPTS, i accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention, amendments 10 Annex I of
MARPOL 73/78, the text of which is set oul in the Annex 1o the present resolution;

2, DETERMINES, in accordance with article 16(2)(f)(iii} of the 1973 Convention, that the
amendments shall be deemed 10 have been accepted on 1 August 1998, unless prior to that date, not less
than one-third of the Parties or the Parties, the combined merchant fleets of which constitute not less than
fifty per cent of the gross tomage of the world's mercham fleet, have communicated to the Organization
their objections to the amendments,

3 INVITES the Parties 1o nofe that, in accordance with article 16(2)(g)(ii) of the 1973 Convention,
the amendments shall enter into force on 1 February 1999 upon their acceptance in accordance with
paragraph 2 above,
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4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with anticle 16(2){e) of the 1973 Convention,
to transmil to all Parties to MARPOL 73/78 certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in the Annex;

5. REQUESTS FURTHER the Secretary-General 10 transmit to the Members of the Organization
which are not Parties to MARPOL 73/78 copies of the resolution and its Annex.
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ANNEX
AMENDMENTS TO REGULATION 10 AND NEW REGULATION 25A
OF ANNEX 1 OF MARPOL 73/78

1 The existing text of regulation 10 is'amended as follows:

Regulation 10
Methods for the prevention of ol pollution from ships while operating in special areas
1 The introductory part of paragraph (1} is replaced by the following:

"(1)  For the purpose of this Annex, the special areas are the Mediterranean Sea area,
the Baltic Sea area, the Black Sea area, the Red Sea area, the “Gulfs area”, the Gulf
of Aden area, the Antarctic area and the North West European waters , which are
defined as follows:".

.2 The following new paragraph (1)(h) is added afier existing paragraph (1, e

"(h) The North West European waters include the North Sea and its
approaches, the Irish Sea and its approaches, the Celtic Sea, the English
Channel and its approaches and part of the North East Atlantic
immediately to the west of Ireland. The area is bounded by lines joining
the following points:

(i) 48° 27N on the French coast

(i} 48°27N;6°25'W

(i} 49° 52°N; 7° 44'W

(iv) 50°30°N; 12°W

") 56°30°N; 12°W

(vi) 62°N;3°W
(vii)  62°N on the Norwegian coast
(vii})  57° 44.8°N on the Danish and Swedish coasts"

3 The introductory par! of paragraph (7)(b) is replaced by the following:
"(b)  Red Sea area, Gulfs area, Guif of Aden area and North West Enropean

‘waters: ".

2 The following new regulation 25A is added after existing regulation 25:

“Regulation 25A
Intact stability
(1) This regulation shall apply 10 eil tankers of 5,000 tons deadweight and above:

(a) for which the building contract is placed on or after 1 February 1999, or
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(b)  inthe absence of a building contract, the keels of which are laid or which are at
a similar stage of construction on or after 1 August 1999, or

(c) the delivery of which is on or afier 1 February 2002, or
(d) which have undergone a major conversion:
4] for which the contract 1s placed afier 1 February 1999; or

(i) in the absence of a contract, the construction work of which is begun
after 1 August 1999, or

(iii)  whichis completed after 1 February 2002.

{2)  Every oil 1anker shall comply with the intact stebility criteria specified in subparagraphs
(a) and (b) of this paragraph, as appropriate, for any operating draught under the worst
possible conditions of cargo and ballast loading, consistent with good operational practice,
ncluding intermediate stages of liquid transfer operations. Under all conditions the ballast
tanks shall be assumed slack.

(a) In port, the initial metacentric height GMo, corrected for free surface measured
at 0° heel, shall be not less than 0.15 m;

(b} At sea, the following criteria shall be applicable:

o the area under the righting lever curve (GZ curve) shall be not less than
0,055 m.rad up to 6 = 30° angle of heel and not less than 0.09 m.rad up
o © = 40° or other angle of flooding €, if this angle is less than 40°,
Additionally, the area under the righting lever curve (GZ curve)
between the angles of heel 0of 30° and 40° or between 30° and 8, if this
angle is less than 40°, shall be not less than 0.03 m.rad;

(ii) the righting lever GZ shall be al least 0.20 m at an angle of heel equal to
or greaier than 30°;

(i) the maximum righting arm shall occur at an angle of heel preferably
exceeding 30° but not less than 25°; and

(iv)  the initial melacentric height GMo, corrected for free surface measured
at 0° heel, shall be not less than 0.15 m.

(3)  The requirements of paragraph (2) shall be met through design measures. For
combination carriers simple supplementary operational procedures may be allowed.

(4) Simple supplementary operational procedures for liquid transfer operations referred to
in paragraph (3) shall mean written procedures made available to the master which:

(3)  are approved by the Administration;
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(b  indicate those cargo and ballast tanks which may, under any specific condition
of liquid transfer and possible range of cargo densities, be slack and still allow
the stability criteria io be met. The slack tanks may vary during the liquid
transfer operations and be of any combination provided they satisfy the criteria;

(6)  will be readily understandable to the officer-in-charge of liquid transfer
operations;
(d)  provide for planned sequences of cargo/ballast transfer operations;

() allow comparisons of attained and required stability using stability performance
criteria in graphical or tabutar form;

(3] require no extensive mathematical calculations by the officer-in-charge;

® provide for comrective actions to be taken by the officer-in-charge in case of
departure from recommended values and in case of emergency situations; and

) are prominently displayed in the approved trim and stability booklet and at the
cargo/ballast transfer control station and in any computer software by which
stability calculations are performed.”



MEPC 76(40) SAYILI KARAR
25 Eyliil 1897'de kabul edilmistir
GEMILERDEKI YAKMA FIRINLAR! iGIN STANDART OZELLIKLER

MEPC 40/21

EK S8

MEPC.76(40) SAYILI KARAR
25 Eyliil 1997'de kabul edilmistir

GEMILERDEKI YAKMA FIRINLARI iCIN STANDART OZELLIKLER

DENIZ CEVRESINI KORUMA KOMITESI,

Uluslararast Denizcilik Orgiitii Szlesmesi’nde Komitenin gorevlerine iligkin olarak yer alan
Madde 38(c)’yi HATIRLATARAK,

AYRICA 1978 tarihli Protokol ile degistirildigi haliyle 1973 tarihli Gemilerden Kaynaklanan
Kirliligin Onlenmesine iliskin Uluslararas: Sézlesme (MARPOL 73/78) Ek V'te gemi ¢opleriyle
denizin kirlenmesinin énlenmesine iliskin kurallar yer aldigi1 HATIRLATARAK,

Genel Kurul’un onyedinci oturumunda gemilerden kaynaklanan hava kirliliginin 6nlenmesine
iliskin A.719(17) sayih karar1 kabul ettigini ve Komite’den ve Deniz Emniyeti Komitesi’nden
¢Oplerin ve gemide iiretilen diger atiklarin yakilmast i¢in gevreye dayali standartlar olusturmalarim
talep ettigini GOZ ONUNDE BULUNDURARAK,

AYRICA Komite’nin otuz figlincii oturumunda, Gemilerdeki Yakma Firinlar: igin Standart
Opzellikler’in orijinal metnini igeren MEPC. 59(33) - MARPOL 73/78 Ek V'in Uygulanmasina [ligkin
Revize Edilmis Yénergeleri kabul ettigini DIKKATE ALARAK,

MEPC 40 ile baglantil1 olarak diizenlenen MARPOL 73/78 Taraflar Konferansi’nda, Ek VI -
Gemilerden Kaynaklanan Hava Kirliliginin Onlenmesine iliskin Kurallar da dahil olmak iizere
MARPOL 73/78'de degigiklik yapan 1997 tarihli Protokol’ii kabul ettigini KAYDEDEREK,

MARPOL 73/78'in VL. Ek’inde yer alan gemilerdeki yakma firinlarna iliskin kural 16(2)'de,
Ek VI'nin IV numarali lahikasinda yer alan gemilerdeki yakma firmnlan igin zorunlu isletim suur
degerlerine atifta bulunuldufunu ve bu tiir yakma firmlanmn Idare tarafindan onayinin Orgiit
tarafindan hazirlanan standart 6zelliklere dayali olarak gergeklestirilmesi gerektigini BILEREK,

AYRICA MARPOL 73/78 Ek VI kural 16'da belitli maddelerin gemide yakilmasimn
yasakladigim1 BILEREK,

Gemi Tasarim ve Ekipmanlar1 Alt Komitesi’nin kurkiner oturumunda Gemilerdeki Yakma
Firmlar i¢in Standart Ozellikler’e iliskin tavsiyelerini DEGERLENDIREREK,

1. Metni, MEPC.59(33) say111 kararla kabul edilen MARPOL 73/78 Ek V'in Uygulanmasimna
[liskin Revize Ed11m1$ Yonerge’nin Ek 2'sinin yerine alan ve bu kararm Ek’inde verilen Gemilerdeki
Yakma Firinlan igin Standart Ozellikler’i KABUL EDER ve

2. Devletleri MARPOL 73/78 Ek V ve VI hiikiimlerini uygularken Genulerdekl Yakma Firmlan
i¢in Standart Ozellikler’i uygulamaya TESVIK EDER.

I\MEPC\40\21.
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GEMILERDEKI YAKMA FIRINLARI iCiN STANDART OZELLIKLER

Igindekiler
1 Kapsam
2 Tamimlar
3 Malzemeler ve imalat

4 Isletim gereklilikleri
5 Isletim kontrolleri

6 Diger gereklilikler

7 Testler
8 Belgelendirme
9 Isaretleme

10 Kalite giivencesi

EK
Al - Gemilerdeki Yakma Firinlan i¢in Emisyon Standardi
A2 - Yakma Firinlar1 ve Atik Depolama Mahalleri igin Yangindan Korunma Gereklilikleri
A3 - Is1 geri kazamim Uniteleri ile entegre yakma firinlar

A4 - Baca gaz1 sicaklifi

INMEPC\40\21.
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GEMILERDEKI YAKMA FIRINLARI iCIN STANDART OZELLIKLER

1 Kapsam

1.1 Bu Ozellikler, geminin normal hizmeti sirasmda olusan ¢opleri ve diger gemi atiklarm
yakmaya yonelik yakma firinlarinin tasariminy, imalatini, performansin, igletimini ve test edilmesini
kapsar.

12 BuOzellikler, kapasiteleri birim bagma 1.500 kW'a kadar olan yakma firinlar1 i¢in gegerlidir.

1.3 Bu Ogzellikler, 6rnegin kimyasallar, {iretim artiklar1 vb. gibi endiistriyel atiklarin yakilmas:
i¢in kullanilan &zel yakma gemilerindeki sistemler i¢in gegerli degildir.

1.4 Bu Ozellikler’de, tinitenin elektrik beslemesi veya temel baglantilart ve baca baglantilar ele
alinmamaktadir.

1.5 Bu Ozelliklerde Ek Al'de emisyon gereklilikleri ve Ek A2'de yangindan korunmia
gereklilikleri yer almaktadir. Ist geri kazanim tiniteleri ile entegre yakma firinlarina iliskin hiktimler
ve baca gazi sicaklifina iliskin hitktimler sirasiyla Ek A3 ve Ek A4'te verilmistir.

1.6 BuOzellikler, tehlikeli malzemeleri, islemleri ve ekipmanlari igerebilir. Bu standartta, yakma
finnlarinm kullammyla ilgili tim giivenlik sorunlan ele alinmamaktadir. Uygun giivenlik ve saghk
uygulamalarim tespit etmek ve olasi liman Devleti sinirlamalari da dahil olmak tizere kullammdan
Once diizenleyici simrlamalarin  uygulanabilirligini belirlemek bu standardin  kullanicisimin
sorumlulugundadir.

2 Tanimlar

2.1 Gemi, deniz ortamunda caligan hidrofil tekneler, hava yastikli araglar, denizaltilar, yiizer
dubalar ve sabit veya yiizer platformlar gibi her tiirden su tagit1 anlamina gelir.

22 Yakma firmi, bilesim olarak evsel atiklara yakin kati atiklarim ve evsel atik, yiik ile ilgili
atiklar, bakim atiklari, igletme atiklari, yik kalintilari ve balik¢ilik malzemeleri vb. gibi geminin
caligmasindan kaynaklanan sivi atiklarin yakilmast i¢in kullamlan gemideki tesisler anlamina gelir.
Bu tesisler iiretilen 151 enerjisini kullanacak veya kullanmayacak sekilde tasarlanabilir.

23  Cop, MARPOL 73/78 Ek V'te tammlandig1 sekilde geminin normal ¢aligmasi sirasinda
olusan, taze baliklar ve pargalar1 disinda kalan her tiirlt yiyecek, evsel ve isletme atig1 anlamina gelir.

2.4 Atk atilmasi gereken yararstz, gereksiz veya fazlalik madde anlamina gelir.
2.5  Yiyecek atiklari, gemide, 6zellikle mutfak ve yemek alanlarinda olusan, meyve, sebze, siit
tirtinleri, kiimes hayvanlari, et iiriinleri, yiyecek artiklari, yiyecek pargaciklari ve bu tiir atiklarla

kirlenmisg diger tiim malzemeler gibi bozulmus veya bozulmamis gida maddeleridir.

2.6 Plastik, temel bilegen olarak bir veya daha fazla sentetik organik yiiksek polimer igeren ve
polimerin {iretimi veya 1s1 ve/veya basing uygulanarak nibai bir {irline déniigtiiriilmesi sirasmda
olusturulan (gekillendirilen) kati bir malzeme anlamina gelir. Plastikler, sert ve kirilgan veya yumusak
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ve elastik gibi degisen malzeme Gzelliklerine sahip olabilir. Plastikler, ambalajlama (buhar gegirmez
bariyerler, siseler, kaplar, astarlar), gemi yapim (fiberglas ve lamine yapilar, dis cephe kaplamasi,
borular, yalitim, déseme, halilar, kumaglar, boyalar ve cilalar, yapistiricilar, elektrikli ve elektronik
bilegenler), tek kullammlik yemek kaplar: ve bardaklar, cantalar, ortiiler, samandiralar, balik aglari,
baglama bantlari, halat ve ipler gibi cesitli denizcilik amaglan igin kullanihr.

2.7 Evsel atik, bu Ozellikler kapsaminda gemideki yasam alanlarmda olusan her tiirlii gida atigi,
kanalizasyon sular1 ve atik anlamma gelir.

2.8 Yk ile ilgili atik, yiik istifleme ve ellegleme i¢in gemide kullanilmasi sonucu atik haline gelen
tiim malzemeler anlamma gelir. Yik ile ilgili atiklar arasinda, istifleme kalaslari, destek paletleri,
astar ve paketleme malzemeleri, kontrplak, kagit, karton, tel ve gelik halatlar yer alir.

2.9  Bakimm atiklari, geminin bakinu ve isletimi sirasinda motor bélimii ve giiverte boliimii
tarafindan toplanan kurum, makine tortulari, kazinmig boya, giiverte siipriintiileri, silme atiklari, yagh
bezler vb. gibi materyaller anlamina gelir.

2.10 Isletme atiklar, yiik ile ilgili tiim atiklar ve bakim atiklar (kiil ve klinkerler dahil) ve 2.13'te
¢op olarak tanimlanan yiik kalmntilan anlamina gelir.

2.11  Slag, yakit veya yaglama yag1 ayiricilarindan ¢ikan ¢amur, ana veya yardime: makinelerden
¢ikan atik yaglama yag1 ve sintine suyu ayiricilar:, damlama tavasi vb. bilegenlerden ¢ikan atik yag
anlamuna gelir.

2.12  Yaglh pagavralar, Sozlesme Ek I'de kontrol edildigi gibi yag ile doyurulmus pagavralardir.
Kontamine pagavralar, MARPOL 73/78'in diger Ekleri’nde zararli madde olarak tanimlanan bir
madde ile doyurulmug pacavralardir.

2.13  Bu standart kapsaminda yiik kalintilar, uygun yiik ambarlarina yerlestirilemeyen (yiikleme
fazlas1 ve dokiintiiler) veya bosaltma prosediirleri tamamlandiktan sonra yiik ambarlan ve diger
yerlerde kalan (bosaltma kalintilar1 ve dékiintiiler) artiklar olarak tamimlanmaktadir. Ancak, yik
kalintilariun kiigiik miktarlarda olmas: beklenir.

2.14 Balik¢iik malzemeleri, deniz veya tathh su canlilarimi yakalamak veya daha sonra
yakalanmasini kontrol etmek amactyla su tizerine veya i¢ine yerlestirilebilecek her tiirlii fiziksel cihaz
veya pargast veya bunlarin bir kombinasyonu olarak tanimlanmaktadir.

3 Malzemeler ve imalat:

3.1  Yakma finnnin her bir parcasinda kullanilan malzemeler, diger yardumer deniz
ekipmanlarinda oldugu gibi 1st direnci, mekanik &zellikler, oksitlenme, korozyon vb. agisindan
amaglanan uygulama i¢cin uygun olacaktir.

32 Yakit ve slag borulari, Idare’nin kabul edecegi sekilde yeterli mukavemete sahip dikigsiz celik
olmalidir. Briilorlerde kisa ¢elik veya tavlanmis bakir nikel, nikel bakir veya bakir borular
kullanilabilir. Yakit hatlarinda metalik olmayan malzemelerin kullanilmasi yasaktir.
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Vanalar ve baglant1 parcalari, dis gap1 en fazla 60 mm olan boyutlarda disli olabilir, ancak dis ¢ap1 en

az 33 mm olan basingh hatlarda digli rakorlar kullamlmamalidir.

3.3 Donen veya hareket eden tiim mekanik ve agikta kalan elektrikli parcalar kazara temasa karst
korunmahdur.

3.4  Yakma firmi duvarlar, yalitimh ates tuglasy/refrakter ve bir sogutma sistemi ile korunacaktir.
Normal islemler sirasinda dokunulan yakma firnm muhafazasinin dig yiizey sicaklhifs, ortam
sicakliginin 20°C tizerinde olmamalidir.

3.5  Atestuglalari, termal soklara ve normal gemi titresimine dayanikli olmalidir. Ates tuglalarmmn
tasarim sicaklif), yanma odast tasarim sicakligi art1 %20'ye egit olmalidir. (bkz. 4.1)

3.6 Yakma sistemleri, i¢ kisimlarinda korozyonu en aza indirecek gekilde tasarlanmalidir.

3.7  Swvi atiklarin yakilmasi i¢in donatilmig sistemlerde, Srnegin gaz yagi/motorin veya esdeger
bir yakit kullanilan ek bir briilor ile giivenli atesleme ve yanmanin siirdiiriilmesi saglanmalidir.

3.8  Yanma odasi/odalari, ates tuglalar1 ve yalitim dahil olmak tzere tiim dahili pargalarin
bakiuminin kolay olacag sekilde tasarlanmalidir.

3.9  Yakma iglemi negatif basing altinda gerceklegsmelidir; yani firin igindeki basing her kosulda
yakma finmnin kurulu oldugu odadaki ortam basincindan daha diigiik olmalidir. Negatif basinc
saglamak igin bir baca gaz fam takilabilir.

3.10 Yakma finim elle veya otomatik olarak kati atikla doldurulabilir. Her durumda, yangin
tehlikelerinden kagimilmali ve isletim personeli icin tehlike olusturmadan dolum yapilmast miimkiin
olmalidur.

Ornegin, dolumun elle gergeklestirildigi durumlarda, doldurma kapag: agik oldugu stirece
dolum alaninin yangin kutusundan izole edilmesini saglayan bir dolum kilidi kullanilabilir.

Dolum kilidi ile dolum yapilmadiginda, yakma firi galisirken ve ¢opler yanarken veya firmn
sicakligi 220°C'nin iizerindeyken dolum kapagimin agilmasim 6nlemek igin bir ara kilit
takilmalidur.

3.11 Bir besleme kanali veya sistemi ile donatilmis yakma firinlari, yiiklenen malzemenin yanma
odasina hareket etmesini saglamahdir. Bu tiir bir sistem, hem operatér hem de gevrenin, tehlikeli
maruz kalma olaylarindan korunacag sekilde tasarlanmalidir.

3.12 Yanma gergeklesirken veya firin sicaklig: 220°C'nin lizerindeyken kiil ¢ikarma kapaklarmm
acilmasini 6nlemek icin ara kilitler takilmalidir.

3.13 Yakma igleminin ve yanma odasindaki atik birikiminin gorsel kontroliinii saglamak igin
yakma firininda yanma odasimin giivenli bir sekilde gozlemlenebilecegi bir delik yer almalidur.
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Gozlem deligi 1s1, alev ve pargacik gecirmez olmalidir. Giivenli bir gézlem portunun bir 6rnegi, metal
kapakl: yiiksek sicaklik canudir.

3.14  Elektrikle ilgili gereklilikler'

3.14.1 Elektrik tesisat: gereklilikleri, kontroller, giivenlik cihazlan, kablolar ve briilétler ve yakma
firinlari dahil tiim elektrikli ekipmanlar i¢in gegerli olmalidar.

3.14.1.1 Acik konumda kilitlenebilen bir baglanti kesme araci, yakma finmmn tiim potansiyel
kaynaklarindan ayrlabilmesi i¢in yakma firminda erigilebilir bir yere kurulmalidir. Bu baglanti
kesme araci, yakma firimnin ayrilmaz bir parcasi veya ona bitisik olmalidir. (bkz. 5.1)

3.14.1.2 Tim yahtilmamig canli metal pargalar, kazayla temasi Onleyecek sekilde korumaya
alinmalidir.

3.14.1.3 Elektrikli ekipmanlar, bu ekipmanlardaki anzalarnn yakit beslemesinin kesilmesine neden
olacagi sekilde diizenlenmelidir.

3.14.1.4 Kontrol devresinde kurulu her giivenlik cihazimn tiim elektrik baglantilari seri olarak
baglanmalidir. Ancak, belirli cihazlar paralel olarak baglandiginda diizenlemelere ozel &nem
verilmelidir.

3.14.1.5 Tum elektrikli bilesenler ve cihazlar, kontrol sisteminin besleme gerilimi ile orantili bir
gerilim degerine sahip olmalidir.

3.14.1.6 Hava kosullarina maruz kalan tim elektrikli cihazlar ve elektrikli ekipmanlar, Orgiit
tarafindan kabul edilen uluslararas: standartlarin gerekliliklerini karsilamalidir.?

3.14.1.7 Tum elektrikli ve mekanik kontrol cihazlari, uluslararas: standartlara gore ulusal olarak
taninan bir test kurulugu tarafindan test edilmis ve kabul edilmis bir tipte olmalidir.

3.14.1.8 Kontrol devrelerinin tasarimu, limit ve birincil giivenlik kontrollerinin, yanma initelerine
yakit beslemesini kesme islevi géren bir devreyi dogrudan agacag: sekilde olmalidir.

3.14.2 Asin akim korumasi

3.14.2.1 Besleme iletkenlerinden daha kiigiik ara baglanti kablolarinda kullanilan iletkenlerde, Orgiit
tarafindan kabul edilen uluslararasi standartlarin® gerekliliklerine uygun olarak, herhangi bir kontrol
kutusunun digindaki en kiigiik ara baglant1 iletkenlerinin boyutuna gore asin akim_ korumasi
saglanmahdar. B ' -

! Uluslararast Elektroteknik Kornisyqnu (IEC) Standartlar, dzellikle IEC Yaymi 92:-
Gemilerdeki ve Mobil ve Sabit A¢ik Deniz Unitelerindeki Elektrik Tesisatlari, bu ekipmanlar i¢in
gegerlidir.

2 Bkz. [EC Yayiu 92-201, Tablo V (1980 baskist).

3 Bkz. IEC Yaymu 92-202 (degisiklik yapilmis 1980 baskust).
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3.14.2.2 Ara baglanti kablolar: i¢in asirn akim korumasi, daha kiigiik iletkenlerin daha biyiik
iletkenlere baglandizi noktaya yerlestirilmelidir. Ancak, ara baglanti kablolanimn en kiigtik
iletkenlerine gdre veya Orgiit tarafindan kabul edilen uluslararas1 standartlarin?® gerekliliklerine
uygun olarak boyutlandirilmis genel agir1 akim korumasi kabul edilebilir.

3.14.2.3  Asm akim koruma cihazlar: erisilebilir olmali ve islevleri tammlanmalidir.
3.143 Motorlar

3.143.1 Tum elektrik motorlari, Orgiit tarafindan kabul edilen uluslararas1 standartlarin 3
gerekliliklerine uygun olarak, bulunduklar1 ortama uygun, en az IP 44 muhafazalara sahip olmalidir.

3.14.3.2 Motorlarda, Orgiit tarafindan kabul edilen uluslararast standartiarn® gerekliliklerine uygun
olarak bilgilerin yazili oldugu korozyona dayanikl: bir bilgi plakas: yer almalidir.

3.14.3.3 Motorlara, Orgiit tarafindan kabul edilebilir uluslararas: standartlarin’ gerekliliklerini
karsilamast gereken iiretici talimatlarina uygun olarak, entegre termal koruma, asir1 akam cihazlar
veya ikisinin bir kombinasyonuyla ¢aligma korumasi saglanmalidir.

3.14.3.4 Motorlar siirekli ¢alisma i¢in uygun olmali ve 45°C veya daha yiiksek bir ortam sicakligi icin
tasarlanmalidir.

3.14.3.5Tiim motorlarda, motor cergeveleriyle biitiinlesik veya bunlara sabitlenmis baglanti
kutularinda baglant1 kablolart veya baglant: vidalari yer almahdir.

3.14.4 Atesleme sistemi

3.14.4.1 Otomatik elektrikli ategleme, yiiksek voltajli bir elektrik kivileimi, yitksek enerjili bir
elektrik krvilerm veya bir kizdirma bobini aracthiftyla gergeklestirilmelidir.

3.14.4.2 Atesleme trafolan, Orgiit tarafindan kabul edilen uluslararas: standartlarmn?® gerekliliklerine
uygun olarak, bulunduklart ortama uygun, en az IP 44 muhafazalara sahip olmaldir.

* Bkz. IEC Yaymu 92-202 (degisiklik yapilmis 1980 baskisi).
$ Bkz. IEC Yaym 529 (degisiklik yapilmus 1976 baskisi).

6 Bkz. IEC Yaym 92-301 (1980 baskist).

7 Bkz. IEC Yaym1 92-202 (degisiklik yapilous 1980 baskist).

8 Bkz. IEC Yaymu 529 (degisiklik yapilmig 1976 baskisi).
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3.144.3  Atesleme kablosu, Orgiit tarafindan kabul edilen uluslararas: standartlarm® gerekliliklerini
kargilamalidir.

3.14.5 Kablolar

3.14.5.1 Yakma firnlar igin tiim kablolar, Orgiit tarafindan kabul edilen uluslararas: standartiarn!®
gerekliliklerine uygun olmali ve bunlara gore segilmelidir.

3.14.6 Baglama ve topraklama

3.14.6.1 Yakma finnlarinin ana metal kasasim veya tertibatim topraklamak igin araglar
saglanmalidir.

3.14.6.2 Tum elektrikli bilegenlerin ve cihazlarin akim tasimayan muhafazalan, kasalar ve benzeri
pargalari, yakma firmmin ana kasasina veya tertibatina baglanmalidir. Tesisatlarma baglanan
elektrikli bilesenlerde, ayr1 bir baglama iletkeni olmasi gerekmez.

3.14.6.3 Elektrikli bilesenleri ve cihazlar1 baglamak i¢in yalitilmug bir iletken kullamildiginda, bu
iletken san geritli veya seritsiz siirekli yegil bir renkte olmalidir.

4 Isletim gereklilikleri

4.1  Yakma sistemi, asagidaki kosullarda ¢alisacak sekilde tasarlanmali ve insa edilmelidir:

Yanma odasi baca gaz 1.200°C
maksimum ¢1kis sicaklifi

Yanma odasi baca gazi minimum 850°C
cikig sicakligi

Yanma odasinn 6n 1sitma 650°C
sicakligt

Toplu Yiklemeli Yakma Furnlari igin 6n 1sitma gerekliligi yoktur. Ancak, yakma firim, yanma
alanindaki sicakligm firin galgtirildiktan soora 5 dakika iginde 600°C'ye ulasacagi sekilde
tasarlanmalidur.

Atesleme 6ncesinde on tahliye: oda(lar)da ve bacada en az 15 saniye
stiren en az 4 hava degigimi.

® Bkz. IEC Yayin 92-503 (1975 baskust).

1 Bkz. IEC Yayim 92-352 (degisiklik yapilmis 1979 baskis).
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Yeniden ¢aligtirmalar arasinda gegen siire: oda(lar)da ve bacada en az 15 saniye
stiren en az 4 hava degigimi.

Yakit beslemesi kapatildiktan sonra son tahliye:  yakit valfinin kapanmasindan en az 15
saniye sonra.

Yakma firint bogaltim gazlar: Minimum %6 O, (kuru baca gazinda
Sletildiig sekilde).

42  Yanma odasmun/odalanmn dis yiizeyi, normal ¢aligma kosullarinda insanlarin asin istya
(ortam sicakhgmin 20°C tizerinde) veya 60°C'yi asan yiizey sicakliklariyla dogrudan temasa maruz
kalmayacag: sekilde temasa karsi korumaya alimmmalidir. Bunun igin kullanilan alternatiflere drnek
olarak, aralarinda hava akig1 olan bir ¢ifte kaplama veya genlesmis metal kaplama verilebilir.

43 Yakma sistemleri, yanma odasinda, gevreye higbir gaz veya duman sizmayacak sekilde diisiik
basing (negatif basing) altinda ¢alistinilacaktir.

4.4 Yakma firminda, inite {izerinde gdze ¢arpan bir yerde, ¢aligma sirasinda yanma oda(laryimn
kapaklarinin izinsiz bir sekilde agilmasina ve yakma finminin ¢ople agm yiiklenmesine kars: uyart
levhalan yerlestirilmis olmalidir.

4.5  Yakma finninda, tinite {izerinde belirgin bir yerde asagidakilerin agikca belirtildigi talimat
levhalan: yer almalidir:

4.5.1 Yakma firrmm ¢alistirmadan 6nce (uygunsa) yanma odasindan/odalarindan kiil ve ciirufun
temizlenmesi ve yanma havasi agikliklarmin temizlenmesi.

4.52 Caligtirma prosediirleri ve talimatlari. Bunlar, uygun calisirma prosediirlerini, normal
kapatma prosediirlerini, acil kapatma prosediirlerini ve ¢op yiikleme prosediirlerini (uygunsa)
icermelidir.

4.6 Dioksin olusumunu 6énlemek icin, baca gazi, yanma odast baca gaz: ¢ikisindan 2,5 metre
mesafe iginde maksimum 350°C'ye kadar sokla sogutulmalidir.
5 Isletim kontrolleri

5.1 Tiim tinite, yakma firinimn yakiminda bulunan bir baglanti kesme anahtan vasitasiyla titm
elektrik kaynaklarindan ayrilabilmelidir. (bkz. 3.14.1.1)

52 Bolmenin diginda, ekipmana gi